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قی لقسیر القر ان 


بر گر فته از تفسیر مجمم الیبان طبر سی(۱ز ۱۱۵ 


حلد ( ۶ ) 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ناشر چاپی: 


بیان جوان 


تاش «بیختال.: 
| 


مرکز تحقیقات رایانه‌ای قائمیه اصفهان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


فهرست کرت رسد ,سم سک تب سا مک همع ما ات اه تا ی رت ات تب مقس رد سس کم شک تم شاد عم وت مه ات( 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن جلد ۶ صبجصس++++س++«««««««+«+«<«<«<«<«سسس۱ 
مشخصات کتاب ای بط ماه ی سای ام یه چا مه ساب باب جات شهب جیسب سره یطاطخ ده اس بت سا اب جع شا شیم یساس اب ساب مات ای پگ یاس با سای بای طات حاس شب ساب سر هل یاب طات ساه باب سب بات کج ۲ ۲ 
جلدششم اهاط مب اه دا هب مد سیم ما مد هب یه شا سب مد ده مد هب اه اس هط دم مد مد :۳ 
[ادامه سوره نساء] ص :۲ س شت رت دب بط رم پآ بر رم بط مت رت مه مب سم مس .۰ ۱۳ ۱۷ 
آسوره النساء (۴): آیات ۹۷ تا 1۹٩‏ ص : ۳ ۳۳ 

اشاره توت دس یات مت کش تا ابا دج مج دع ع اج بت عیام اد فرع ماع دج ی عری ک سرت تایح دا سک دج یت جع رک 2 ۳۱۳۰ 

ترجمه .. ص : ۲ 1 

بیان آیه ٩۷‏ و ۹۸ و ۹۹.ص : ۴ بع دج و دبع دی ی و بیع یدعب۳ 2 ۲۳ 

قرائت .. ص : ۴ | 

لغت .. ص : ۴ ۱۲ 

اعراب ... ص : ۴ سای ات ی اه ی مت ری مات پا سرت با کر سا یج تسده بخ یا هدع ای نک ی سا بخ کی ری ما وج تک ره پم اک یا اه اهب سا با اه یی اس دا بت سر( ۱۳ 

شان نزول ... ص : ۵ ی یس اب رد جر باس ای کت ی یم دعر ماع جع دسج اه وهای زج سیم ۳۱ ۲ 

مقصود ... ص : ۶ ۱( 

آسوره النساء (۴): آیات ۱۰۰ تا ۱۰۱ص : ۸ تا بت سل تک عمط دی دواد کید ع میگ نداد سوس تمد عمط عبت «وی د ددع ع ی تفاس مر دواد جع نهد ۲ 

اشاره ذ 

ترجمه ... ص : ۸ بر هه ید کش اه اد یت هه سا ده شک ده اه اه هت هه ات ره هه ابا هط دب سا هب تسده که هس ی هه با ها رش کر با یه هید دهد ده هب۷۱۹۰ 

بیان یه ۱ص ٩:‏ ی ی ره ی ی یس ی اس تست ی یاهع سس شرت سس شا ی بیقعت ی شرت ریس و عت س رت ی شتسه رش بت ی شوت تب ی هه ۱۲۰ 

لغت ... ص : ٩‏ ۱۳ 

شان نزول ... ص : ٩‏ ساب تس ات اس ات اه مب ات ات سا هس مت سای مه سا که هط مس مدب ره ده م۳ مس ات سب همع سرت سس سا اه هس عمط اب عم که مس شا اب اه ۳۲27 

مقصود ... ص : ۱۰ داد ده پاپ دپ دس ده دا دا ما مب ی دا پا یک دا پا دا پا دم اد دم دا دپ دم مس 2 7 

بیان آیه ۱۰۱ ... ص : ۱۲ 7 

لغت ... ص : ۱۲ آ۱ 

مقصود ... ص : ۱۲ جات خر متس تج تاد اج اک جات ما حرط متخ شاه تابتع سا تج کت وت تج اد و جع مدع تب عم کرت ام جع یط ۲۰۴ ۱۲ 
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اشاره ۰ 6 ۹۹۳ ۲ ۶ ۰ ۰۳۰ ۹ ٩0‏ ۳ ۰ ۳ ۳ ۳ ۶ ۰ ۳۳ ۹ 0 ۳ .۰ ۳ ۳ ۳۳ ۱ :۳ ۳۰۱ ۳ ۳ .۰۰.۰ ۰ سا . << ۲ 

نماز قصر و دلالت آیه .. ص : ۱۳ همع شرب مر رصع شاه سیر شرب سره سم هس شاز هه همع شرب سره ماش سک هه سک سس هو سر ماش که شاه ها دب ها هت سا شی سرع ی دش سر ۵ ۳ ۱۷ 

نظم آیه ... ص : ۱۵ ای بای مد بارس ایا لیب دابا ای تاهاب بای ماب با سای ابا یداه ارت دس بای یادا سای یتست ماع دیعب دس اعد جات ایس اد ناب دا دیربب ۱۳۶ 

آسوره النساء (۴): آیه ۱۰۲ .. ص : ۱۶ ۱ 
اشاره و یذ درد وی دپ ی ی ی دی و ی و مد در دا دپ دب ی یپ ی دپ و ی دس مد ی ری و یو دید رد مد مت ۶2 ۱۳۳ 
ترجمه .. ص : ۱۶ 1 
ن آیه ۱۰۲ .. ص : ۱۷ شا ات سا دی سا اس سا ده تساه ده دا اس سا ده اه سم ده دا سدق ای ده ده دا دا هس ای ده اه سم ده دا اه سا اب ده اه سم ده ده اه سا باهش اه اه 2 ۳۱۷ 

لغث ...ض : ۱۷ 3 و تک ی تک سب ی ۲۱۱ 

اعراب ... ص : ۱۷ یه و دی کی دا تیک ی هک همست ۱۳۲ 
مقصود ... ص : ۱۷ دبع همه دب ده دا هت ی هد هس ها هه جع له سرت هب یط هت سا سا هه بت هه هت هه دا سم هط ده میت وم ۰:2 ۱۱۲۷ 

دلالت آیه ۲ ی که ید کب میا ام بر ات بیط بت اد کپ ات ید تخد ری ات سور بط برع ی کی تب کبه معی تداع ات ی که بای ات ی سرب > ۰۱ ۱۳ 

آسوره النساء (۴): آیات ۱۰۳ تا ۱۰۴].. ص : ۲۲ هی ده داب هدک د ب د 2ب هه دب هل ده دی دیب ده دج دب ده هیا دا داب دنت ده دهد دی دب ده دی دام ی ویب دی ۳ع 
اشاره و هه هم دمح ی وه هی ده سای شب دی ۳ 
ترجمه ... ص : ۲۲ مس ی مه هس هه ۳ ی هه سس مه کم هس ی که که مه هر یز سس ی مه با هه هک مه سم ی مه مه هد هت سم ۰ ۱۳ 
یه ۲۳ یه ۲۳ ام اه اب وتا ماه رت هه زاب ما یماهس زاب سا واه اس یت ده ی هه مهب ای تم ماجب اد اد هو لیس باب دو یی ب سط دی ۱۳۳۹۵ 

لغت ... ص : ۲۳ ی و بت تس 2 ۳۱ 
مقصود ... ص : ۲۳ مه مد ربمم دا متا مها امه ما یس دس مه درس ات مد دس تیه ده دمم ما مس ی یه بت مس دب سم برس ی همم سره با مه سب مه سا مب ما دس نا ٩۴‏ ۳ 

ن آیه ۱۰۴ ... ص : ۲۵ 2 کت ۵ ۲ 

قرائت ... ص : ۲۵ یه تات سی د یی ساه بب اد یب عی ساب اتات بر کب دا یات سات جای ات یدبک بیدا یوت سا بای دای هدع بای دی ی تاد اه بای دا ناوناب تاداع بای ات بات دا بای تاد ۵( ۱۳ 

لغت ... ص : ۲۵ تاداع اعد دعب جع تج 2 و برد ددع ی اعد ت29 2۶ ۵ ۲ 

ن نزول ... ص : ۲۵ سآآظظظظظظظظظظظظ<<<<++ 

مقصود ... ص : ۲۶ ی 

اشاره ی( 

داستان ... ص : ۲۶ باب بت ی بط سرب یر بای ی سا یه ی سب ی اس سای ی سای یب پر ربب با سای با مایا برس ببس بای باس یاب بای باس بت ماب سای اج ۱۴۷ 

آسوره النساء (۴): آیات ۱۰۵ تا ۱۰۶].. ص : ۲۸ کم ی ۳۷ 
اشاره نت 
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ترجمه ... ص : ۲۸ ات اد ماع شا ماع مات مات 2 ات 2ب اعد سا سا عرت ‏ د عتععا ها دعب قا ات سا غاب جاع عا ات ع با جات شا سدع بط یه سدع قاتا جع بصعت ۷ 2 2 ۱۳۸۱۵ 
بیان آیه ۱۰۵ و ۱۰۶ ... ص : ۲۹ 7[ 
شان تزول ‏ ص : ۲۹ ی هط ات خی تن دح ی ی ات خی 2 ده ی ی اد تکیت ی ۳ 
مقصود ... ص : ۲۱ ی دا ی ها سای ار سا بر ی اد رت یر ده اه یز یت رد که یط هي هر سب اه ری ی رید يط ی ما ی ری سا دس ی[ ۵ 

نظم آیه ... ص : ۳۲ دسا اب سا ات اد اج ساره ببس جح اس اج سرت سر تا اس سب ی جات باه سب اب تسج بسن با هس جرب هب[ 
آسوره النساء (۴): آیات ۱۰۷ تا ۱۰٩‏ .. ص : ۳۳ ۳ 
اشاره بیاجع > جک جک دبع بجعت عم جح سب جع اعد جع سود کت ات لک نع یت جع کت 2 - ود | ۵ 
ترجمه .. ص : ۲۲ توت رس توت سمش تارب مج ی رس توت و کت جک سوت جر و تا سم ی کم سوت سر مت تب مس کم س ات وت مرمع کاتر جع مایم کت ماوت سوم بط سم تارب مسب کسام موب م2 ۵2۲ 
بیان آیه ۱۰۱۹-۱۰۸-۱۰۷ ... ص : ۳۴ ت یت کات یت یت یسیو دی باب سیک ما یا کاب بات سبط دی باب یک کیب بط سب ترس ببس کیت بات پل ایک بت دیص بت بل بت ۵۲ 
لفت ....ص :۰ ۳۴ ی 
اعراب ... ص : ۳۴ ی 

شان نزول ... ص : ۳۵ ۹ 
مقصود ... ص : ۲۵ ۸ 1 
آسوره النساء (۴): آیات ۱۱۰ تا ۱۱۲].. ص : ۳۸ و ۷ 
اشاره ی سر هش مس ی وس سرد پوت لا سا تست مه ما بط سا داد و مات تا وس تاش سا سا دا شا سا اس شا دای اب سا شا ها دا اد ساب سا دادح ایس بات دا به ۷( 
ترجمه .. ص : ۲۸ و ی ۸ 
بیان آیه ۱۱۰ و ۱۱۱و ۱۱۲ ... ص : ۳۹ ی تا تیا تیب بابک یبای بت کیک ی بای کی یت لیس تیگ مس کیک تب تاد بط کیک بای کی الب تکیت بت عبط یت ۵۷ 
لغت ... ص : ۳۹ دا ۵ 
مقصود ... ص : ۲۹ ات بات نساب ات ان با سا ات اس ی ی مات دم ات ی یقت دا سا ای ات دام ات ات شتا ماه یم سای دای ات بات بات سا ال سم یا را ات بت یات اب ساب بای بای دا بات نت جات دا ساب سا سایق ۵0/۲ 
اشاره ۳ هدس اش شم رس اه بش سم مش مه و سمش و سمش مش مه مش بش و سمش هس شب( 

ردی بر جبریان ... ص : ۴۰ هه 

[سوره النساء (۴): آیات ۱۱۳ تا ۱۱۴]..ص : ۴۲ ده و موم که وا یب موه یریگ دش مینست مس داضتم نوس ش یماس میت وم معط هی دک نم میتی ۳۳ 
اشاره تساه با ات سس تب دی واه ی ام هم سم سم هی ت ایا هبو وی ما سای بای ام یاه ی سای تن سیسات ی نی ی یت دیع 
ترجمه .. ص : ۴۲ رایع ماب بیع یج برع اعد تک با رباج مک سای سدع بسا حای یت جک سم یاب ی سا حوی یب رمع با تس دس دی ید ویر عم ۳۶ 
ن آیه ۱۱۲ و ۱۱۴ .. ص : ۴۳ ی 

قرائت ... ص : ۴۳ - ی و 
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لغت .. ص : ۳۲ - سب و مس ی سس هس یرک ی سر ره بط یس یه سیر هب ات کب ی ی یب ی سر یچ ساجک اجه مادم پیا ۶۲ 

اعراب ... ص : ۴۴ - تدحو ۳2 ۶ 

شان تزول ص :۰ ۴۴ هب مهوت هو شم هه هو وه بش شو وض نا و ی موه هو و هه وه وه ی و مت هد وه هه ههد که ده 13 27 
مقصود ... ص : ۴۴ اش هه سرد کم یس سس دعس سس هد ای سر هس یه سس سب اس ی شا اج ات هه زج ی ی سرت بای سب خ ریق ۳۰ ۶ 

اشاره کیب ایب بای مب با سیب ماع سا سکس یاب عم بیس بای عو یب یط سیب یسب یب یط میب که یبط سیب ی ساباصای سب اسب س ج با یه ۶2۲ 

در معنای ضلال ... ص : ۴۵ هت هه ی هو در وت ۳۲ 

دلالت آیه کی ۲۴۰۵ ی 

آسوره النساء (۴): آیات ۱۱۵ تا ۱۱۶].. ص : ۴۸ ۳ ی 1 
اشاره 9 
ترجمه ... ص : ۴۸ که هریج ده که دی سابع ددع سس جر سح تج سا سک داب سب 2 ۳ دادعت 32 د برد عب و2 ات دوس متام اه ده دای ش امد ماه عبات سا جع 
بیان آیه ۱۱۵ .. ص : ۴۹ اک که و۳ 
لغت ... ص : ۴۹ کت هک دک کت دک کی 2 

شان نزول ... ص : ۴۹ وب و ی ی وه و دس پر مب ی ری کر را رک سس کج رسد خر سس کر سس سره برع ۷ 
مقصود ... ص : ۴۹ ی ی ی ی ی ی مب ی تب :۱ ۶ 

اشاره ی 

اجماع امت ... ص : ۵۰ قشع ای هد دم سدع دهع هی شا مکش عرش یش سک ی مش سک هش هش دش در 

آسوره النساء (۴): آیات ۱۱۷ تا ۱۲۱].. ص : ۵۲ ۶۹ 
اشاره ی 
ترجمه ... ص : ۵۲ یات یزیا اماب نیبام ای هی جایا ابیز ابا میات سای بویا ابا اباب یرب دایعا اساسا یاج سای یی سای جرب سس ای ی تسس اس با سام باس با رسد ٩0:‏ ظ 
بیان آیات ۱۱۷ تا ۱۲۱ ... ص : ۵۲ و و ی ۷2 
قرائت ... ص : ۵۲ میت تا سای پات سا با ساب هط مب تا بای باس باب اما بر ات سبط بت بت ساب با بو کات مات مه با باس ساب اما باس بت سب کت باب بت مت بسا بای اسب مت بای باه باب باس باس با سیب تط ماج سب ج ۱۷:۸۲ 

لغت ... ص : ۵۲ دم و که ی و ی ی ی ی و ی و ی ی و ۱ 

اعراب ... ص : ۵۴ بو چاه مب بای تدای بای یایب مب عبات شاد کی بای دادم یرس مت دا شرب داد ماد دی ماه اش دام ای سا ماد دی باهش دای سیسات میات بای خیم تب بان با یادن یاب تایاد یره 1۷ 
مقصود ... ص : ۵۴ ی ی 

آسوره النساء (۴): آیات ۱۲۲ تا ۱۲۴].. ص : ۵٩‏ اد مد ری ی ی ی ود تفر ی ی ۱۷ 
اشاره ک ادس - تاعات ات جع رد شخ عت ع ات جع امتح 2 اک 2 جات ترتاس - د ب ع د جع ات دم رک دیدهت ده ددعت سا عاش عج خرعت تو جع و 2 ۱۷۱۶ 
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منظور از بد کاران چه کسانی هستند؟ ... ص : ۶۲ سا سر سک مس اما سک هدس ی سا سا سا مه ده با سا اس ۳ رم با سم ما سس مد ماب ها 
استدلال به آیه بر عدم عفو ... ص : ۶۴ مد دس دم سم هد دم مد هد مد سم سم هد سم مد مد هد سم مد مد هد سم مد مد هد سم مد مد هد دم دم ده مه 


آسوره النساء (۴): آیات ۱۲۵ تا ۱۲۶].. ص : ۶۵ ۱ 
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بیان آیه ۱۲۷ ... ص : ۷۲ | 
لغت ... ص : ۷۲ کبک ی کم 
اعراب ... ص : ۷۲ ی ۳ و ی 
مقصود ... ص : ۷۲ بت مرت کبس تپ با یی یه برد رب ی دهد ی یز ی وک کر هو که ی ید دی یه ی ریش که یر ی ده ار ۱ ٩‏ 
آسوره النساء (۴): آیات ۱۲۸ تا ۱۳۰ .. ص : ۷۶ 
اشاره اک که 5۳ 
ترجمه ... ص : ۷۶ ی 
بیان آیه ۱۲۸ ... ص : ۷۷ 9۳ 
قرائت ... ص : ۷۷ هه یی ی ی ما ی یب مه با با یه هب یه مه با یه اه ی ره با هه را هه ها یه هب اه مه دا سا مب( 

لغت ... ص : ۷۷ عبات رت تربع عرش سره دبع یره ساب تسس سک تیه یتست یعادت گید سب خ سس عبت اد ج سک دبیه سیدت ع دیت ایس تیه میات تب باه سای ی میس ات سب بای 3 
اعراب ... ص : ۷۸ کی ی ی ی ی 9 

شان تزول .برض :۷۸ هش بط هط پم سرت مس خی ی ی جع کم هط سک سمخ کش جع کم جع مش ی کم جطاع مب ق سای 3 
مقصود ... ص : ۷۸ سب ومد ساپ دب اپ و ی بسک لا درس سس یت سم درد مد دا مد سم مد مد سب و ۰ ٩۶2‏ 

بیان آیه ۱۳۰۰-۱۲۹ .. ص : ۸۰ لب سید تیب جع دک دلب سس کب سس دی سس مک اس ات بت دم رس هتکس ٩‏ 
لغت ... ص : ۸۰ اب هس دس با ما سب اه شا با یا توس اش اب اب سوت شاد سب اه سا ده ما شاد سا رس ات دس ات دا شا ادا تاش ات اه سا سا و با ده وی ٩۱/۹:‏ 
مقصود ... ص : ۸۰ سم دم دس مس سم سم مس سم مس مس سم سم سم سم دمم سم سم دمم مب مد مب مد 6 
آسوره النساء (۴): آیات ۱۳۱ تا ۱۳۴ .. ص : ۸۳ ۱ 
اشاره ۳ ی ی ی ی 
ترجمه ... ص: ۸۲ ات دا ای داد ات ات اه تا جات ال ای تا رابتعا ی تاد ات ید ات سا ی ات اب بات ی یی ات دب بط سای تابتع اد تا دا :1۳ :13 
بیان آیه ۱۳۱- ۱۳۲ ... ص : ۸۴ ی 
مقصود ... ص : ۸۴ مد هد مد هم سم دم مد سم دم مد سم دم مد سم دمم سم دم مد سم دم سم سم دم سم مه سم مه سم سم دمم دم مب مب مس دم ۳ ۱3 

ن آیه ۱۲۴-۱۳۲ .. ص : ۸۶ ات یه خی ی سا اه سس یسیع شاه یگس تم سا اجک اباب ماع بت بای تمس وی ماع ماه سک ید سا ی سیگ اد سای ده یگ سس باه دس وگ بت سم دا ی سس سس وی ی بد ‏ ع۱ 
مقصود .. ص : ۸۶ مد دم اد مد مت ی تا با مه اش سر سای تاش ره دض تا بدا تسه مج که مد سوم دا ار دم تمد ی مه ما مب تس مرس با مارا یم یر یه تاش سا ده ام تشه ام ی[ 

آسوره النساء (۴): آیات ۱۳۵ تا ۱۳۶ ... ص : ۸۸ ۲ ی 
اشاره وی مخ ری ی ما ار تم تشه سم ارس میت ره شید ی تسس ای ی شم بر ای ری بت سس ی ری سم مر بت رس تا سر ات مرب ی شرت رس ی سا ره رس شش بت سا رس دا بت ۵۷[ 
ترجمه ... ص : ۸۸ ی ۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


بیان آیه ۱۳۵ ... ص : ۸٩‏ که تیه نی و ی دی دبا باب هه ای ای توت همع تچ تاه جات با تج ی دنیب ۷ 
قرائت .. ص : ۸٩‏ ی 
لغت ... ص : ۸٩‏ هس هم هه هه هم ی سس 2 7 یز هس هس :5۳ 1۳:21 
اعراب ... ص : ٩۰‏ ی ات با رجا سرت ی ار ار سا یب ی شا یی ات یی دس ی تا وی یت یی سا ی تک یر ات ار ی اس بر ی یا اه ی اه ی سا ی اه یز سا ی ده از سا ی اه پا دا ٩:‏ 11:81 
مقصود ... ص : ٩۰‏ ی تس سک رس سبط سرت ساب سک سک سا با تس هک سا کم کم ی سا سا بات هس اکآ ترتع سس برد ی 913[ 
دلالت آیه ... ص : ٩۱‏ اک ۱ 
دلالت آیه ... ص : ٩۲‏ سح ی کب تج عم کت بت که هه جع سا جع هت جع دج هد مت سدع تب 1:۱۱ 

بیان آیه ۱۳۶ ... ص : ٩۳‏ ۱۳۳ 
قرائت ... ص : ٩۳‏ سا یاب یوب ساب با پا سای بات بای ربب پا سای بات ایب ما باب له ی ات با اب جر با اس مت یسایس با یب مه بای سس بدا بای هب ۳[ |1171 
مقصود ... ص : ٩۳‏ ی 
نظم آیه ... ص : ٩۵‏ ترا ات ای سا ای ای سای دابا اب یاب دایات ا اک یات بای سرت دای ای سالجا یاک باه ببس یات راوتسا اب سس اماب اجب ات جاص اب داهج عا سای تاه ساسا دس جع هب تم سر[ 1۳ 

آسوره النساء (۴): آیات ۱۳۷ تا ۱۳٩‏ .. ص : ٩۶‏ 7( 

اشاره ده ی وی شا یت دی ید ی یبد ی هس مود مت یپ دی ید ید مر ید ری دس ی دس دید یبد وی مد پر درب 2 1 [1 

ترجمه .. ص : ٩۶‏ ۱ 

بیان آیات ۱۳۷- ۱۳۹-۱۳۸ ... ص : ٩۷‏ ی 1 
لغت ... ص : ٩۷‏ مب ی رب دک ۳۱ 
مقصود ... ص : ٩۷‏ ات مات سس ات سرت مد دس بت ها سرت مه رت سک رد ده مرت مد سس یم مه مرت دب ام تم ده مت ده مه اه ات ید ما ی ده ده اه ره ۳ دس بت مه ۱1۷7 
دلالت آیه ... ص : ۹٩‏ کت سا یم ی نی ۲[ 

آسوره النساء (۴): آیات ۱۴۰ تا ۱۴۱] .. ص : ۱۰۰ ۹ 

اشاره ی ی ۱ 

ترجمه ... ص : ۱۰۰ مه ده دم دس دم دس هم ده دم دم ده دم دس دم مس دم مه ده دم دس دم سم مس هم مس همم هم مب مب مس هب بمب مس ۶ ۳ [ 

بیان آیه ۱۴۰ .. ص : ۱۰۱ خاک کاب بای عاک وک جع برع سای جات ری عاک یک سس ارم عا دزی جع شام ده جاک جاح خزط سع وی ماع ای سک وه سس با س ی گم ری ع کی گ سات برج ععوای سس سای سا وک سا سای عع و با سب ۱۲۲ 
قرائت ... ص : ۱۰۱ ده بو ات ی ی شا سا ی بت یر مات ی همم دم دمم ده بر ده رسد مه دب سس مد یا دا بر یمد اه یر امس دش یر دش سس بات ام تا :۰ ٩‏ ۰۳[ 
اعراب ... ص : ۱۰۱ ام هک هم مه هه اه سر کم اس یج یط بخ ها که هخا سا هب مسا یس هی با بخ رمک مج یه بط اه کش وه مه جات عبر ۳2 |۱۱۲۰ 
شان نزول ... ص : ۱۰۱ ی کی مب ربج عجرم رم تا ری شا رب ام میم سبط بر ما ماع تاه سم جات باب کم میاه بر خ مس یم مرب جر ام بر مایم ام مش یراع پراش ۶ 11 
مقصود ... ص : ۱۰۱ 1 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


دلالت یه ... ص : ۱۰۲ ۱ 
دلالت دیگر آیه .. ص : ۱۰۲ ببس شم سای ات با عیت ‏ شیت ب شیت ب ه بز تات کر یه اس شاب بر ماه سا عات ب من با شم جات هام بای شب ج چم دسج مات بای عیم ج وج ما با خی بان ما باس کیت بط موه سرت ۲ ۱۳۲ 

بیان آیه ۱۴۱ ... ص : ۱۰۴ ی ی مد یرت سر تک دید یرک دج ماد دا تسود سید دهد دسر ها برش دق تاد شرع باب تاد داد برد 2 1۳۱۲ 
لغت ... ص : ۱۰۴ ی و یی رس ی سای ی ی ی ی را دایص یز رد با اه سوت سوت ۲۰ ۱ 
مقصود ... ص : ۱۰۴ ا ع ات ج ای تاج جک جع جع بح مج جر اطع تج جب بک عات بات ع ‏ ات سرت عا 2 دک ی تاج < سک بای بجع ایحا 2 دک ی دعب دیع تربع شوت ۱۳۲۱ 
آسوره النساء (۴): آیات ۱۴۲ تا ۱۴۳].. ص : ۱۰۶ ۸( 
اشاره یای ج اات یت 2 سای - - ما عم داد ایس دا عام اد جک سا سس ک باه ماد دود داجس معام سامان مهدجه سس تسه دید سید کسام هد هد - ماس - بجع ۷ 1۳۲ 
ترجمه ... ص : ۱۰۶ رب با تب ۱۱ 
بیان آیه ۱۴۲ و ۱۴۲ .. ص : ۱۰۷ سا سا سا اس سا سس سس سب دس سس دس سس دس سس دس هد سس سس دس سس دس سس دس سس دس سا دس سس اد دب با اد سب مد دم جع 2 ۱۱۲۷ 
قرائت ... ص : ۱۰۷ ک د اه بات در دبع تب سای سک کر سا سک جع سای سا دا سره ام 2ب سای جو رس عو و2 اج دوس سای اه 2اه عو ومع مس ش یاس 2ب دهع سرت ۷ ۱ 

لغّت ... ص : ۱۰۷ ۱-۵ 

اعراب . ص : ۱۰۷ دم کیت مت تب مر کت بط بت بت شاب کی بش وت بت شرب که مت ره شش کر بت هم تب سا بش ات کت ۲/2 [ 
مقصود ... ص : ۱۰۷ | 

آسوره النساء (۴): آیات ۱۴۴ تا 1۴۶] .. ص : ۱۱۱ مق سس دب سس دس کل سا اس ی سا دی ۵ ۱۳۳ 
اشاره ۱۱ 
ترجمه ... ص : ۱۱۱ و 
بیان آیه ۱۴۴- ۱۴۶-۱۴۵ .. ص : ۱۱۲ سح ۲ 
قرائت ... ص : ۱۱۲  /‏ ی 

لغت ... ص : ۱۱۲ هه تکاس ای ی دای و ديع ی سای کی سر مت ی بسک باس ی راجت نی ۱۲۲ 
مقصود ... ص : ۱۱۲ دس مات عبت رت توت یت عم تاه کات جر بجعت ماک خر بو تک پوت نایرجش رت و[ ۱۳-۰ 
دلالت آیه ... ص : ۱۱۲ ریت با کت سبط بای بت با بت بو ساب مت بای باس یت ابیت ات سر بط باب بت سکع ماباب تام کل ساب بات جات با میب بط مس بطا بای بت باب یاباب اد سبط سب بت مت هب ۲ ۳۲ 

آسوره النساء (۴): آیه ۱۴۷] «۱» ... ص : ۱۱۵ ی یی یسوط هر متس سم رترب تسد شیم مس هش نهد بو کم بر مد شوک رم راد شامط ی مس شمش بمب دی 2 ۱۳۶ 
اشاره ی 
ترجمه ... ص : ۱۱۵ - ۳ 
مقصود ... ص : ۱۱۵ ی 
آسوره النساء (۴): آیات ۱۴۸ تا ..]۱۴٩‏ ص : ۱۱۶ دک ۱۳۷ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷: ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


بیان آیه ۱۴۸- ۱۴۹ ... ص : ۱۱۷ ی ی ۳ ی ی ی 


بیان آیه ۱۵۰- ۱۵۱- ۱۵۲ ... ص : ۱۲۱ ای تا پیت تب کج دی ای کید ‏ ک ‏ ات تب کشک یعادت ای پم ما اه اب کی کید یبای سا تم کید با یی 


اقوال ... ص : ۱۲۵ ره مت 9 دیع تم دیع تفت تفرگن ددع عم نم 


آسوره النساء (۴): آیات ۱۵۵ تا ۱۵۸] .. ص : ۱۲۸ 1۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ترجمه ... ص : ۱۲۸ د ‏ ش ط هه ید هه مت هه هه ماه هد هب مس ی که ای بت یش کت یت ههد هش دود ها سابع دب ده یه باه اد هب یه هد هب هد باب م2 ۱۳/۲[ 
بیان آیه ۱۵۵ تا ۱۵۸ .. ص : ۱۲۹ هب کب که دعب دج بت باس مد سا کب تم سکس مت سس دج بو شب ی ی با ی مه با ۳۹/۳ 1 
لغت ... ص : ۱۲۹ ۱ 
اعراب ... ص : ۱۲۹ ی اه و اه تا سا سم هم مات دا ات دس اه مد مه سم دب تاه ماس اه ی تاه و مه و هم از ماب اد با دس مرب مه بر ام ی ماه ی ما تاه سم سا سم مه اه با ٩:‏ ۴ [1 
مقصود ... ص : ۱۲۹ اس ای عبط اک سک با سب کبس 2 اک تاک سا با یعس سا سب دک هط سا با هت سرب سای سا سا تس ات اس طسب تا کساج رت سبح ۰2 ۱ 
اشاره بت ام پر او ی ی ی بر که رات موب اک زپ ما ی مار توت باب کی تهب اه دوجوب ۳ 1 

قدرت خداوند ... ص : ۱۳۵ سس ده یج ده سای که اه دا سم بدا سای بح ید سا دی اد اد دبک سدع اک عای ه ع بدب س اد سس مد 101۷ 

آسوره النساء (۴): آیات ۱۵٩‏ تا ۱۶۱ .۰ص : ۱۳۷ ب ‏ ا .اا «ث«ح«ح«ث«ح«ح«ح«ح(ُِّ 
اشاره س ب شنج سست ریات اج و مب بت تا یماد کب جات پاک مایت ی پا یرب بات باب ایب با یام ساب رپ سا دای ساب رما بر بط سا یاک سم اس تا مد ب ید ی اپیاس 10/۷ 
ترجمه ... ص : ۱۳۷ ۱ 
بیان آیه ۱۵۹ .. ص : ۱۳۸ یب ما ی یا ماب ان کیت با مات سا جات کی موی ی کی بای سای یت ی ی که ی ی ای یی بت با با ای ی ماب بان سا باب ماد سای جی با تیا میب مایب ۱۵3 
اعراب ... ص : ۱۳۸ ک ک ‏ ه کت ‏ ع شک کت بط کت رم کر دک کت و شم کت شک کت رصع شک کت سکع شک کت کت که هب ٩]‏ [1 
مقصود ... ص : ۱۳۸ | 
اشاره سای خاک تسد یت عاب جی ساب بات اج بط عبت یل ساب نت حاه ججم با با عبت سا جات اه میاه بات سا ی ساب با داهج باس مسا قاط ساب باب عاه بای اه ات سا با باب مات عاه باب اس شم داح شاب سای ۵۹۶ ۱۳ 

اقوال ... ص : ۱۳۸ ۱ 

دلالت آیه .. ص : ۱۴۰ تدایع سکع سب شاه سکع ریا دا سر هه وم شوه سر مب دب دج جع و رس ی دم ها :2 [ ۶[ 
بیان آیه ۱۶۱-۱۶۰ ..ص : ۱۴۲ ی( 
مقصود ... ص : ۱۴۲ ی 
اشاره ی کت ی یک کم تک ی و ی ۱۶۲۰ 
اختلاف مفسران ... ص : ۱۴۲ - مرج دسج شرت شاب ماش دی دای ی رتشا تک شره ع ی یاه جر دی کشت شا میا شید دک یهام جت هدک مدع ک بیاع تلم ۶[ 

آسوره النساء (۴): آیات ۱۶۲ تا ۱۶۳].. ص : ۱۴۴ - ۱ 
اشاره و سید یگ دم ی مب وت دک وس دم میک تس ی د ویس ی ی سا دی ش یس سس کی باس یساس اس سس تسش مس یت بح ۵ 1۶ 
ترجمه .. ص : ۱۴۴ - دس دم مت هم هه مات هه دم مه مت دم مه ام بقع مب هه مت زا مد یم مدب مب هه سرب یم مه ی مس تام تم 
بیان آیه ۱۶۲ .. ص : ۱۴۵ ی( 
قرائت ... ص : ۱۴۵ ات وا سوم متام ریبادت دش سب دس عم درس ی مد با دی پا میهد ریبادت سا 112 
اعراب ... ص : ۱۴۵ تب جع عم سب تاج 2 ی بت ی دیدشت ۱۶۶ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


مقصود ... ص : ۱۴۵ ع ‏ ع اع 2 ع 2 ۳[ 
بیان آیه ۱۶۲ .. ص : ۱۴۸ - ی 
قرائت ... ص : ۱۴۸ ی 
لغت ... ص : ۱۴۸ /// ۱[ 
مقصود ... ص : ۱۴۸ ۱ 
نظم آیه ... ص : ۱۴۹ سا بای ما یت سا ات بیس بیع برس متام دی ات سر ات بیس بای باب از سر پات سا تم بط بت جات عم جدی یت اب شم جرم برش یش سم وت هب یاک با و سس اش سره سس ما تس ۲ ۱۳۱۷ 
آسوره النساء (۴): آیات ۱۶۴ تا 1۶۶] ... ص : ۱۵۱ ۱۷۲ 
اشاره ۱۱ 
ترجمه ... ص : ۱۵۱ سم سم سم سم مس سم مس سم مس سم مه سم مس سم مه مس سم مه سم هم سم مب سم مب سم مب سم مب 2 2 ۷۳ 1 
بیان آیه ۱۶۴- ۱۶۵ .. ص : ۱۵۲ اد دم دا هد که اه ۱۷۲ 
اعراب ... ص : ۱۵۲ سا دا سر دا رت داتس دس ۳ دا سس ات ۳ داتس دس ات دا سا ات ۳ مات سا تخت تسد ۳ مت سا مت ۳ دا سا ات ۳ مت سا مت ۳ دم سس مد ۳ دم سا دم ۳ در 722 ۱۲ ۱۷۹۷ 
مقصود ... ص : ۱۵۲ ۱ : 
دلالت آیه .. ص : ۱۵۲ تاد خی دی ی ی ی دی دک 2 ۱۱۷۲ 
بیان آیه ۱۶۶ .. ص : ۱۵۵ ی 
شان نزول ... ص : ۱۵۵ 1 
مقصود ... ص : ۱۵۵ کیک 1۱ 
اشاره یگ دی دی یگ یی ی دی ی یگ ی ی ۱۷۵ 

علم خدا ... ص : ۱۵۵ ادف ۱/۶ 

آسوره النساء (۴): آیات ۱۶۷ تا ۱۷۰ ... ص : ۱۵۶ - ۱ 
اشاره ۸( 
ترجمه ... ص : ۱۵۶ رت و ی وس ی و ره سر برع ی ری که ی سر سر سک ی ی سر سرت و عرب شری ع اب مرت ۳ ۷ [۱ 
بیان آیه ۱۶۷- ۱۶۸- ۱۶۹ .. ص : ۱۵۷ خی وی ی ی ی دا وی وک ی و و ی ۱۷۷ 
مقصود ... ص : ۱۵۷ ۱۱ 
بیان آیه ۱۷۰ ... ص : ۱۵۸ ۱۱ 
اعراب ... ص : ۱۵۸ مرج بای یپ ی سرت اس ی بای مه پا ی دب اه سر یت باب تا بط سب عم برس جات اب یم کر مش ری که سا وی بای بو می م به ‏ پرستات بم ی ی م ب سرام سس جا بت۷ :۱۳۱۷ 
مقصود ... ص : ۱۵۸ با بت ترتع جع رسک ات رت سر سر 2 ی 2 22 ,۷۱/۷ ۱۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


بیان آیه ۱۷۱ .. ص : ۱۶۰ هی ایا هو سیب دهاز باب یی ده وید ییاد یی تایه دواد جیاب هط بیع وید جیی دس رد ابا > دید دای ییاد یی > مود ی > ی منوت 


چرا عیسی را روح نامیده است؟ ۰ ص : ۱۶۳۲ سس سس سا سس سا سس سا سس سا سس سا سس سا سس سا سس سا سس سا سس سا سس سا سس سا سس سا سس سا سس سا سس سا سس سا سس سا سس سا مس سا سس سا مس سا سس سا مس سا مس سا مس سا مس سا مر 


آسوره النساء (۴): آیات ۱۷۲ تا ۱۷۳]... ص : ۱۶۵ ما و ۰ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


آسوره النساء (۴): آیه ۱۷۶] ... ص : ۱۷۲ سدع دب ددع واه اد هب د ده هدع داب شیب دع دب ام سا دی دیع دب هام ی شم یه تاه هم وب دعب اد مسج ماع نوی ۱:۹۲:22 
اشاره :۱ 
ترجمه ... ص : ۱۷۲ هب یه هه ی مه یه ی هه هس زپ عم ی مه مت ی ی ۳ ی بت ۳ سس مه سح ی هب هب مه هه سس 2 ۰۳:۳ ٩‏ [1 
بیان آیات ۱۷۶ .. ص : ۱۷۲ ی هی یه یب مب یی دی ی هی ای دب مب ی دص ی سس بت 1۳۹ 

لغت ... ص : ۱۷۲ سکس بت دک سا سک تاک سا هب دی مسب ی سک سا سدق سم سا که سا بت مت سر یطاق سا تس باس مرت سکع تساج رت ساب داد کج | ۱۹۲ 
اعراب ... ص : ۱۷۲ و تخس ات مه ات مس ی در ی ی هم هب ترابع سر ی جات عم ی یت ای ام پم میت مد تم بیس وت کر رس ما مس سس شک ی شم مت تا یس ۳ ۹۱/۱۱ :۱1 
شان نزول ... ص : ۱۷۳ سس حححسسطططط۳۳ 
مقصود ... ص : ۱۷۵ بر ی ی ت۱۱ 
دلالت آیه ... ص : ۱۷۶ هب پا سب و پا ی بای سیب ای ال یت اه اب مهب سا ی وج با ماب اس دب اب یس ما بط ما سب اب سب مه ایا سس بت ی هس ۸ ٩‏ 1 
سوره مائده .. ص : ۱۷۸ ۳ 

اشاره ی یت ات دا ات شا تا دا دم دا ما مات ده ات ده ات داد ما ی ات دم تب تم ای ات ات لا ات دا ات شا اه بات ما ند بدا :مات داد مر تاه ات مدمه سا مه مت داد سب ۷ ٩[‏ [ 

عدد آیات ... ص : ۱۷۸ دی کت مه دک کت دب مب کب ده وت هب که تب تب شب هشب مب سکب ۷ ٩‏ ۱۷ 

فضیلت ... ص : ۱۷۸ مه با سب باس با متسیب تا ماس با سیب بات باس با ج ریب یاباب بط بات باس تس کای ج اس بت سوه بان ساب ترصا کی باب بط سا نا سیب تساک بای هط سوب سا یبد ساب اب بت سس مسا ۱۱۹۲۱۷۲ 

تفسیر ... ص : ۱۷۹ دس دم دم مس سم مس سم دم مس سم سم سم مس مب دم سم سم دم سم دم مب دم مب مد مد دمم مد ۵ 

آسوره المائده (۵): آیه ۱]. ص : ۱۸۰ ۱۵-۰ 
اشاره سوت درد رحس جر سح معط خوط ح هس سس راکوت جع سر سح جع دس حوط حجس دس س حیرج ح وت ی سدس جر صتدم وط ‏ سد سط بم ‏ دع وط ‏ ج دم ط شعسبد 1۱۹ 
ترجمه .. ص : ۱۸۰ هویب تیگ یت ی بیط یبیل سب بط وب یگ سب بای میتی یی کیک مب یبیج بیس یه یی بت سم ی ۱5 
بیان آیه ۱ص : ۱۸۱ و ی مگ مد ی ده ی ی و سک مد ی ی اد و ی ۱3 

قرائت ... ص : ۱۸۱ ی ی سا ی سس هی تب 3 

لغت ... ص : ۱۸۱ ج دک و دب ۳۹ 

اعراب ... ص : ۱۸۲ ینت نب سیب کب یت مب نت بی سب ایب عیا یپ نب سوب ایب ابیت بيس یی کت برباکت ی لاب سب وب کت یب بانط یی بت وکاب تب دبلط یی سب یی .)8:۸ ۱۲ 
مقصود ... ص : ۱۸۲ ی 
اشاره ی اد ای ی رب ی دا اج اس مه سا سس سم اه سور سس یر سم یت ی هت یت ید ییا سا یت ارب سا یی دی ات یی سا ار دی مه ۸ 1۳ 

اقوال در باره عقود ... ص : ۱۸۲ ۲ 

دلالت آیه ... ص : ۱۸۴ مس مت یه مت مد بت سای بت مسب سم مد برس مه مه ره با مره ما ما سم ما سر مب سا دس مد مش مد بت مد دم مس بت دس هد مه دی مب ٩۲ ۰+ ٩۳‏ 

آسوره المائده (۵): آیه ۲] ... ص : ۱۸۵ ی که 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ماه حرام کدام است؟ ص : ۱۹۰ سس سس سس سس سس سس سس سس سس سا سا سا سا سا سا سا سس سا سر 


آسوره المائده (۵): آیه ۱۴ ۰ص : ۲۰۶ :ات مت ات رت مات دی ات نت ات ی لت دی ات ی ات کشت سیردت مد جات تمد ات دز 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


مقصود ... ص : ۲۰۸ ی ۵ 

اشاره روز | 

سگ شکاری چگونه سگی است؟ ... ص : ۲۱۰ و 

آسوره المائده (۵): آیه ۵] .. ص : ۲۱۲ ی ۲۱۳۳ 
اشاره رد کر کت اک تب کبک یک جک بر تک تک کبک قشع رب بت 2 2 2 22 ۲۰ ۲ 
ترجمه .. ص : ۲۱۳ ام اه مس ما تشه کر بش جر تهب رت پر تابتع سای جاط عو برس باه کر تست برع بش که تهب رت تب سا کم شب بو تم سنوت ۲۲۶ ۲ 
بیان آیه ۵ .. ص : ۲۱۴ اعد مت سا هس عبط اه هه مج هد هت اه مج که دی دج هد دا مجح و سا هد دهد اجه ده دج ید هد هت دح دبع دم ۳ ۲۲ 
مقصود ... ص : ۲۱۴ کم سرت ایوس سا دب یرس دک تست سرد سید کاس سم سوت سود ماع تاجرد رجا کر سامر» سردا سوت کاب سس دک ارس رد ماو دا کب اسر ود بت ی 2 ۲۳۳ 

آسوره المائده (۵): آیه ۶] .. ص : ۲۱۷ بح سپ ح«ح«ح«ح«ح«ح«ح«-«ِ۱ 
اشاره ی بت سس سس جع باسح جع سابع ما جع ح سس تا سر جارس اه س ع ‏ ع هباج سا دس ی دس اج همع ماه همع دا ساع ع تا طع رت ۷ ۳۰۲ 
ترجمه .. ص : ۲۱۷ ۱۲۱ 
بیان ایه ۶ .. ص : ۲۱۸ ی ی کیت رد شوت کیت اب کت و تا بت هم کت با کت شب کیت هم وت بت شرب هد مت کت رش دب کش عرط ‏ ع رک کت که سوت ک عب ع ۳ ۲ 
قرائت ... ص : ۲۱۸ پیت ای با بت ماباب تقو پزه ما بجی تب بای بیج تم اب ی مایب یقاب بای شا ی یاب ید نیدب کی بای تم یبد یی با میب بای مت موی باب ساپ بای بدا موب با ۳۸۸ ۷ 

لفت ... ص : ۲۱۸ ۳۱ 
مقصود ... ص : ۲۱۸ ۲۱/۳ 

اشاره مر مه اه سر اه ریت تهج توارط امرس بط ات حارط رم ات دعر در اه هم رس ۳/2[ :۰1 

صورت چیست؟ ... ص : ۲۲۰ شت مد سرت مت سا سرت مد اه بت اه رس اک ات مد سره مت مت دک یم ده مرت ره سرد مد سکس مس اه سدع تب ده مه ام رت ده هب هه 2 2 7[ ۱۳ ۳ 

اختلاف قرائت ... ص : ۲۲۴ که تک که هت هه ات دس هب تب یه دی اک هی یه تن یی ها ی اب دک دب سیک ۶ ۱۳۱۳ 

پاسخ دلایل وجوب شستن پاها ... ص : ۲۲۶ ی بت بای یت اد اک وج سم ی با ایا مهبم اه اس سا با ۳ ۳ 

کعب پا ... ص : ۲۲۹ کت کی تیپ کب سب کت ‏ بی ‏ ی دوه دبع سب تم کت باس کم + سب کم کت مک مت رت ,۲ ۲۵ 

آسوره المائده (۵): آیات ۷ تا ۱۰].. ص : ۲۳۱ ۲۸۳-۰ 
اشاره ای تسم دی ی ی یک مس تیه سس وک عوهت ی ههد کی ی مس ی مس فیس وس ی ی ی 3 ۲۵۲ 
ترجمه .. ص : ۲۳۱ ی ی ی 0 1 
بیان آیه ۷ .. ص : ۲۳۲ مخت مک هه اه ات هک ده مه جع ساه رع کاب هس ی هخا هط ی اسر بخ سا ری کم اه ما مسج جک مه اهاط عم باس ۰۷ ۲ ۲۱۵ 
لغت ... ص : ۲۳۲ م ‏ س م ‏ م ‏ س ‏ سم م همم ه مه سم سم همم سم سم سم سم مس سم سم سا سم ا ا ب ‏ ب ب ۵۴ ۱۳ 
مقصود ... ص : ۲۳۲ 2 ع ات ی 2 مک ی دک ۵ ۲ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


بیان آیه ۰-۸ ۱۰-۹ .. ص : ۲۳۵ اک( 
لغت ... ص : ۲۳۵ سس سم سا سم سا مه هه دس سم سم سم هم دم سم سم هه سم سم هم سا مه سم مه سم مه سم سم سم سم سم اس ما ام سا دب ببس ۵ ۱۲ 

اعراب ... ص : ۲۳۵ ۱۲/۱۲۵ 

مقصود ... ص : ۲۳۶ ها بدا اه ها و باه مایا باه ها یه با هه ماباب عم باب فا اج باب هد باب سیم یاهع ید باه ییاد ماه مه ماه ای ری ۳۸ 

آسوره المائده (۵): آیات ۱۱ تا ۱۲].. ص : ۲۳۷ ۱ 
اشاره ی( 
ترجمه .. ص : ۲۳۷ ده هه ده تج مه دب ره ی هس هه سید دب هب بت مه جع لسع یرت وی تب هب مد معا هه هد ات مدع مه هت هد قمع ۲/3 
بیان آیه ۱۱ .. ص : ۲۳۸ ی 
لفت ... ص : ۲۳۸ <<« 
مقصود ... ص : ۲۳۸ خر کعمس یه 2 سا باس یه مر سب ای اب ی شب سای سس يد کت 2ب سب سک بر سا سب ی ۵۲ ۳[ 

بیان آیه ۱۲ .. ص : ۲۴۱ کت ی بدا کی ی کی تس تسد سب ان تس ۲۶۲۰2۳ 
لغت ... ص :۲۴۱ ۱( 

اعراب ... ص : ۲۴۱ ی 
مقصود ... ص : ۲۴۲ ی 

آسوره المائده (۵): آیات ۱۳ تا ۱۴]..ص : ۲۴۴ ۲ 
اشاره ی 3 ۳۳۶ 
ترجمه ... ص : ۲۴۴ وج ی ی دی بای دب مسب دی گس بای دب باب بط دی گس بیط کب ببس یی دی کب یاپ دب ب سب دی گس بای دب ب باب بط دیگب بای دب ب یبیل بر ۲۷۶۶ 
بیان آیه ۱۳ .. ص : ۲۴۵ که 
قرائت ... ص : ۲۴۵ دجاسم یی اک باه دیا مایم اب ای باه عم باس مب باس دا دم رس بات ی جات ما رسیم مسج اسر ‏ اس عا زد ی باس سوه بات ۰:5 ۱۳۸۶۷ 

لغت ... ص : ۲۴۵ ی 

اعراب ... ص : ۲۴۶ ی ی و 
مقصود ... ص : ۲۴۶ سای شب اب سب مسب جک دک و میدس مراب ری گرب برس با اتب با ری کید شب مت تست ی با وی که ی سا سس تاس ی باس سکس سوت اس شب سب سس یی ۲۳۶۹ 

بیان آیه ۱۴ .. ص : ۲۴۹ ۳ ی سس ی ۱ 
لغت ... ص : ۲۴۹ ۱ 

مقصود ... ص : ۲۴۹ با یه بر ی ری و یه ری و ی کب ی و کی ده ی و ی ی شون ۲۱۷۱ 

آسوره المائده (۵): آیات ۱۵ تا ۱۶].. ص : ۲۵۲ ی ی 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اشاره اد با وی ید دبع عبات دک دبای و تج ع دهدب نی سای اه ولج جع دید کساج باب ی ددع یات اد اهب بت بو یج +2 ۲۱۷۲ 
ترجمه .. ص : ۲۵۲ ریاشع ساب شا با تاج مات یی مات جع شا یس مب ما ی مج ما بسا ما سس شا یعاس سای ی ما سس شا سی می بس عای جر ها ی شا سم شا باس عمج سا ساره ۲ ۷ ۱۷ 
بیان آیه ۱۶-۱۵ .. ص : ۲۵۲ کت برد مد ی دم برد ی تشد سب ی بت سب هد ی دی یب تا دس ید ۳۵۵ ۲۱۷۱۲ 
لغت ... ص : ۲۵۲ یت خی ی کی ی ی ی ی کی ی دی دک هی ی ی کی ای ی خی ی کی ی خی سب ۱۷۳ 
مقصود ... ص : ۲۵۲ زر و 
آسوره المائده (۵): آیات ۱۷ تا 1۱۸ ص : ۲۵۶ رک کر ۲۱ 
اشاره دب تب بت ی کب ۳ ی ی دک وی ی ی ۱ ۳۱۷ 
ترجمه ... ص : ۲۵۶ امد رت رب سب سس سا مد که سس رس مس مد بط مج سب ما سس و بط رم کاس سم مس مت روت کج ۱ ۷۷ ۲ 
بیان آیه ۱۸-۱۷ ... ص : ۲۵۷ ی اب سا یط ایا اهاط سا سا اس هد ام سا سا اس اه ام سا پا سا شعاد سا رم سا بای اس که ساسا اب سا رم اه ی سا ماب ۷ 1۱۷۳۸۹۱2 
لغت ... ص : ۲۵۷ ای ات شاج دی سک عبات حاویت سا شیب اه ما که اع عای جع شیب عا سای سا چا عاو جع ماع سک که ت رجا ع معا شببا ره دی ی عاه جاب ام عروا طاع دباع جا دیع سک شیاه وج سا شب اج ۵ :۳۱۷/۱ 
اعراب ... ص : ۲۵۷ کی دص ریوصت ای تا ی کی کی ی ی :۲۱۷/۸ 
مقصود ... ص : ۲۵۷ ط ت ‏ ت ‏ ش یه شوش اس کش تب مد اب کی هب بش مب کش شش شب شش هک بخ یه کم شش سس شب دبک کوب کات ات۷۸2 ۲ 
اشاره ی یه با مه بت ی سا هس مه سس ی ی سم سم ی سا و مه ی مه وس ی ۷/۸ ۱۷ 

سخنی با مسیحیان ... ص : ۲۵۸ 1( 

آسوره المائده (۵): آیات ۱۹ تا ۲۱.ص : ۲۶۱ سم ۱۲۳ 
اشاره مس وت هد رت دب هد مه مب رب با مه دب در تا بر مت توت دب ام بت مه رس ند ۷ ۱۷۱/۹ 
ترجمه ... ص : ۲۶۱ یت ی بات کت یا سای بات یت یدیا یت بات بای ای ی یدب یدب آیاساط ات بای بالات ای ید ایا ید بط ات دا ما ات دک اباب باب ایا سای مب ویب ۱۳۸۲ 
بیان آیه ۱٩‏ .. ص : ۲۶۲ کت تب دی مج تس مود ی مد ی هه ی ی ۳۲۰ 
لغت ... ص : ۲۶۲ بت و یسوط ای بت سس بو وی 2 جع سیک مت سا ی تا موی ديس ی سس میا تس ۷/۳ 
اعراب ... ص : ۲۶۲ ک ‏ ع تب کج مخ ی یج ی ۵۵ ۱۸ 
مقصود ... ص : ۲۶۲ و ۱ و و دح ۲ 
دلالت یه .. ص : ۲۶۲ - ی ی و 
بیان آیه ۲۰- ۲۱ .. ص : ۲۶۵ ۱( 
لغت ... ص : ۲۶۵ و ۱ 
اعراب ... ص : ۲۶۸۵ اک ی ی دی ی ۲/۱2 
مقصود ... ص : ۲۶۵ ی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اشاره مک هد اج دب ده دج دید و بت بت ۳/۱ 

داستان تاربخی ... ص : ۲۶۸ و ۱۳۹ 

آسوره المائده (۵): آیات ۲۲ تا ۲۴] .. ص : ۲۷۰ ی 
اشاره بات ی باب اه ایام دم موی سا با هد میات ده دیداد بای دعر دیاب سل ی دبع بای تیای عت دی ییاد دی ایام دیوید یاب 2 ایام هب ماع بیع با سب ۹۱3 ۲ 
ترجمه .. ص :۲۷۰ کب یبتجم جع دیسا دج سا جات بیج تا خ ی اب کرد جرد دی یج بای ع سرد بای ترتع دی باه دب هد سا برتع ردب دای اعد بت بش دیع ۲۲ 
بیان آیه ۲۲- ۲۴-۲۳ .. ص : ۲۷۱ کت گم دک و کتک 5 ۲۹۲ 
تعداد آیات ... ص : ۲۷۱ ی هد 

لغت ... ص : ۲۷۱ و ۷۹ 

اعراب ... ص : ۲۷۲ ید ی بو ی ی یی ی ید ی کید بو کب را ی بت ی کی ی ۲۹۲ 
مقصود ... ص : ۲۷۴ ی 

آسوره المائده (۵): آیات ۲۵ تا 1۲۷ ... ص : ۲۷۶ ک ‏ ت تی و یی تیکای مست ماه کس دت ماب ی یس ما ی ی یعس ع مای صی ‏ تیک م عت سای ک ان تا کی سی دتب /1 ۳۵1 
اشاره که ۲۹-۰ 
ترجمه ... ص : ۲۷۶ کت تایب کت یپایپ مت ها کب مش بطم باب خی توب سا باب ب بت مگ پیب نی تب ما یاپ بش کت ما پیب یه دب جتا مب مش کی بای ی بت جم مایا ماب سل کت مب بر بو لین پوت دی مب بت مب ی یی ۲۵۷ 
بیان آیه ۲۶-۲۵ .. ص : ۲۷۷ ی وس دی دب هس دس ی سح ی ی دب هب دک ی ده ها ۲۹۳ 
لغت ... ص : ۲۷۷ ی ۱۲۹/2 

اعراب ... ص : ۲۷۷ ست جر رجات هکم سای سقیر ط ی ماج بو سا دا پر سرا گم سقمر م ی سرد دک جر سا سس سا سر سا عم سوت مرج دی با سمیرد رهگ جر اسر مر مار ۱۲۹0 
مقصود ... ص : ۲۷۷ سح ۲۷۹ 

بیان آیه ۲۷ .. ص : ۲۸۰ رد ی ۱ 
لغت ... ص : ۲۸۰ بتک خی مد دی و تسايس ی سای کی سر و مت اب مس ما سای کدی بح وت مت ی |۲۱ 

اعراب ... ص : ۲۸۰ ام ی تس منت بت ما تم که رت مد بترم مش دمم مت مت نع زد مت دا دب تب مش بت بت مت بت پم مت تهب ما مه شک ۱ 1۳ 
مقصود ... ص : ۲۸۰ سای ات یوت مب موس بط سرب شاف سای بت یعاس بات کات سوب سم سای بت با باس بای بات مات ما ساب یات سس کح بیس ات ساب لت بمب بات اب تس بو بات سب حاط بای سوت یرت اب باس بط سب مات ساب بت یس ساب |۱۳۹۱ 

نظم آیه .. ص : ۲۸۱ یه سس هن بای ماج حاک پل ساب اج سا هن سای باه سع دج سا مه سا ال جاب طی خر ای جر چاه سا ی با یرای ماک وب اس بای ماع ی ساع بایه سره ساب ما سای ساب ما سای باب ساسا بای سس صب بندرت :۲۲ ۱۳۱۳۰ 
داستان ... ص : ۲۸۱ ید یی داد داد یمیش تباجا دای داد بش دا کب ما تاعاس سب اتب با نیبام بایان اب ی باب داد باه عیدب بای خاع ام تب باه پدباد مب یداد فاد وب ایا ۳۳ 

درباره مرکز دس 3 یج اج یاج کج جاک سر ید رک تپ رک ی در دبع ی رش مب بسک ی سب بر که ره رت ورب 12( 11:6 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۱ ۲۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
ترجمه مجمع الببان فی تفسیر الق رآن جلد ۶ 
مشخصات کتاب 
سرشناسه: بیستونی » محمد» ۱۳۳۷ - 
عنوان و نام پدید آور: تفسیر مجمع البیان جوان (برگرفته از تفسیر مجمع البیان طبرسی «ره؛) / تالف محمد بیستونی. 
مشخصات نشر: قم : بیان جوان؛ مشهد: آستان قدس رضوی» شرکت به نشر » ۱۳۹۰ . 
مشخصات ظاهری: ۱۰ج. 


شابک: دوره ۹۷۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۵۸-۹: ؛ ج.۱ ۹۷۸۶۰-۲۲۸۰۵۷-۲: ج.۲ ۹۷۸۶۰۰-۲۲۸۰۵۹۶: + ج.۳ : ۹۷۸ 
٩:۳۶ ۶۳۰۵۱‏ ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۸۰ ۸ ج.۵ ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۱۶۱ ۸ ج.۶: ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۱۶۳ ۸ ج.۷ : 
٩۱/۸-۶۰۰-۲ ۲۸-۰۶۴۰‏ ؟ ج.۸ ۲۸-۰۸۷۹ ۹۷۸-۶۰۰۱-۲: + .۴:۹ ٩۱/۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۸۸- ۳ ٩۱/۸۶۰۰۲۲۸۶‏ 
و 


وضعیت فهرست نویسی: فیپا 

پادداشت: نویسنده برای تهیه این کتاب از ترجمه علی کرمی بر کتاب مجمع البیان استفاده کرده است . 
یادداشت: چاپ قبلی: فراهانی » ۱۳۸۱ - ۲۰(۱۳۸۲ج.). 

یادداشت: ج. ۲ - ۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۰) (فیپا). 


مندرجات: ج. 5 شامل جزء‌های ۱و ۲ و ۴۳.- ج. 5 شامل جزء‌های ۴و ۵و ۶.-ج.۳. شامل جزء‌های ۷و ۸و ٩‏ ج.۴. شامل 
جزء های ۱۱۱۰ و ۱۲.- ج. ۵. شامل جزء‌های ۱۳ و ۱۴ و ۱۵ .-ج. ۶. شامل جزء‌های ۱۶ و ۱۷ و ۱۸.-ج.۷ شامل جزء های 
۱۹ و ۳۰ و ۸.۱ شامل جزء‌های ۳۲ و ۲۳ و ۹.۴ شامل جر ء های ۳۲۵ و ۲۶ و ۲۷.-ج.۱۰. شامل جزء های ۸و ٩‏ و 


۳. 

موضوع: تفاسیر شیعه -- قرن ۱۴ 

شناسه افزوده: کرمی ؛ علیرضاء ۱۳۴۰ - مترجم 

شناسه افزوده: طبرسی» فضل بن حسن» ۴۳۶۸ - ۵۴۸ق. . مجمع البیان فی تفسیر الق رآن. 


شناسه افزوده: شرکت به نشر (انتشارات آستان قدس رضوی) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۸۱ 


رده بندی کنگره: ۳۹۸ /ب ۵هت ۷۶ ۱۳۹۰ 
رده بندی دیویی: ۲۹۷/۱۷۹ 

[ادامه سوره نساء] ... ص : ۳ 

[سوره النساء (۴): آبات ٩۷‏ تا ]٩٩‏ ... ص : ۳ 
اشاره 


لین وم ِِ ای سک بجوم وم ول نکن آزش ال ۳ 
شوت سیل ٩۸(‏ ایک عمی له 3 بو تیم وکا 0 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۳ 


آنان که فرشتگان قبض روحشان می کنند. در حالی که بخود ظلم کرده اند؛ بدانها گویند: در چه حالی بودید؟ گویند. ما در 
روی زمین ناتوان بودیم. بدانها گویند: آیا زمین خدا وسیع نبود که در آن مهاجرت کنید؟ جایگاه آنان جهنم و بد جایگاهی 
است. مگر مردان و زنان و کودکان ناتوانی که تدبیری نمی توانند داشته باشند و راهی بلد نیستند. آنان را شاید خداوند عفو 


کند و خداوند بخشاننده و آمر زگار است. 


(۱)- آبه ۷ و ۹۸ و ۹٩‏ سوره ۴ نساء جزء پنجم 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۴ 
بیان آیه ٩۷‏ و ۹۸ و ۹۹ ... ص : ۴ 

قرائت ... ص : ۴ 


ار «آن الذین توفیهم» بضم ناء. این - جنی گوید: نظیر این است که گفته شود: «ان المال 
الذی توفاه امه اللْه» : یعنی مالی که دفع می شود بسوی امت خدا. از آنجا که هر فرشته ای قبض روح برخی از مردم را بر عهده 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷: ۱ ۱ 


۱0۰/۲۳۵۳۷۰۵ :0۷ ۳۴۲۵86۲۱۸60 
دارد» بر اینکار متمکن است و روح شخص به او سپرده می شود. 
لقتای فن ۶ ۳ 
توفی: قبض روح و میراندن چیزی یا کسی و وفاه بمعنای مرگ است زیرا شخصی که می میرد» روحش قبض می شود. نیز 
توفی بمعنای شمردن آمده شاعر گوید: 
ان بنی ادرم لیسوا من احد لیسوا الی قیس و لیسوا من اسد. 
و لا توفاهم قريش فی العدد. 


یعنی: قبیله بنی ادرم (که یکی از قبایل قریش است) از هیچ طایفه ای نیستند نه از طایفه قیس هستند و نه از طایفه اسد و طایفه 


قریش هم ایشان را در شمار خود نمی آورد. 


استضعاف: چیزی را ضعیف و ناتوان بافتن و «مستضعفین» کسانی که ضعیف شمرده می شوند مثل پیران و زنان و کودکان. 
اعراب ... ص : ۴ 


توفاهم: ممکن است ماضی و مبنی بر فتح یا مضارع و مرفوع باشد بمعنای «تتوفاهم» و بنا بر حذف یکی از دو تاء. بحث 


مشروح آن در گذشته؛ بیان شده است: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۵ 


ظالمی نید م: حال و اصل آن «ظالمین انفسهم» بوده است که نون برای تخفیف حذف شده است ند «عذیاً الم الکشبه, که 
لمی انفيتَهمٌ ین انفسهم» بو نون برای تخفی بر «هدیا بالغ الکعبه 
بالغاً الکعبه» بوده. 


فیم: در اصل «فیما» بوده که الف آن حذف شده و «ماء مجرور است و «فیم» منصوب و خبر «کنتم» است قالوا فیع کنغ: خبر 
(آن» بعنی: «قالوا لهم ...» و محتمل است که خبر «ان» جمله «فأولکک مَأواهُم جهن باشد و در این صورت جمله «قالوا لهم) در 
محل نصب صفت برای «ظالمی أْسهمْ؛ می باشد زیرا نکره است. 


۳ 


المستضعفین: مستثنی و منصوب است. این کلمه. استثنای از «مَأوامُم جهْمْ» است یعنی آنها که مهاجرت نکرده اند» ما و ایشان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۵۳ 


را از مکه نجات دهند. خواه مرد باشند» خواه زن خواه کودکث. 
شان نزول ... ص : ۵ 


ابو حمزه ثمالی گوید: بما خبر رسیده است که مش رکین در روز بدر: هنگامی که خارج شدند. هیچکس را بجز پیران و 
کود کان و بیماران بجای نگذاشتند. از اين رو عده ای از کسانی که به اسلام. تکلم کرده بودند با ایشان حرکت کردند. 
هنگامی که مش رکین رو در روی پیامبر گرامی اسلام» قرار گرفتند این عده به کمی جمعیت مسلمانان نگریستند و در باره 
گفته خود نسبت به اسلام به تردید افتادند و در گروه مشرکین» گرفتار و کشته شدند. از این رو در باره ایشان اين آیه نازل 
گردید. از ابن عباس و سعدی و قتاده نیز همین طور نقل شده است عکرمه گوید: این عده عبارت بودند از: قیس بن فا که 
بن مغیره» حارث بن زمعه بن اسود» قیس بن ولید بن مغیره و ابو العاص بن منبه بن حجاج و علی بن امیه بن خلف. ابو الجارود 
نیز از امام باقر (ع) همین طور روایت کرده است. ابن عباس گوید: در آن زمان من طفلی صغیر و از «مستضعفین» بودم و نیز از 
وی نقل شده است که گفت: پدرم مردی پیر و مادرم زنی پیر و من کودکی خرد سال و همگی از «مستضعفین» بودیم. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۶ 


مقصود ... ص : ۶ 


اکنون خداوند از حال کسانی که از یاری پیامبر گرامی اسلام» سر باز زده اند و سر گذشت آنها را پس از م رگ. خبر می 


دهد و می فرماید: 


ان این توفاعُم الملاتکة: آنان که بوسیله فرشتگان قبض روح می شوند. منظور از «ملائکه» ملک الموت يا ملک الموت و 
جز اوست. زیرا قبض روح انسان بوسیله فرشتگان و ملک الموت و خداوند 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲66۳60 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


صورت می گیرد. آنچه بوسیله ملک الموت يا فرشتگان انجام می پذیرد جایز است که بخود خداوند نسبت داده شود زیرا 
آنان واسطه هستند و به امر خداوند. قبض روح می کنند» هم چنان که کار فرشتگان به ملک الموت نسبت داده می شود زیرا 


آنان نیز مامورین ملک الموت هستند و به امر او قبض روح می کنند. 


ظالمی َنفیتَهمٌ: در حالی که آنان بخود ظلم کرده اند زیرا خویشتن را از پاداش الهی محروم کرده و بوسیله کفر مستوجب 


کیفر شده ۵ ۳۹ 


الوا فیع کع: فرشتگان به ایشان گویند: بر چه دینی و در چه روشی بوده اید؟! بدیهی است که این سژال» حقیقی نیست بلکه 


بمنظور توبیخ و سرزنش ایشان پا بمنظور تقریر و به اقرار وا داشتن ایشان است. 


0 
0 


قالوا کنّا ‏ مُستَضعَفین فی الْرْض: گویند: ما در بلاد خود در برابر اهل ش رکك» ناتوان بودیم زیرا آنان دارای تفش یر کرو 


بوسر رقف و سا وااز آیمان یه تاو مرو سامرش وم داش اه له را عانعن کر اهی.سی کرت 


قالوا ألم تک َض الله وامتعه فتهاجژوا فیها: فرشتگان به ایشان گویند: آیا زمین خدا پهناور نبود تا از خانه ها و سرزمین خود 
خارج گردید و از کسانی که شما را از ایمان به خدا و پیامبر منع می کردند: جدا شوید و بسوی سرزمین مهاجرت کنید که 
اهل آن شمارا در برابر مشر کین کمک کنند و شما در پناه ایشان» خداوند را به یکتایی پرستش و عبادت کنید و پیامبر 


گرامیش را پیروی نمایید؟! از سعید بن جبیر در باره معنای آیه نقل شده است که: «هر گاه در سرزمینی معصیت خدا شود از 
آنجا 


ترجمه مجمع البیان فی 
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۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


تفسیر القرآن» ج ث ص: ۷ 
خارج گردیده» فأوللک مََواهُمْ جَهْنْمُ: مسکن آنان جهنم می باشد. 


و ساءث تصیراً: و جهنم برای کسانی که در آن منزل گزیده اند. بد جایگاهی است. سپس از این گروه. دسته ای را استثناء می 
کی 


لا المستَض عفن من الاجال و النساء و اْوأدان: بجز مردان و کودکان و زنانی که مشرکان آنها را ضعیف ساخته پواسطه 
دشواری و بلد نبودن راه و نداشتن تدبیر نتوانند مهاجرت کنند. 


لا بش تَطیعون یله و لا بَهَدُونَ شبیلا: اینها تدبیری ندارند و راهی بلد نیستند که شود را از مکه حلاص کنند. مجاهد و قتاده و 


جماعتی از مفسران گویند: بواسطه اینکه راه را نمی شناسند» نمی توانند راه مدینه را پیدا کنند. 


فأولیک عسی اه آن یغفو عَنهُمْ: شاید خداوند از اين گروه در گذرد زیرا فقیر و ناتوانند و بر آنها تفضل کند و بر ترک 


هجرت. آنها را مواخذه نکند زیرا ترکك هجرت. برای ایشان اختیاری نبوده است. 

2 کال اه ع رو رگد هی روف روضر گ رده کاهان هد کام راو وهی رشان انیا زا کش فان ات 
عفورا خداوند با عفی شود کناهان ند کان زا می بوشاند: 

عکرمه گوید: پیامبر بعد از هر نماز ظهر بدرگاه خداوند نیایش می کرد و می گفت: «خدایا ولید. سلمه بن هشام» عیاش بن 
ابی ربیعه و دیگر مسلمانان ضعیف را از دست مشرکین خلاص گردان» 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۸ 

[سوره النساء (۴): آبات ۱۰۰ تا ۱۰۱]... ص : ۸ 

اشاره 


و مَنْ بهاجزفی بیل الله یجذ فی الأرض مُراغما کثیرا و مه و مَنْ يَخرخ من بیته مُهاجرا ٍلی الله و 


فد وق مره علی الله و کانّ ال غفوراً رحیماً (۱۰۰) و |ذا ضرَتم فی الَأْض 


شوله ثم یذ رکه الْموتَ 


«عه 
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فلیس علیکم بجناخ آنْ روا من السصّلاه ان تم آن کم الذیق کفْژوا و الکافرین کاوا کم عَدوّا میا (۱۰۱) 
)۱ 
تررجمه ... ص : ۸ 


و کسی که در راه خدا مهاجرت کند در روی زمین جاها و جولانگاه های بسیار و گشایشی خواهد یافت و کسی که از خانه 
خود بقصد مهاجرت بسوی خدا و رسولش خارج گردد. آن گاه مر گش فرا رسد. پاداشش بر خداوند است و خدا آمرزگار و 


رحیم است. 


کافران برای شما دشمنانی آشکارند. 


(۱)- آیه ۱۰۰ و ۱۰۱ سوره نساء جزء پنجم سوره ۴ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ٩‏ 


پبان آیه ۱۰۰ ... ص : ٩‏ 
لفت ..: ض ٩5:‏ 


مهاجرت: جدایی» اصل 2 هجر ضد وصل اسشت: 


مراغم: سر گردان در روی زمین و سر گردان در مذهب. اصل آن از «رغام» بمعنای خاک است. «رغم انف» بعنی مالیدن بینی 
به خاکک. برخی گفته اند: مراغم یعنی دشمنی که می کوشد طرف مخالف خود را خوار گرداند و رغام بمعنای خواری و 


سختی است. چنان که در حدیث است: 
«اذا صلی احد کم فلیلزم جبینه و انفه الاارض حتی یخرج منه الرغم) 


هر گاه نماز می خوانید پیشانی و بینی را بخاک بمالید تا در برابر خدا اظهار خواری و خضوع کرده باشید. و مراغم به معنای 


موضع و مصدر آن مراغمه است. شاعر گوید: 
الی بلد غیر دانی المحل بعید المراغم و المضطرب 
یعنی به جایی که محل و موضوع و گردشگاه آن دور است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۲۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳060 
شان نزول ۰ ص‌ ء ۹ 


ابو حمزه ثمالی و قتاده و سعید بن جبیر گویند: پس از نزول آیات هجرت. مردی مسلمان بنام جندع یا جندب بن ضمره که در 
مکه بود» آیات را شنید. گفت: به خدا من ضعیف نیستم من قوتی برای مهاجرت دارم و راه را می شناسم و معذور نیستم و در 
حالی که به سختی بیمار بود به فرزندانش گفت: من باید از مکه خارج شود زیرا می ترسم در اینجا بمیرم او را بر تختی 
نهادند و از مکه خارج کردند. هنگامی که به تنعیم رسید. جان سپرد. از اینرو آیه شریفه نازل گردید. 


عکرمه گوید: گروهی از مکه بقصد مهاجرت خارج شدند. مشرکین به آنها پیوستند و آنان را در امر دین وسوسه کردند و 


خداوند این آیه را نازل کرد: 
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۱ نا له فباذا وی فی الله جعرل فنهة لاس کترذاب اه ...» (سوره عنکبوت ۱۰ یعنی برخی از مردم 


ایمان آوردیم و چون در راه خدا آزاری بایشان رسد. فتنه مردم را مثل عذاب خدا قرار می دهند) مسلمانان این آیه را برای 


ایشان نوشتند. سپس این آیه نازل شد: 


شم و ریک لین هاجژوا من بشد ما وا ثم جاهرنُوا و حبژوا درک من بشدها شور وَحیم» (سوره نحل ۰ بعنی 
ری کاک زسنت وه آنها که ب پس از محنت کشیدن مهاجرت کرده و صبر کرده اند» پرورد گارت نسبت به ایشان آمرزنده و 


رحیم است) 
مقصود ... ص : ۱۰ 


سپس فرمود: و مَنْ یُهاجرٌ فی بیل الله: کسی که از اهل شرت جدا شود و از وطن خود بخاطر دینش بسوی سرزمین اسلام 


یجذ فی الارْض مراغما کثیر و س جه 4: در روی زمین جاها و جولانگاه های بسیار و گشایشی در روزی بدست خواهد آورد. این 


مجاهد و قتاده گویند: یعنی راه فرار از سختیها و گشایشی نسبت به نجات از گمراهی و رسیدن بهدایت. بدست می آورد. 
برخی گفته اند: یعنی از تنگنای سختگیریهای مشر کین نجات می یابند و به جایگاهی می رسند که از گشایش آزادی و امنیت 


برخوردار خواهند بو د. 
و من یخن بیته مهاجراً ای له و زشوله تم ُذ رکه لت فقَذ وم أجرة علی ال 


هر کس بخاطر دین از وطن خود فرار کند و بسوی خدا و رسول بشتابد و پیش از رسیدن به سرزمین اسلام- مدینه- مر گش 


و کانَ ال عُفورا جوا خداوند آمرزنده 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
گناهان و به بند گان رحیم و با ایشان رفیق است. 
روایاتی که در باره معنای آیه رسیده اند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۱۱ 


حسن از پیامبر نقل کرده است که: «کسی که بخاطر دینش از زمینی به زمینی دیگر- و و باندازه یک وجب فاصله باشد- برود 
سزاوار بهشت است و رفیق محمد ص و ابراهیم (ع) خواهد بود» عیاشی به اسناد خود از محمد بن ابی عمیر نقل کرده است که 
زراره فرزندش عبید را به مدینه فرستاد تا از احوال امام موسی بن جعفر (ع) و عبد ال برایش خبری کسب کند. پسر پیش از 
مراجعت. در بین راه جان سپرد. محمد بن ابی عمیر از محمد بن حکیم نقل کرده است که: من داستان زراره و مرگ پسرش 


را خدمت امام هفتم (ع) عرض کردم فرمود: امیدوارم زراره» در زمره کسانی باشد که خداوند در باره ایشان فرموده است: 


0 
ما مه م موه 


«و من بَخرّخ من بیته مُهاجرا الی الله و رَسَوله ...» 


بیان آبه ۱۰۱... ص : ۱۲ 
لغت ... ص : ۱۲ 


قصر: کم کردن و کوتاه کردن. این لغت. از قرآن است. لکن تقصیر و اقصار نیز استعمال شده اند. 
فتنه: آزمایش» گمراهی» کفر» رسوایی» محنت» عذاب؛ جنون. بیماری. 


مقصود ... ص : ۱۲ 


اشاره 


و اذا رتم فی الَأرض فلیس علیکم مناخ آنْ تَقضرُوا من السّلاه: هنگامی که در زمین سفر کنید» بر شما گناهی نیست که 


نماز را قصر کنید. در این باره اقوالی است: 
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اهل بیت (ع) نیز همین است. جابر و مجاهد گویند: نماز خایف از نماز مسافر کم می شود و این دو قصر است: قصر مسافر 
ایمن از چهار رکعت و قصر خایف از دو رکعت به یک رکعت. اصحاب ما نیز همین طور روایت کرده اند. 


۲- ابن عباس و طاووس گویند: یعنی حدود نماز را کم کنند. همین معنی را اصحاب ما در نمازی که از روی شدت خوف 
خوانده شود نقل کرده و گفته اند: نماز را با اشاره بخوانند و سجده را با خم شدن بیشتر از رکوع بجا آورند و اگر قادر بر اين 


هم نباشند: تسبیح مخصوص. برای هر رکعتی کافی است. 

۳- مقصود از قصر جمع میان دو نماز است (نه اينکه هر نمازی در وقت فضیلت 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۱۳ 

خود خوانده شود) و معنای صحیح. همان اولی است. 


نْ خفتم أنْ کم این کفرژوا: اگر از فتنه مردم کاف 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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و تهدید ایشان نسبت بجان و مالتان بترسید. ابن عباس گوید: یعنی اگر بترسید که مردم کافر شما را در نماز بقتل رسانند. مثل 
«علی وف من فرعون و ملاتهغ آن یفنم (سوره یونس ۸۳ بعنی با ترس از فرعون و یارانش که ایشان را بکشد). برخی گفته 
اند: یعنی مردم کافر شما را به نوعی از انواع عذاب شکنجه دهند ان الکافری کاوا کم عََوّا مینا: مردم کافر با شما بطور 


آشکارا در دشمنی هستند. 


ايی آبه را ابنطور قرائت کرده است: «ذ جناح ان تقصروا من الصلاه ان بفتنکم الذین کفروا» و کلمه «ان خفتم» را 
بی قر یس علٍ اح ان تقصروا من ین خفتم ر 


نباورده است گفته اند؛ 


معنای این قرائت. «آن لا بفتنکم» یا «کراهه ان یفتنکم ...» است نظیر «یِن ال کم أَنْ تضلوا» (سوره نساء ۱۷۶) به تقدیر: «ان لا 
تضلوا» با به تقدیر: «کراهه ان تضلوا». 


نماز قصر و دلالت آیه ... ص : ۱۳ 


ظاهر آیه این است که نماز قصر تنها در موقع ترس» مشروع است. لکن ما از بیان پیامبره استفاده کرده ایم که در موقعی که 
رو رقف ماش یت تما وا کی مهرد 


کر وف ی اه گام اوه اش که اغلی سا ها موس در کل ری ری ی ور مایت 2 
خو یه ب ین ؛ ب سفرها- مخصوصا در با خوف و خطر توام بو 
این مطلب» که قیدی بمناسبت غالب بودن مورد آن در کلام اضافه شده باشد. بسیار است. 


فقها در باره قصر نماز اختلاف کرده اند. شافعی گوید: رخصتی است برای مسافر و می تواند تمام بخواند. جبایی نیز همین را 


اختیار کرده است. ابو حنیفه گوید: واجب است و مذهب اهل بیت» همین است. 


زراره و محمد بن مسلم گویند: به امام باقر (ع) عرض کردیم: در باره نماز در ترجمه مجمع البیان فی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


تفسیر القرآن» ج ث ص: ۱۴ 


سفر چه می گویید؟ چگونه است و چند رکعت باید خواند؟ فرمود: خداوند متعال می فرماید: «و ذا ضَرَمُ فی الأْض فلیش 
عَلیِکم مناخ آن تفَضَرُوا من الصّلاه) از این رو قصر واجب شده است. 

همانطوری که در حضر باید نماز را تمام خواند. عرض کردیم: می فرماید: 

«لا جناح علیکم ان تقصروا من الصلاه» (گناهی بر شما نیست که از نماز کم کنید) و نگفته است: «افعل) (حتماً کم کنید) پس 
چگونه قصر در سفر را مثل تمام در حضر واجب کرده است؟ فرمود: مگر نه در باره صفا و مروه می فرماید: 

من یم ابیت آو اغَمرَ فلا مجناح عَلیه آن بطرّف بهما؟ سوره بقره ۱۵۸ یعنی کسی که حج کند یا عمره بجا آورد. گناهی بر 


او نیست که برای حج و عمره طواف بجای آورد) و مگر نه طواف واجب است. بدلیل اين که خداوند در قرآن بیان داشته و 


پیامبر بجای آورده است؟ همچنین نماز قصر چیزی است که پیامبر بجای آورده و خداوند در قرآن بیان فرموده اشت: 


راوی می گوید: گفتم: اگر کسی در سفر نماز را چهار رکعت بخواند. باید اعاده کند يا نه؟ فرمود اگر آیه قصر را بر او 
خوانده و برایش تفسیر کرده ای و چهار رکعت خوانده است. باید اعاده کند و اگر آیه قصر را برایش نخوانده ای و از آن خبر 
ندارد؛ لازم نیست اعاده کند و نماز سفر» تمام دور رکعتی است. بجز مغرب که سه ر کعت است که قصر ندارد و پیامبر این 


نماز را در سفر و حضر سه رکعت خواند: 


این روایت» شاهد این است که وظفه:مسافی غیر از وظقه سعاضر 
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است و طایفه امامیه بر این مطلب و اینکه نماز مغرب قصر نمی شود اجماع کرده اند و از پیامبر گرامی اسلام روایت شده است 
که فرض مسافر دو رکعت است بدون اينکه از آن دو چیزی کم شود. همچنین طایفه امامیه معتقدند که: خوف. به تنهایی 


موجب قصر است. لکن میان فقها در این باره اختلاف است. 


گروهی از صحابه و تابعین گویند: مقصود خداوند از قصر در آیه» قصر نماز خوف از نماز سفر است. نه از نماز حضر. زیرا 
بعقیده آنها نماز سفر» دو رکعت است 


ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۵ 


و قصر نشده است. از اینها هستند: ی وه یا ی تم بن ثابت و اين- عباس و ابو هربره و کعب و این عمرو 


و سعید بن جبیر و سدی. 


اما حدی که در سفر موجب قصر می شود به عقیده ما هشت فرسخ است و برخی گفته اند: راهی که در سه شبانه روز پیموده 


شود و مذهب ابو حنیفه و پیروانش همین است مذهب شافعی اد ین است که شانزده فرسخ یا چهل و هشت میل راه پیموده شود. 
نظم آیه ... ص : ۱۵ 


وجه اتصال آیه به سایق ا ین است که در سایق امر به جهاد و هجرت کرد و در اینجا حکم نماز خوف و سفر را بیان می کند تا 


رحمت خود را بر بند گان فرو فرستد و برای آنها تخفیفی قائل شود. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۶ 

[سوره النساء (۴): آبه ۱۰۴] ... ص : ۱۶ 

اشاره 


و ادا کنت فیهم تلهم ال نم اه هم معک َو آ‌يحتهم ادا ترجذوا قلیکوثوا ین ورانکم و لت طً 
آخری ل نو لوا مک نوا رهم و نع و5 الذین کنزواز ون عن آتربعیکم و آنتیکم بو 
عَلیکع ملةُ واحدء و لا مجنا علیکم ان کان بکع آذی ین عطر آُز کشع توضی آَن تضغوا آسلعتکع و وا جذرکم الآ 


للکافرین عذاباً مهیاً (۱۰۱) 

0۱)" 

ترجمه ... ص : ۱۶ 

و هنگامی که تو در میان ایشان باشی و برای ایشان نماز پپای داری» باید گروهی از ایشان با تو به نماز برخیزند و سلاحهای 
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خود را بر گیرند و هنگامی که سجده کردند باید بجای گروه دیگر در روای شما قرار گیرند» و گروه دیگر که نماز نخوانده 
اند بيایند و با تو نماز بخوانند و باید احتیاط را از دست ندهند و سلاح ها را برگیرند. مردم کافر دوست دارند که شما از 
سلاحها و متاعهایتان غفلت کنید و یکباره بر شما حمله ور گردند و گناهی بر شما نیست اگر بشما از باران آزاری برسد یا 
بیمار باشید که سلاحهای خود را بگذارید و احتیاط را از دست مدهید. خداوند برای مردم کافر» عذابی خوار کننده مهیا 


ساخته است. 


(۱)- سوره نساء آبه ۲ جزء ۵ 
بیان آبه ۳ ص : ۱۷ 


لغت ... ص : ۱۷ 


اسلحه: جمع سلاح مثل احمره جمع حمار. سلاح نام چیزهایی است که انسان در جنگها بوسیله آنها می جنگد و از خویشتن 
دفاع می کند به اسب و وسائلی نظیر آن سلاح گفته نمی شود. 


جناح: عدول از جایی و کناره گیری از راه راست. بهمین مناسبت به گناه» گفته می شود: جناح اذی: اسم مقصود بمعنای آزار 
اعراب ... ص : ۱۷ 


و لیأخذوا: این کلمه را بسکون لام قرائت کرده اند لکن اصل آن به کسر لام است که بواسطه سنگینی حذف شده است مثل 
فلتقم؛ ات0 ان تفیترا یرب انیت ره ثم علیک؟ فی آن تضعوا» و چون «فی» ساقط شده است. ما قبل «آن» در آن 


عمل کرده است بنا بر مذهب دیگر» محل آن مجرور است به تقدیر حرف جر. 


ریم توا تیا اگر یک نواعت بود نی می شد: ان اعری لمتصل فلتصل با اف آخرون م صلر 
فلیصلوا» لکن «اخری» تابع لفظ «طائفه» و «لم زا أْصَ لوا تابع معنای آن آورده شده است. مثل «و ان طائفتان من وین 
الوا (سوره حجرات ٩‏ که نگفته است: «اقتتلا» و نظیر آن بسیار است. 


مقصود ... ص : ۱۷ 
سپس خداوند متعال به بیان کیفیت نماز خوف. به جماعت. پرداخته. فرمود: 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۸ 


و اذا نت فیهغ: هنگامی که ای محمد ص. تو در میان اصحابت که به سفر رفته و می ترسند که دشمنان بجنگ ایشان آیند. 


باشی. 


فأَقمت لَهُم السّلاه: حسن گوید: یعنی نماز را با همه حدود و رکوع و سجود آن بجای آوری. برخی گفته اند: یعنی تو امام 


فقمُ طائةٌ منم مَعک: پس باید گروهی از اصحاب. در نماز با تو باشند و بقیه در برابر دشمن. تقدیر جمله این است: افلتقم 
طاثفه منهم معک و لتقم طائفه منهم تجاه العدو» و علت اينکه ذکر نشده دلالت کلام بر آن است. 


کال و لحَهُع: در باره این جمله اختلاف شده است: برخی گفته اند: یعنی آنهایی که مشغول نمازنده سلاح ها را با خود 


بر می دارند» شمشیر را به خود 
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می آویزند و خنجر را بزره می بندند و کارد و ... را همراه خود دارند و همین معنی صحیح است. 
ابن عباس گوید: منظور آن طایفه ای است که در حال جنگ هستند» آنها مامورند که سلاح ها را ب رگیرند. 


فاذ س جوا لیکوُوا ین ورایکم: طایفه ای که با تو نماز می خوانند هنگامی که سجده را تمام کردند باید در برابر دشمن 
صف بکشند. اختلاف شده است که اين طایفه» پس از تمام کردن سجده و خواندن یک رکعت از نماز چه باید بکنند؟ 
عقیده ما این است که باید رکعت دیگر را خود بخوانند و تشهد و سلام نماز را بجای آورند و در حالی که امام در رکعت 
دوم و در حال قیام است» بجای آنهایی که مشغول جنگ هستند» بمیدان جنگ بروند و بجای آن گروه مشغول جنگ شوند تا 
آنها پيایند و در رکعت دوم بامام ملحق شوند و امام در تشهده معطل می شود تا آنها یک رکعت دیگر را بخوانند و همراه امام 
سلالم بدهند. بنا بر اين گروه اول را تکبیره الاحرام و گروه دوم را سلام نماز است. مذهب شافعی نیز همین است. مجاهد و 
جابر و کسانی که معتقدند نماز خوف. یک رکعت است. گویند: گروه اول هر گاه یک رکعت را تمام کرد سلام می دهد و 
به جنگ دشمن می رود و گروه دوم به امام ملحق می شود و امام رکعت دوم را با ایشان می خواند. حسن گوید: امام با هر 
دسته ای دو رکعت نماز می خواند. بنا بر اين امام دو 


نماز می خواند که با هر گروه یک نماز خوانده باشد. عبد اله بن 
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مسعود گوید: هنگامی که امام با گروه اول یک رکعت خواند» اين گروه بجنگ دشمن می روند و گروه دوم به امام ملحق 
شده تکبیر می گویند و رکعت دوم را امام با ایشان می خواند» سپس اينها بجنگ دشمن می روند و گروه اول باز می گردند 
و رکعت دیگر را بدون قرائت می خوانند زیرا اينها دنبال مانده اند سپس سلام نماز را می دهند و بمیدان جنگ بر می گردند 


و گروه دوم برمی گردند و یکك رکعت دیگر را بدون قرائت می خوانند. 
و سلام می دهدن و بر می گردند. مذهب ابو حنیفه نیز همین است. 


و لت طافة آخری لَم بُصّ لوا: آنهایی که نماز نخوانده اند» باز گردند» یعنی آنهایی که مشغول جنگ هستند یلوا مَعک و 
لیخ ذوا حلِرَمُم و أَمرلعَهُم: و نماز را با تو بخوانند و از دشمن احتیاط کنند و با گرفتن اسلحه جنگی در حال نماز نیز آماده 
جنگ باشند. این خود دلیل است بر اينکه گروهی که در اول مامور بودند که سلاح ها را با خود بردارند همانهایی بودند که 


به نماز مشغول بودند» نه آنهایی که مشغول جنگ بودند. 


ود الذین کفژوا لو تعُفلون عَنْ آشلحتکم و أمْتعتکع: مردم کافر آرزو دارند که شما از سلاحهای خود غافل بمانید و برای 
جنگ آمادگی نداشته و به ابزار سفر و لوازم زندگی خود توجه نداشته باشید. 


فیمیلون عَلیکم مَیل واحدَهٌ: تا یکباره بر شما حمله ور شوند و شما را در حال نماز غافلگیر کنند و خون شما را بريزند و شما را 
دسترسی پیدا کنند» بلکه نماز را 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ 


آن طور که به شما دستور داده ایم بخوانید. عادت عرب این است که میل را بمعنای حمله بکار برد. عباس بن عباده بن فضله 


انصاری در شب عقبه دوم ۱۱» به پیامبر عرض کرد: قسم بخدای که ترا مبعوث کرده است: «ان شثت لنمیلن غدأ 


(۱)- عقبه بمعنای گردنه است. این همان گردنه ای است که اهل یثرب» قبل از هجرت در دو نوبت در دو سال با پیامبر اسلام 


بیعت کردند. از اين رو عقبه اول و عقبه دوم گفته شده است 


علی اهل منی باسیافنا» اگر بخواهی فردا با شمشیرهایمان بر اهل منی حمله ور می شویم. فرمود: به این کار مامور نیستم. یعنی 


و لا بجناح علیکم زٍن کان یکم آذی من عطر و کم موضی آَ تَموا آدهعتکن: 


گناهی و حرجی بر شما نیست که اگر در موقع جنگ با دشمن از باران به شما آزاری برسد یا معلول یا مجروح باشید و برای 
حمل سلاحها ضعیف باشید. آنها را بگذارید ولی از آنها مراقبت کنید. 


و حُذُوا حذرکم: رعایت جانب احتباط را بنمایید که شما را غاقل گیر : اکن ود هگا ره وی کی زد 

اعد للکافرین عذاباًمهینا: خداوند برای مردم کافر» عذابی خوار کننده مهیا کرده برای ابد در آن بمانند. 

دلالت آیه ... ص : ۲۰ 

- این آیه دلالت دارد بر راستگویی پیامیر و صحت نبوتش زیرا هنگامی نازل شده که پیامبر در عسفان و مش رکین در 


ضجنان بودند و در برابر یکدیگر قرار گرفتند پیامبر نماز ظهر را با اصحاب خود با تمام رکوع و سجود. بجای آورد. مشر کین 
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لکن گروهی از آنها گفتند: اینها نماز دیگری دارند که پیششان محبویتر است و مقصودشان نماز عصر بود. خداوند این آیه را 


فرستاد و پیامبر نماز عصر را بصورت نماز خوف. انجام داد و همین امر: سبب اسلام خالد بن ولید گردید. 


۲- ابو حمزه ثمالی در تفسیر خود آورده است که: پیامبر با بنی انمار جنگید» آنها شکست خوردند و مال و فرزندان ایشان 
بدست مسلمین افتاد پیامبر و مسلمانان فرود آمدند. در حالی که از دشمن احدی را نمی دیدند. از این رو سلاح را بر زمين 
گذاشتند و پیامبر برای قضای حاجت. بیرون رفت و در حالی که سلاح را بر زمین گذاشته بود» میان خود و اصحابش یک 
وادی قرار داد و پس از قضای حاجت در زیر سایه درختی نشست. در این وقت غورث بن حارث محاربی او را بدید. کسانش 


ب 


وی را بگفتند: اين ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن؛ ج ۶ ص: ۳۱ 


محمد ص است که از اصحاب خود جدا شده. گفت: خدایم بکشد اگر او را نکشم و با شمشیر خود از کوه بزیر آمد هنگامی 


پیامبر متوجه او شد که بالای سرش ایستاده و شمشیر را برای حمله. از نیام بیرون کشیده بود. 


گفت: ای محمد. اکنون چه کسی ترا از من نگه می دارد؟ گفت: خداء در این وقت این دشمن خدا بروی افتاد و پیامبر 
دهی که خدا یکی است و من بنده و فرستاده اویم؟ گفت: نه» لکن عهد می کنم که هرگز با تو نجنگم 
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و دشمن ترا یاری نکنم. پیامبر شمشیر را باو داد. غورث گفت: به خدا تو بهتر از منی. فرمود: من سزاوارترم به آن. هنگامی که 
غورث نزد کسان خود رفت» گفتند: ما ترا دیدیم که با شمشیر بر سر او ایستاده بودی» چرا او را نکشتی؟ گفت: بخدا شمشیر 
را فرود آوردم که او را بزنم. ولی نمی دانم چه کسی که میان شانه من زد که من با پیشانی بر زمین افتادم و شمشیرم افتاد و 
محمد (ص) برخاست و شمشیر را گرفت و دیگر در آن وادی نماند. پیامبر بعد از این واقعه نزد اصحاب رفت و جریان را برای 


ایشان تعریف کرد و اين آیه را خواند: «ٍنْ کات بکم أَذی من مطر ... 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۲۲ 

[سوره النساء (۴): آیات ۱۰۳ تا ۱۰۴]... ص : ۲۲ 

اشاره 


فاذا قض یتم السَّلاة فاد کژوا له قیاما و ققودا و علی جنوبکم فاذا اطعَنتَم فأقیقوا الصَلاء ان السَلاة کانث علی الموُمنین کتابا 
وَقوتا (۱۰۳) و لا-تهئوا فی ابتغاء الوم ان تکوئوا تلو انم یألْمونَ کما تألْمونَ و توجون من الله ما لا بَرَجُونَ و کات ال 
عَلیماً حکیماً (۱۰۴) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۲۲ 


پس هنگامی که نماز را بپای داشتید» خداوند را در حال ایستاده و نشسته و خوابیده» یاد کنید و چون آرامش یافتید. نماز را 


بپای دارید که نماز بر مومنان بوقتهای معین مقرر شده است. 


و در تعقیب قوم سستی مورزید اگر شما دردمندید» آنان نیز مثل شما دردمند هستند و شما از خداوند چیزی امید داربد که 


آنها ندارند و خداوند دانا و حکیم : 


(۱)- آیه و ۱۰۳ و ۱۰۴ سوره نساء جزء پنجم سوره ۴ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۲۳ 


بیان آبه ۱۰۳ ۰ ص‌ : ۲۳ 


لقتجمه فی ۶ ۲۳ 
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اطماٌننتم: آرامش يافتید» از اطمینان بمعنای آرامش یافتن. اطمینان هم گفته شده است. 


مقصود ... ص : ۲۳ 


فاذا یم الصّلاء: هنگامی که نماز را به پایان رسانید. حال آنکه با دشمن روبرو هستید. 


فاد کزوا اه قیاما و عودا: خدا را در حال قیام و در حال نشستن؛ یاد کنید. 


و علی جنوبکم: و هنگامی که بر پهلو آرمیده اید. این عبارت محلا منصوب و عطف است بر ما قبل» یعنی خدای را در این 
حالات- در حال نشستن و ایستادن و خواییدن- یاد کنید» شاید شما را در برابر دشمن پاری کند و ظفر بخشد. نظیر «یا أنهَا 
الذیق منوا (ذا لیم فهُ انوا و اد کژوا له کثیراً کم تْلحونّ» (سوره انفال ۴۵) ای مردم مژمن» آن گاه که با جمعی 


ملاقات کنید» تا بتقدم باشید و خداوند را یاد کنید. شاید رستگار شوید) این نظر از ابن عباس و بیشتر مفسران است. 


ابن مسعود گوید: یعنی هنگامی که اراده نماز کنید؛ اگر سالم هستید نماز را ایستاده و اگر قادر بر ایستادن نیستید» نماز را 
نشسته و ا گر قادر بر نشستن نیستید نماز را خواییده بخوانید. روایت شده است که وی بدنبال تفسیر این آیه» چنین گفت؛ 
هیچکس را خداوند در ترک ذ کر معذور نداشته» مگر آنکه عقل را از کف داده باشد ... 


فاد اطأتم وا السّلاه: هر گاه آرامش يافتیده نماز را بپای دارید. در باره تاویل این جمله اختلاف است: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ 1 ۳۲ 

۱- مجاهد و قتاده گویند: یعنی هنگامی که رحل اقامت در وطن افکندید. 

نماز را که به شما در سفر دستور قصر آن داده بودند» تمام بخوانید. 


۲- سدی و این زید و 
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مجاهد» بنا بروایتی دیگر گویند: یعنی هنگامی که بر اثر زوال ترس و اضطراب آرامش یافتید» حدود نماز را اتمام کنید. 


1 الماک کات ی اس کاب مر مت از ها ای ات که وهای مضه مر کزان اه ات کر ساره 


ع نیز چنین روایت شده است. 

۲- ابن مسعود و قتاده گویند: بعنی نمازه بر مومنان واجب شده است که در اوقات معین؛ انجام دهند. 
این دو قول بهم نزدیکند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۲۵ 


بیان آیه ۱۰۴ ... ص : ۲۵ 
قرائت ... ص : ۲۵ 


از عبد الرحمن اعرج که از شواذ است. روایت شده: «ان تکونوا» بفتح الف. 


ان جنی گوید: در اینصورت محمول است بر معنای: «و لا تهنوا فی ابتغاء القوم لانکم تالمون» پس از حذف حرف جر بقول 
بعضی «ان» در محل نصب و بقول خلیل در محل جر است و عامل آن «لام» مقدر است. علت تخفیف آن» این است که گویی 


لغت ... ص : ۲۵ 


با از افعال ند گان رجاء: امیدواری» گاهی هم بمعنای بیم استعمال می شود. مثل: 
لا ترتجی حین تلاقی الزائدا ً سبعه لاقت معا او واحدا 


یعنی: هنگام ملاقات ... نمی ترسد که آیا هفت نفر را با هم ملاقات کرده است يا یکی. و مثل: «ما کم لا تون لله وقارا 
(سوره نوح ۱ بعنی چیست شمارا که از عظمت خدا نمی ترسید. علت استعمال این کلمه بمعنای خوف این است که 


امیدواری» آرزوست و شخص آرزومند بیم دارد که به آرزوی خود پر سد. 


شاد ده ل ۰ 0 5 ۲۵ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


تحت و و ب 


برخی گویند: اين آیه» به مناسبت رفتن مسلمانان بسوی بدر صغری که ابو سفیان در جنگ احد. قرار گذاشته بوده نازل شده 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۳۶ 


گشته است. 


مقصود ... ص : ۲۶ 


اشاره 
هم اکنون بار دیگر: سخن از جهاد و تشویق مسلمانان برای رزم با دشمنان دین است. از اینرو می فرماید: 


و لا توا فی التغاء القزم: شما را نسزد که در تعقیب مردمی که طرفدار ش رک بوده؛ در راه دشمن خدا و مردم ممن» صف 
آرایی کرده انده سستی بوززید. 

ان تکوئوا من فانَهُم لمون کما تلمُونّ: اگر شما از زخم و جراحتها دردمند شده و رنج می کشید. آنان نیز از زخم ها و 
جراحتها- همچون شما- درد می کشند و رنج می برند. 

7 وی اللسها لا زد و تیا ان ناوت که ما اد تفر که استرارند که هن اس مان ها سرب وق مفتا 
و بواسطه این سختیها و دردها و زخمها در عالم دیگر به شما پاداش دهد. ولی آنان در مقابل این جراحتها و زخمها امید 
هیچگونه پاداشی از جانب خداوند متعال ندارند» بنا بر این شما مردم مومن اگر بپاداش الهی یقین دارید و می دانید که اين 


شکیباتر و پایدارتر باشید این معنی از ابن عباسء قتاده» مجاهد و سدی است. 


و کانّ ال علیماً عکیما: خداوند بمصالح مردم داناتر و در تدبیر و تعیین مقدرات ایشان حکیم است. چنان 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


که ابن عباس و عکرمه گویند 
داستان ... ص : ۲۶ 


ابن عباس و عکرمه گویند: هنگامی که در روز جنگ احد. مسلمانان گرفتار آن شکست تاریخ گردیدند و پیامبر بر قله کوه 
صعود فرمود. ابو سفیان چنین گفت: 
ای محمد. ما را روزی است و شما را روزی بود! پیامبر بز رگوار اسلام فرمود: او را پاسخ دهید. مسلمانان گفتند: ولی ما و شما 


برابر نیستیم و روز شکست ما با روز شکست شما فرق دارد. کشتگان ما در بهشت و کشتگان شما در جهنم هستند. ابو سفیان 
گفت: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۷ 


سا را مت طزی است وشما زاین ی تست پیامیر فرموک نما بکو یبیل اون مولای ماست و نما زا مولا ین تست ایو 
سفیان گفت: زنده و جاوید باد هبل! پیامبر فرمود: بگویید: خداوند برتر و بالاتر است. ابو سفیان گفت: قرار ملاقات ما در روز 
بدر صغری است. 

مسلمانان با جراحتهای بسیاری که برداشته بودنده بخفتند» از اینرو اين آیه نازل گردید: ان بهسشکم یوخ فد مس الم رخ 
3 (سوره آل عمران ۰ معنی اگر شما مجروح شده اد ایشان ثیز همچون شما مجروح شده اند) و ثیز هن توا َو 
... زیرا منظور خداوند متعال این بود که با بدن مجروح. دشمنان را تعقیب کنند و مشرکان را بیمی و وحشتی در دل افکنند. 


آنها نیز امر خدا را گردن نهادند و با بدنهای مجروح تا «حمراء الاسد» مشر کین را دنبال کردند. مشرکین با شنودن این خبر با 


سرعتی هر چه بیشتر بتاختند و خود را بمکه رسانیدند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۲۸ 
[سوره النساء (۴): آیات ۱۰۵ تا ۱۰۶] ... ص : ۲۸ 


اشاره 


نا الیک الکتاب بالق لتخکم ین لاس بما آراک ال و 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
لا تکن للخاتنین خصیماً (۱۰۵) و اشتْفر لد له کان وحم (۱۰۶) 
0( 
تررجمه ... ص : ۲۸ 


ما قرآن را بحق بر تو نازل کرده ایم تا در میان مردم به آنچه خداوند بتو نشان داده است حکم کنی و برای مردم خائن» مدافع 


(۱)- آیه ۵ و ۱۰۶ سوره چهار نساً جزء پنجم 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: 11 


بیان آیه ۱۰۵ و ۱۰۶... ص : ۲۹ 
شان نزول ۰ ص : ۳۹ 


این آیه ها در باره «بنی آبیرق» که سه برادر بودند به نامهای: «بشیر» بشر و مبشر» نازل شده اند. کنیه بشیر «ابو طعمه» بود» وی 
شعر می گفت و اصحاب پیامبر را هجو می کرد و می گفت فلانن کس. گفته است. این سه برادر» هم در جاهلیت و هم در 
اسلام فقیر و محتاج بودند. ابو طعمه بخانه «رفاعه بن زید» دستبرد زد و طعامی و شمشیری و زرهی از او سرقت برد. رفاعه این 
موضوع را با فرزند برادر خویش «قتاده بن نعمان» که از جنگجویان بدر بود» در میان گذاشت و به اتفاق یکدیگر در خانه 
بکاوش پرداختند و در اینباره از اهل خانه» پرسش کردند. بنی ابیرق گفتند: بخدا سو گند. دزد شما «لبید بن سهل)» است که 
مردی بود معنون و دارای شخصیت ذاتی و خانواد گی! لبید با شمشیر آخته» به ایشان حمله ور شد و گفت: ای پسران ابیرق؛ 
آیا بمن نسبت دزدی می دهید» در حالی که شما خود به این نسبت سزاوارترید؟! مگر نه شما همان قوم دو رو و دو رنگی 
هستید که پیامبر گرامی اسلام را هجو می کنید. آن گاه این عمل ناجوانمردانه خود را به قریش نسبت می دهید؟! اکنون بی 
درنگ. بگناه خویش اقرار کنید و گرنه شما را از دم شمشیر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


قتاد» بخدمت پیامبر اسلام شرفیاب شد و عرض کرد: افراد خانواده و بستگان ماء افراد نادرستی هستند که بخانه عمویم دستبرد 


زده و طعامی و سلاحی از آنجا به سرقت برده اند. 


پیامبر گرامی فرمود: در اینباره درست بررسی کنید. 


‌ 


مردی از ایشان بنام اسیر بن عروه. گروهی از افراد قبیله را گرد آورد و باتفاق ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: 
,۳ 


ایشان خدمت پیامبر شرفیاب شد و عرض کرد: قتاده و عمویش به افرادی از ما که دارای شخصیت ذاتی و خانواد گی هستند. 


تهمت بسته در باره آنان حرفهایی می زنند که در شان آنها نیست. 


سپس قتاده خدمت پیامبر آمد که در اين باره گفتگو کند. ولی با خشم شدید پیامبر رو برو شد. این بار پیامبر فرمود: چرا در 
باره این خانواده» حرفهایی می زنید که سزاوار آنها نیست؟! قتاده نزد عمویش آمد و گفت: کاش مرده بودم و با پیامبر خدا در 


اینباره حرفی نزده بودم» زیرا طوری با من سخن گفت که نه پسندیدم. 


عمویگر رفاعه گت یایند از خذارشد کمک خواسته از ارو این بات فازن گردیده دا انز ها الک الکتات فا ان ال لا 
یف آن یشک به» هنگامی که بشیر از نزول آیات قرآنی در باره خود مطلع شد. بمکه گریخت و کافر شد. در مکه به خانه 
زنی سلافه نام دخت سعد بن شهید از طایفه اوس. از قبیله بنی عمرو بن عوف» همسر یکی از مردان بنی عبد الدار فرود آمد 


و حسان» شاعر زبر دست صدر اسلام اين زن را هجو کرد و گفت: 


فقد انزلته بنت سعد و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲666۳060 
اصبحت ینازعها جلد استها و تنازعه 


ظننتم بان یخفی الذین قد صنعتموا و فینا نبی عنده الوحی واضعه 


یعنی: بنت سعد» بشیر را به خانه خود راه داد ... گمان می کردید که کار شما از ما پوشیده می ماند. در حالی که در میان ما 


پیامبری است که از سر چشمه وحی کسب خبر می کند. 


سلافه بار و بنه او را بر سر نهاد و به ابطح انداخت و گفت: تو برای من چه خبری آورده ای؟ تو شعر هجو آمیز حسان را بمن 
اهدا کردی!» اين نظر از مجاهد و قتاده بن نعمان و عکرمه و ابن جریج است. جز اينکه عکرمه گوید: بنو ابیرق» نسبت دزدی 
را بمردی یهودی بنام زید بن سمین دادند و او خدمت پیامبر آمد و از ایشان شکایت کرد. بنو ابیرق نیز بیامدند و از پیامبر خدا 


در خواست 


ب 


فه کار هیارا بقو یت کی ماو له رگا نم ای تنم ود که سا لو ان اشان خامد 
4 با بهودی دب پردارد» چیری پیامیر بدرخو ۳ 


پوشیده» بهودی را کیفر دهد» که آیه نازل گردید. ابن عباس نیز چنین گفته است. 


ضحاک گوید: این آیه در باره مردی از انصار که زرهی را بودیعه گرفته و منکر آن شده بود نازل گردید. گروهی از 
اصحاب پیامبر او را خائن شمردند و کسان او خشمگین شده خدمت پیامبر عرض کردند: به این مرد که مسلمانی امین است» 


با نزول این آیه هاء این راز از پرده برون افتاده و خیانت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۱60 0۷: ۲۵۳۷ ۱ 


مرد انصاری بر ملا شد. 


طبری نیز همین وجه را پذیرفته است. زیرا بعقیده وی» خیانت» مربوط به ودیعه و امانت است نه دزدی. 


مقصود ... ص : ۳۱ 


نا ترا ایک الکتاب بالق لتشکم بین لاس بما آراک ال ای محمده ما قرآن را به سبب حقی که خدا بر بندگان است (و 
بقولی بسبب اینکه توبه آن سزاوارتری) بر تو نازل کرده ایم» تا در میان مردم» به آنچه خداوند در قرآن اعلام کرده است؛ 


داوری نمایی. 


و لا تکنْ للخائنیق خصدیما: مبادا کسانی را که به مال یا جان مسلمانی یا هم پیمانی؛ خیانت می کنند» کمک کنی و از ايشان 


در مقابل کسی که حق خودش را مطالبه می کند. دفاع و جانبداری نمایی. 
و استَعْفر ال باید خداوند را بر اینکار استغفار کنی. 


ان الله کان خنورا ماش وان کناء بند گان مسلمان را بخشوده از مواخذه ایشان چشم پوشی می کند. در این آیه اگر چه 


عدالتی ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۲ 


نداشت. طرفداری و دفاع می کرد» لکن مقصود. امت پیامبر است. این طرز بیان بمنظور تادیب و تنبیه است که مبادا از خصمی 
دفاع و جانبداری کند. مگر اينکه حق برای او آشکار گردد و الا پیامبر از همه معاصی و زشتیها منزه است. برخی گفته اند: 


پیامبر از کسی دفاع نکرده بود. بلکه تصمیم داشت. دفاع کند و خداوند او را مورد عتاب قرار داد. 


نظم آیه ... ص : ۳۲ 


وجه اتصال آیه به سابق» این است که قبلا دستور داده بود که از منافقان و کافران دوری کنند و در این آیه دستور داد که از 
خائنان نیز دوری کنند و از آنها دفاع اه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۲۳۵۳ ۱ 


چون در این سوره خداوند احکام و قوانین اجتماعی را ذکر کرده است» اکنون می گوید خداوند همه اين احکام را به حق 
نازل کرده است. 


رو البیان فی تفسیر القرآن» ج ی : ۳۳ 
[سوره النساء (۴): آیات ۱۰۷ تا ...]۱۰٩‏ ص : ۳۳ 
اشاره 


و لا تجادل عن الذین یحاون آفت هم او ال لا بْحثٍ من کانّ وان آیماً (۱۰۷) یشتحفونْ من الّاس و لا یشتحفُون مق الله و 
و مهم اون سا لا بوضی مق الم و کانٌ ال بما یلو مُحیطاً (۱۰۸) ها نم هوّلاء جالتم هم فی یاه النْیافَمنْ 
ُجادل له عم یرم اقياتهآغ من یکونْ علیهم کیلا (۱۰۹) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۳۳ 


و از مردمی که به خود خیانت می کنند. جانبداری و دفاع مکن؛ که خداوند خیانتکار و گنهکار را دوست ندارد. آنان از مردم 
او نمی پسندد و خداوند بکردار ایشان احاطه دارد. شمائید که در اين جهان از ايشان دفاع می کنید. پس چه کسی در روز 


قيامت از ایشان دفاع خواهد کرد؟ بلکه چه کسی و کیل و مدافع آنها خواهد بود؟ 


(۱)- سوره نساء آیه ۱۰۷ و ۱۰۸ و ۱۰۹ جزء پنجم سوره ۴ 
ترجمه مج 2 البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۴ 


بیان آیه ۱۰۷- ۱۰۹-۱۰۸ ... ص : ۳۴ 
لقتایب می ۶ ۳۳ 


مجادله: بحث و گفتگو مناظره. مخاصمه محاجه. میان اين کلمات فرق مختصری وجود دارد؛ زیرا مجادله» نزاع بر سر چیزی 
است که میان دو کس بر سر آن اختلادف است. مخاصمه نزاع و مخالفت میان دو کس بنحو غلظت و درشتخویی است» 
مناظره» آن اختلاف است که میان دو کس که با یکدیگر نظیرند» واقع شده باشد و محاجه. گفتگویی است که با اقامه دلیل و 
حجت مقارن باشد. اصل مجادله از جدل بمعنای زیاد باریکک شدن و تندی کردن است. به باز شکاری می گویند: «اجدل» 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
بخاطر اینکه از شدیدترین مرغهاست. 


تبییت: تدبیر و بررسی کردن چیزی در شب چه در آن وقت. مردم بخانه ها رفته و آرمیده اند. 
اعراب ۰ ص : "۳ 


ها: حرف تنبیه که پر سر کلمه: «انتم» و کلمه «اولاء» تکرار شده است بعنی: 


رها انتم اللیت جادلتم» زیرا «هولاء و هذا» در اشاره به اشخاص حاضر مثل «الذین» هستند» حتی گاهی در اشاره بغیر اشخاص 


حاضره نیز بمنزله «الذین» با «الذی» هستند» مثل: 
عدس ما لعباد علیک اماره امنت و هذا تحملین طلیق 
(یعنی و الذی تحملین طلیق) یعنی ای عدس. برای عباد» بر تو امارتی نیست. تو ايمن هستی و آن که حمل می کنی» رهاست. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ث ص: ۳۵ 
شان نزول صی 5 ۳۵ 


این آیات. به مناسبت داستانی که شرح آن گذشت. نازل شده اند. 


مقصود ... ص : ۳۵ 


بمنظور تاکید مطلبی که گذشت؛ مها تارفن از عاندازی با تکازان تهی کردفهسی فرعاند: 
و لا تجادل 


: برخی گفته اند: خطاب به پیامبر است که تصمیم داشت ابو طعمه را- هنگامی که کساش بخدمت او آمدند و او را از دزدی 


تبرثه کردند- تبرئه کند. 
برخی گفته اند: خطاب به پیامبر و منظور کسان ابو طعمه است. برخی گفته اند: خطاب به انسان است. 
عن الذی یحاون هم 


: از کسانی که بخود خیانت می کنند و در باره خود ستم روا می دارند. دفاع مکن. منظور کسی است که زره را دزدیده و 
کسانی که در دزدی و خیانت» با او شر کت داشتند. برخی گفته اند: منظور کسان ابو طعمه است که با وی نزد پیامبر آمدند و 
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به برائت او گواهی دادند. برخی گفته اند: منظور سارق و کسان او و سایر مردمی است که با آنها بر یکك روش هستند. 


علت اینکه فرموده است: به خود خیانت می کنند» در حالی که خیانت به غیر است. این است که در حقیقت» ضرر خیانت» 
ی «هر چه کنی بخود کنی! گو اينکه در حق دیگری کرده است . خداوند 
متعال می فرماید: ان آَخمتم آَخستع که سوره الاسراء ۷ یعنی اگر نیکی کنید» بخود نیکی کرده اید. 


لد له لا بح من کان انا ثم 

: خداوند خیانتکار گنهکار را دوست نمی دارد. 

خوان» بر وزن فعال» از خیانت» یعنی بسیار خیانت کننده و اثیم بمعنای گنهکار و او کسی است که بگناه عادت کرده است. 
برخی گفته اند: یعنی خداوند دوست نمی دارد خیانتکاری که زره را دزدید و گنهکاری که یهودی را متهم کرد. 
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فی تفسیر القرآن» ج ث ص: ۳۶ 


منظور کسی است که زره را دزدید و یهودی را متهم بدزدی کرد. از اینرو بدزدی خیانتکار شناخته شد و به تهمت گنهکار! 


۳ 


یَشتخفون من الناس و لا یشتخفون من الله و هو مَعَهِم 


: از مردم مخفی می شوند و از خدا- که با ایشان است- مخفی نمی شوند. منظور کسانی است که بدفاع از آنان برخاسته 
بودند. یعنی اینان معصیتهایی که از راه ربودن اموال مرتکب مردم می پوشانند و از خداوند که بحال ایشان عالم است» حبا 


گردنله, 
ییوت ما لا یرضی مین الق 


: آنان شبانه» گفتگوهایی دارند و درباره مطلبی می اندیشند که خداوند از آن خشنود نیست. برخی گفته اند: یعنی سخن را از 
مسیر اصلی خود تغییر می دهند و درباره آن دروغ پردازی می کنند. برخی گفته اند: منظور ابن ابیرق است که شب پیش خود 
اندیشید که زره را در خانه بهودی افکند و س و گند اد کند که دامنش از دزدی پاک است. باین امید که مسلمانان بحرمت 


هم کیشی او را تصدیق و یهودی را تکذیب کنند. برخحی گفته اند: او زره را بخانه لبید بن سهل انداخته بود. 
و کانّ ال بما یعون مُحیطاً 

: حسن گوید: یعنی خداوند حافظ اعمال ایشان است. 

دیگران گویند: یعنی خداوند عالم است باعمال ایشان و هیچ چیزی بر او پوشیده نیست. 


این آبه کسانی را که از مردم و حشمت ایشان شرمسارند و در 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


حضور ایشان مرتکب کارهای زشت نمی شوند ولی خوف و خشیت خدا. آنها را از ارتکاب معاصی باز نمی دارده به سختی 


و و 


نیز کسانی را که کاری زشت مرتکب می شوند» سپس بگردن دیگری می اندازند» خواه او مومن باشد یا کافر مورد توبیخ 


قرار می دهد. 

: اکنون کسانی را که از سارق دفاع 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۳۷ 

می کنند. مخاطب ساخته» می فرماید: شما کسانی هستید که در این جهان از دزدان مال مردمخوار دفاع می کنید ... 
من پیجادل ال عم لیا 


از ام استفهام مقصود. نفی است. یعنی کسی در روز قیامت. در برابر خداوند» از ایشان دفاع نخواهد کرد. و در حقیقت. 
منظور سر کوبی و سرزنش است. یعنی اگر شما در این جهان به نفع آنان بدروغ شهادت بدهید در آخرت. نه کسی از ایشان 
دفاع می کند و نه به نفع آنان شهادت خواهد داد. استفاده دیگری که از این آیه می شود این است که: نباید از ظالم دفاع و 
جانبداری کرد. 

من یکون علیهم و کیلا 

: چه کسی آنها را حفظ می کند و به آنها کمک می دهد. 

یعنی در روز قیامت» و کیلی ندارند که از آنها جانبداری و دفاع کند. و کیل در اصل کسی است که قیام به امری به او وا گذار 


شده باشد. و خداوند را وکیل می نامند» زیرا به امور بند گان رسید گی می کند. برخی هم گفته اند: خدا را وکیل می نامند» 
زیرا حافظ است. در محاورات عرب: « و کیل لنا؛ صحیح نیست. بلکه «و کیل 
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علینا؛ صحیح است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۸ 
[سوره النساء (۴): آیات ۱۱۰ تا ۱۱۲] ... ص : ۳۸ 
اشاره 


و من یُفمل شوءا آو بطم تفه ثم تشتففر له تجد له غفوراً حیماً (۱۱۰) و من یکی نما اما یَکسبَهُ علی تفه و کالّ ال 
علیماً عکیماً (۱۱۱) و من یکسب حطیه و اما نمزم بهبریثا فد اختمل یتنا و اماً مین (۱۱۲) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۳۸ 
و کسی که کاری زشت کند یا بخود ستم کند. سپس خداوند را آمر زگار و رحیم می یابد. 


و کسی که گناهی کند. گناه را بضرر خویش انجام می دهد و خداوند دانا و حکیم است و کسی که خطا با گناهی مرتکب 
شود. آن گاه بیگناهی را متهم کند. متحمل بهتان و گناهی آشکار شده است. 


(۱)- آیه ۱۱۰ و ۱ ۱۲ سوره چهار نساً جزء پنجم 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۹ 


بیان آبه ۱۱۰ و 9۱۱۱ ۱۱۲... ص : ۳٩۹‏ 
لغت ... ص :۳۹ 


سوء: کار زشتی که انسان را مواجه شود و «رجل سوء: مردی که با امور ناپسندیده با مردم مواجه شود. سیئه. نقیض حسنه 


انستتا: 


یجد: اصل این کلمه از و جدان بمعنای ادراک است: وجود: ضد عدم. زیرا همانطوری که شیئی به ادراکك ظاهر می شود. به 


هستی هم ظهور پیدا می کنید. 
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متوجه او نیست. 


مقصود ... ص :۳۹ 

اشاره 

هم اکنون خداوند متعال راه تلافی و توبه از گناهان را به بنده عاصی نشان داده, می فرماید: 
و من یِغمل شُوءا و یل نفسه 


کی سکب کار رش شید تا با ارتکات: کیای دس کتلا ری که انل ی تا فزشاسن وه کار ی کی 
مرتکب شتی شود با ؛ بخود ستم کند. برخی یعنی با دزدیدن زره کار زشتی کند و 


با نسبت آن دزدی بدیگری بخود ستم کند. برخی گفته اند: مقصود از «سوء» شرکک و مقصود از ظلم سوای شرک است. 
: سپس توبه کند و از خداوند طلب آمرزش نماید. 
: می فرماید: اگر چه جریمه ایشان بز رگ باشد اگر توبه و استغفار کنند. مانع آمرزش و قبول توبه ایشان نخواهد شد. 


: هر کسی گناهی کند» بزیان خود انجام می دهد مثل: لا تکسبٍ کل تفس ان علتهاه (سوره انعام ۱۶۴ یعنی هر کسی کاری 


زشت کند به زیان خود اوست) و مثل: «مَنْ عمل صالحا فلَسه و مَنْ آساء فعلتها» 


۱-۰ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۴۰ 
(سوره فصلت ۴۶ بعنی کسی که کاری شایسته کند برای خود او و کسی که کاری زشت کند. بزیان اوست.) 
و کاٌ اه علیماً حکیمً 


: خداوند بکردار او دانا 
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و در کیفرش حکیم است. برخی گفته اند: یعنی بکارهای بند گان دانا و در داوری خود حکیم است و برخی هم گفته اند: 


یعنی بحال دزد دانا و در واجب کردن و بریدن دست او حکیم است. آن گاه» این مطلب را بیان می کند که اگر کسی کاری 
ات ککله سس کین کر او که سکره کیرش قر کش اه ان و یط و انم 
: کسی که گناهی عمدی یا غیر عمدی کند. برخی گفته اند: خطیئه» شرک و ذنب سوای شرک است. 


۳1 


13 ۲ 


ت‌ 


بزح باه بر + 


: آن گاه گناه خود را به بیگناهی نسبت دهد. حسن و دیگران گویند: بیگناه (بری) همان یهودی است که زره را در خانه او 
افکنده بودند. برخی هم گفته اند: منظور از بیگناه» لبید بن سهل است که ذکر هر دو گذشت. 


در باره ضمیر «به» اختلاف است: برخی گویند: به «ائم» و برخحی گویند: 

به یکی از دو کلمه «اثم و خطیئه» و برخی گویند به «کسب» بر می گردد. 

فد اختمل بُهتانا و نما ی 

: چنین کسی دروغی بز رگ متحمل شده است که خود از بزرگی آن در شگفت می ماند و گناهی ظاهر و هویدا! 
ردی بر جبریان ... ص : ۴۰ 

پیروان مسلکک جبر معتقدند که: خداوند متعال خالق افعال بند گان است. 


لکن از این آیات. بر می آید که سزاوارتر نیست که خداوند» خود افعال بند گان را خلق کند. آن گاه ایشان را در مقابلی 


افعالی که خود فاعل و خالق آنهاست: کیفر دهد زیرا هر گاه خالق افعال خداوند باشد» آنان از آن کارها بری هستند و 


فاایان ست: 


اگر کسی بگوید: اگر چه خالق فعل خداوند است» لکن این فعل, انتساب به بنده و اضافه به او دارد» یعنی اگر چه 
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خداوند خالق فعل است» لکن قلب بنده نیز ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۴۱ 


آن را اختیار کرده است. گوییم: عمل تجزیه پذیر نیست. اگر خداوند خالق فعل است. اختیار قلبی بنده باين نیز از خدا است 
فعل را به بنده نسبت نمی دهد و در هر صورت از هیچ لحاظ صحیح نیست که عمل را به ایشان نسبت دهیم. زیرا خالق فعل و 
خالق اختیار قلبی هم خداوند است و در این صورت. کیفر انسان نارواست. 


ترجمه تفا البیان فی تفسیر القرآن» ج 2 ص: ۴۳۲ 
[سوره النساء (۴): آبات ۱۱۳ تا ۱۱۴]... ص : ۴۲ 
اشاره 


لا فضل الله علیک و ره هَمث طلةٌ هم آن بل وکه و ما دون اف هُع و ما تض ژونک ین ی ء و رل ال 
علیک الکناب و الحکمه و علْمک مالغ تکن تلم وکا فضل له لک عطیماً ۱۱۳ لا یر فی کثیر ین تَجواشخ الا من مر 


بصقه َو مَعْرّوف و رضلاح ‏ ی لاس و عْ یل ذلک اتغاء مر ءضات الله موف تیه جرا عظیماً (۱۱۴) 
)۱ 

ترجمه ... ص : ۴۲ 

و اگر نه تفضل خدا و رحمتش نسبت بتو بود گروهی می خواستند ترا گمراه کنند 


آنان خودشان را گمراه می سازند و بتو ضرری نمی رسانند. خداوند بر تو کتاب و حکمت نازل فرموده و چیزهایی بتو آموخته 


که نمی دانستی و تفضل خدا بر تو بز رگ است. 


در بسیاری از گفتگوهای محرمانه ایشان خیری نیست مگر کسی که به صدقه یا نیکی با اصلاح میان مردم امر کند و کسی که 
این کارها را بمنظور تحصیل خشنودی خدا انجام دهد او را پاداشی بزرگ می دهیم. 


(۱)- آیه ۱۱۳ و ۱۱۴ سوره نساء جزء پنجم 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص!: ۳ 


بیان آیه ۱۱۳ و ۱۱۴... ص : ۴۳ 
قرائت ... ص : ۴۳ 
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ابو عمرو و حمزه و قتیبه و کسایی و سهل و خلف «فسوف یژتیه» به یاء و دیگران «فسوف یژتیه» به نون قرائت کرده اند قرائت 
یاء به خاطر این است که قبلا «لولا فضل الله علیکک و رحمته ... و انزل الله علیک ...» گفته شده و لفظ جلاله «الله» ذکر شده 


است و اکنون ضمیر «یتی» به آن باز می گردد و قرائت نون بخاطر شباهت با آیه بعد «َله ما تََلی و له جهنم؛ می باشد. 
لغت ... ص : ۴۳ 


هم: قصد. همت نیز همین است. همام: پادشاه بزرگ. 


نجوی: در گوش سخن گفتن. زجاج گوید. نجوی یعنی چیزی که دو نفر یا جماعتی اختصاص داشته باشد خواه پنهان باشد» 
خواه آشکار. و «نجوت الشی ء» یعنی آن چیز را خالص کردم و افکندم. شاعر گوید: 


فقلت انجوا منها نجا الجد انه سیرضیکما منها سنام و غار به 


شاعر گوید: 
نجوت مجالداً فشممت منه کریح الکلب مات حدیث عهد 
یعنی: دهان مجالد را بوییدم و از آن بویی استشمام کردم که ببوی سگی شباهت داشت که تازه مرده بود. 


اصل کلمه «نجوی» از «نجوه» است و نجوه بمعنای زمینی است که بر آمده باشد. در هر صورت منظور از «نجواهم» سخنی 


نجی: هم نجوی» جمع: انجیه 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ث ص: ۴۴ 
اعراب ... ص : ۴۴ 


لا من أَمرٌ: ممکن است «من» محلا- مجرور به تقدیر افی نجوی من امر» باشد و ممکن است استتنای منقطع و محل آن نصب 
باشد. یعنی: «لکن من امر بصدقه او معروف ففی نجواه خبر» جایز است که «من» در محل جر و تابع «کثیر» باشد یعنی الا خیر 
فی کثیر الا فیمن امر بصدقه» و ممکن است استثنای حقیقی باشد یعنی «لا خیر فی نجوی الناس الا نجوی من امر» و این بهتر از 
استثنای منقطع است زیرا حمل کلام بر اتصال در صورتی که مخل معنی نباشد؛ بهتر است. 


انتفاع فان ا ناموت قعول ناسا 
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شان نزول ۰ ص‌ : ۴۴ 


ابو صالح و ابن عباس گویند: این آیه در باره بنو ابیرق- که قصه ایشان گذشت نازل شده است. 


جویبر و ضحاک و ابن عباس گویند: در باره جمعی از طایفه ثقیف نازل شده است که خدمت پیامبر گرامی اسلام» آمده 
عرض کردند: ای محمد. آمده ایم با تو بیعت کنیم که بتهایمان را بدست خود نشکنيم و سالی از وجود بت عزی استفاده 


بریم» پیامبر گرامی ایشان را پاسخ نداد و خداوند او را از خطا حفظ کرد. 


مقصود ... ص : ۴۴ 


اشاره 


هم اکنون خداوند متعال لطف و تفضل خود را نسبت برسول گرامیش آشکار می سازد و نشان می دهد که چگونه او را از 
نیرنگ دشمنان حفظ کرده و او را از تمایل به ایشان باز داشته است» از اینرو می فرماید: 


و لو لا فضل اه علیک و ره 


: اگر فضل خداوند و رحمتش نسبت به تو نبود. برخی گفته اند: فضل خداوند» نبوت و رحمتش باری اوست. برخی گفته اند: 
فضل خداوند تایید پیامیر بالطاف خود و رحمت خداوند» نعمت اوست. برخی هم گفته اند: فضل خداوند» نبوت و رحمت 


خداوند عصمت است. 

: گروهی از اینان- که ذ کرشان گذشت- می خواستند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۴۵ 
توا کف و کتتی: 

در معنای ضلال ... ص : ۴۵ 

در اینباره اقوالی است: 


۱- ابن عباس و حسن و جبایی گویند: مقصود کسانی است که به نفع بنی ابیرق شهادت داده اند؛ بنا بر این مقصود این است 
که ایشان می واستد با شهادت رد یرای عباتکاران گرا ان حق دور بازند و خداوند ترا از اسراز ایشان واقت ساعت: 


۲- نیز ابن عباس گوید: منظور جمعیت قیف است که از پیامبر امری ناروا درخواست می کردند: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


فی الأْض ...» (سوره سجده ۱۰ یعنی آیا هنگامی که در زمین تباه گشتیم؟) پس مقصود این است که: اگر خداوند ترا حفظ و 


حراست نمی کرد گروهی از منافقان می خواستند ترا به قتل رسانند و تصمیمی داشتند که به آن دست نيافتند. 


و ما بضلون الا آنفسَهُم: آنها خودشان را از حق دور می سازند و بقولی خودشان را هلاکك 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


می سازند» یعنی و بال کردارشان» بر خودشان هست و هلاکت و خواری دامنگیر خودشان می شود و سزاوار عذاب همیشگی 


خواهند شد. 
و ما نضوّونک من شی ء 

۰ .72 ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ ۰۰ ۳ ۰ 
: با پیرنگ و مکر خود ضرری بتو نمی رسانند» زیرا خداوند حافظ و پشتیبان تست. 
و رل ال یک الکتاب و الْحکت 


جاو ری کانی ورشتن تزل فر مرخ اتصان ایس ماه این این ععی است که اقا رهم ان زا میاه تال 
آنکه خدا بر تو کتاب نازل کرده و احکام را بتو وحی فرستاده است؟ 


: و بتو قوانینی که نمی دانسته ای و پیامبران پیشینی که نمی شناخته ای و علوم دیگر آموخته است. 
و کات فَضلْالّه علیک عظیمً 

: گفته شده است: یعنی فضل خداوند نسبت به تو از 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۴۶ 


روزی که تو را آفرید تا به پیامبری مبعوث کرد بز رگ بود» زیرا ترا خاتم پیامبران و سرور رسل قرار داد و بتو مقام شفاعت و 
مقامات دیگر بخشيد. 


لا خیر فی کثیر منْ نجواهُع: در بسیاری از راز پوشی و گفتگوهای محرمانه آنها فایده ای نیست. حد اقل این است که نجوی 
مثل دعوی باید میان دو کس باشد. 


ال من مر بص ده أَو مَغرّوف أَوٌ اطرلاح ین الّاس: مگر کسی که در نجوای خود بصدقه یا به نیکی امر کند: که در آن خیر 


است و عقول مردم آن را می ستایند. یا اینکه در صدد برقرار کردن صلحی و آمیزشی در میان مردم باشند. 


علی بن ابراهیم در تفسیر خود گوید: پدرم از ابن ابی عمیر از حماد از امام صادق ع نقل کرده است که: خداوند. تجمل را 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


در قرآن واجب کرده است. راوی عرض می کند. فدایت شوم تجمل چیست؟ می فرماید: تجمل این ۰ است که: صورتت از 
صورت برادر دینیت» اعراض کرده باشد و تو آن را با گشاد گی متوجه او سازی و همین از هلا یز فی کثیر ین تجواهم ال من 


مر مهو موف ...+ 

مراد است. و نیز گوید: پدرم مرا روایت کرد که امیر المومنین ع فرمود: 

«خداوند ز کات جاه و مقام را بر شما واجب کرد همانطوری که زکات مال را بر شما واجب گردانید.» «۱» 
و من یل ذیکک ایتغاء موضات الّه: کسی که این کارها را بمنظور طلب خشنودی خداوند انجام دهد. 


موف تیه جرا عظیما: او را پاداشی بزرگ خواهیم داد. یعنی پاداشی که از لحاظ کمیت و از لحاظ کیفیت بزرگگ باشد. اما 
از لحاظ کمیت بخاطر این است که دائمی است و اما از لحاظ کیفیت» بخاطر این است که مقارن با تعظیم و تجلیل است و 


آمیخته با چیزهای نا گوار نیست. 
دلالت آبه ... ص : ۴۶ 


۱- آیه شریفه» دلالت دارد بر اينکه شخص معصیت کار بخود ضرر می زند» 


-)۱( 

ان له فرض علیکم ز کاه جاهکم کما فرض علیکم ز کاه ما ملکت ایدیکم 
۳ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج :۳۷ 

زیرا نتیجه شوم کردارش بخود باز می گردد. 


7- دلالت دیگر این است که: کسی که بگمراهی دعوت کند؛ گمراه کننده مردم است و در حقیقت خودش را گمراه می کند 
و دعوت بگمراهی همان گمراه کردن است. 


ترجمه مجمع البیان فی ت1 تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۴۸ 


[سوره النساء (۴): آبات ۱۱۵ تا ۱۱۶]... ص : ۴۸ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
اشاره 


با | 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۴۸ 


و هر کس پس از اینکه هدایت برایش آشکار شد. پیامبر را مخالفت کند و راهی غیر از راه مومنان پیروی کند. او را به آنچه 


خواسته و دنبال کرده است وا گذار می کنیم و در جهنم سرنگونش می سایم و جهنم بد جایگاهی است. 


خداوند گناه شرک را نمی آمرزد و گناهان پایینتر از شرک را نسبت بهر که بخواهد می آمرزد و کسی که بخدا شرکک آورد؛ 


بگمراهی دوری افتاده است. این آیه قبلا تفسیر شده است. 


فد ل ض لالا بعیدا: یعنی از راه حق و هدف مطلوب که نعیم جاودانی بهشت است؛ بدور افتاده» زیرا دوری از نعمت بهشت. 


نیز مراتب دارد که دورتر از همه شرک بخداست. 


(۱)- سوره نساء آبه ۵ و ۱۱۶ جزء ۵ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۴۳۹ 
بیان آبه ۱۱۵... ص : ۴٩‏ 


لغت ... ص : ۴۹ 


شقاق: مخالفتی که توام با دشمنی باشد» شق العصا: از جمعیت جدا شد. شق: 


نصف. اصل اد ین کلمه از شق بمعنای بریدن است. عداوت را شقاق و مشاقه نامیده اند زیرا هر کدام از دو مخالف در شقّ و 


جهتی مخالف شّ و جهت دیگر قرار می گیرد. 
کلمه اشتقاق هم از همین اصل بمعنای بریدن شاخه از اصل است. 


نوله: این کلمه از «ولی» بمعنای قرب است. نزدیک می سازیم او را. ولی: 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۲۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲66۳060 
باران بهاری. 
شان نزول ۰ ص‌ :۴۳۹ 


حسن گوید: آیه در شان ابن ابی ابیرق- که زره را دزدیده بود- نازل شده است. هنکامی کدف اوتنه پسر کی وخ و 
مردمش آیاتی چند بر پیامبر گرامی نازل فرمود. وی بکفر گرایید و مرتد شد و به مشرکین مکه پیوست. در آنجا نیز دیواری را 


کلبی گوید: او از مکه بشام رفت. در یکی از منازل میان رام دست به سرقت برد و مقداری متاع بدزدید ولی پیش از فراره 


بدام افتاد و اینقدر سنگش زدند تا بمرد. 


مقصود ... ص : ۴٩۹‏ 


اشاره 

چون خداوند متعال» کیفیت توبه را بیان کرد بدنبال آن پیرامون اصرار» سخن گفته. فرمود: 

و مَنْ یُشاقق الرول من بَغد ما تن له الهُدی : کسی که بعد از ظهور حق و اسلام ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن, ج ع 
ص: ۵۰ 

و قیام حجت و صحت ادله در باره نبوت حضرت محمد ص و رسالتش با او بدشمنی و مخالفت برخيزد. 

و ینبم غیر سبیل الْمومینَ: و راهی غیر از دین مردم منزمن دنبال کند. 


وله ما تَوّلی: او را به بتها- که در همه حال ایشان را پناهگاه و پشتیبان خود می داند- واگذار می کنیم و- حقيقةٌ- او را 


نزدیکک چیزها و کسانی که مورد اعتماد او هستند. قرار می دهیم. برخحی گفته اند: یعنی میان او و خواسته هایش مانعی ایجاد 
و نضله جهن : و بپاس اختیار گمراهی و پشت سر گذاشتن هدایت او را به جهنم سرنگون می گردانیم تا کیفر خود را بچشد. 
و ساءعث مصیرا: و جهنم بد جایگاهی مگ 

اجماع امت ... ص : ۵۰ 

به این آیه استدلال کرده اند که: اجماع امت» حجت ست. زیرا بر مخالفت مومنان تهدید کرده است. هم چنان که بر مخالفت 


پیامبر گرامی اسلام. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


که ظاهرا و باطنا مومن باشد- چه مومن ظاهری حقيقهٌ مومن نیست بلکه مومن ظاهری و مجازی است. بنا بر این چگونه می 
توان از آیه استفاده کرد که باید از هر کس اظهار ایمان کرد. متابعت کرد. با اينکه هر کس اظهار ایمان کند. مومن واقعی 


ممکن است نباشد. 


بهمین دلیل؛ گفته اند آیه دلالت دارد بر اينکه اجماع برخی از افراد است» حجت است؛ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


وانگهی از آیه چنین بر می آید که تهدید متوجه آنانی است که میان مخالفت پیامبر و متابعت راهی غیر از راه ممنان؛ جمع 


کرده باشند. پس از کجا می توان فهمید ترجمه مجمع البیان فی تن تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۵۱ 
که تنها مخالفت پیامبر یا مخالفت راه ممنان مستلزم تهدید خواهد بود؟ ما یقین داریم که تهدید شامل مخالفت پیامبر به 


تنهایی می شود و اين را از آیات دیگر فهمیده ایم نه از اين آیه. بنا بر این برای اثبات اینکه مخالفت راه منرمنان به تنهایی امری 
ناپسند و تهدید آور است. باید به دلیلی دیگر متکی شد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۵۲ 
[سوره النساء (۴): آبات ۱۱۷ تا ۱۲۱]... ص : ۵۲ 


اشاره 


۳ 


ِنْ یعون من دُونه الا « لا جطاناً رید (0۱۷ له له و قال ل 


ی سای با ید وم راهن ی 


و 


تذل من عبادک تعیب مَفوضاً (۱۱۸) و 
)۱( 
ترجمه ... ص : ۵۲ 


مردم بت پرست. جز زنان را و جز شیطان س رکش را نمی خوانند. خدایش لعنت کند. او گفت: از بندگان تو بهره ای معین می 
گیرم و آنان را گمراه می کنم و آنها را به آرزوهای دور و دراز می افکنم و آنها را وادار می کنم که گوش چهار پایان را 
ببرند و خلق خدا را تغییر دهند. و کسی که شیطان را یار بگیرد» زیانی آشکار برده است. 


شیطان آنها را وعده می دهد و آرزوهای دور و دراز در دلشان می افکند و به ایشان جز وعده های پوچ و بی اساس نمی دهد. 


آنان جایگاهشان جهنم است و از آن راه فراری نمی یابند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص!: ۵۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۲۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
بیان آبات ۱۱۷ تا ۱۲۱... ص : ۵۳ 
قرائت ... ص : ۵۳ 


کلیه نازرا شهور فرافت کروه استن روان فاد ازای انا راهان روایت کروه اس راز انم فا 


«الاو تنا» و لا اثتا» روایت شده. 
از عطاء بن ابی ریاح نیز الا انأ» روایت شده است. 


لغت ... ص : ۵۳ 


مرید: مارد متمرد» سر کش. امرد: کوسه. 


لعن: دوری» در اصطلاح قرآن طرد از رحمت حق فرض: قطع. فریضه. امر واجب و قاطع. در شعری فرض بمعنای خرما 
اتفبال قذه زر ات سهایی است که کات از وانشب است: 


از اکسی وقض دمت‌طظ او تفت عرش 

یعنی: هنگامی که ماهی و خرما بخوری از لحاظ طول و عرض بر کمیت تو افزوده شود. 
تبتیک: شکافتن. بتک: قطع. بتکه: قطعه و بتک مثل قطع» جمع آن زهیر گوید: 

حتی اذا ما هوت کف الغلام له طارت و فی کفه من ریشها بتکك 

یعنی هنگامی که دست پسر گشوده شد» پرواز کرد و در دست پسر از پر و بال او قطعه هایی بود. 
محیص: راه گریز: محل عدول و با زگشت 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 9 ص: 2۴ 
اعراب ... ص : ۵۴ 


ان: در این کلمه چهار وجه است: ۱- حرف نفیء چنان که در آیه شریفه بکار رفته ۲- مخفف «اْ» مثل: «و ان کات تکبیرة؛ 
(سوره بقره ۱۴۳ یعنی همانا بز رگ بود) که بدنبال آن حتماً لام تا کید در می آید ۳- حرف شرط و جازم مثل: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲866۳060 
«ِنْ تَذعَهَم ال القتی فان هرادا بدا سوه کیت ۷اشتی اگر آنانرایسوی ات دعوت کر هر که غوازت ی 
پابند) ۳- حرف ژاید مثل: 
و ما ان طبنا جبن و لکن منایانا و دوله آخرینا 


یعنی عادت ما ترس نیست ولی مرگ ماست و دولت دیگران له الٌ: جمله منصوب و صفت «شیطانا» لاتخذن: دارای لام 
قسم و همچنیین «لاضلنهم و ما بعد آن در این موارد حرف قسم بر سر جواب قسم آمده و خود قسم حذف شده است و علت 
اینکه لام 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
بر سر جواب قسم می آید این است که در حقیقت جواب قسم است که بخاطر آن س وگند یاد می شود. 
مقصود ... ص : ۵۴ 


در آیه پیش در باره اهل شرک و گمراهی ایشان سخن گفت. اکنون در باره حالات و کردار ایشان چنین می گوید: 


ان عون شین ذوه الا انا اشها در برستین عوه خداوند رها کردم و ماد کات وا پرشت متیر درربارم تاه 
(ماد گان) اقوالی است: 


۱- منظور بتهاست: زیرا آنان بتها را بنام زنان: لات. عرّی منات. اساف و نائله» نامگذاری می کردند. این قول از ابن مالک 


سدیء مجاهد و این زید است. 


ابو حمزه ثمالی در تفسیر خود گوید: در هر یک از بتها شیطان ماده ای بود که خادمان کعبه» او را می دیدند و با او سخن می 
گفتند. این کار را شیطان کرده بود و خداوند فرموده: 


ان یعون الا مُیطاناً مریدا و سپس او را لعن کرد. 


گفته اند: لات نام سنگی و عزی نام درختی بود» عرب این دو کلمه را اسم خاص آن دو بت قرار دادند. برخحی گفته اند: عرّی 


مونث اعز و الات موئث له است. حسن ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ث ص!: ۵۵ 
گوید: هر طایفه ای از عرب؛ بتی داشت که بنام زنی او را نامگذاری کرده بود. 


۲- ابن عباس و حسن و قتاده گویند: یعنی آنها جمادات و مردگانی را می خوانند و پرستش می کنند که عقل ندارند و سخن 
نمی گویند و سود و زیانی ندارند و اين دلیل بر جهالت و گمراهی ایشان است. علت اینکه بتهای بیجان را «اناث» نامیده» این 


است. که: عرب. هر چیزی که دون پایه بود» به ماداگی آن معتقد بود» و دیگر اينکه جنس ماده از 
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هر دسته از موجودات قدر و مقامش پایینتر است. زجاج گوید: علت این است که از حال مردگان بلفظ تانیث خبر می دهند» 
چنان که گویند: «الاحجار تعجبنی» نه «یعجبوننی» ممکن است علت اناث نامیدن بتها این باشد که آنها ضعیف بوده. خیری 


۳- مقصود این است که آنها فرشتگان را می خوانند» زیرا بعقیده ایشان» فرشتگان از جنس لطیف بودند. و آنها را دختران 


خدا می پنداشتند و پرستش می کردند این قول از ضحاکك است. 


و ان یَذْعَونْ الا شیطانا مریدا: آنها تنها شیطان س رکش را می خوانند که در کفر خود شدید و در عصیان و شرک و طغیان خود 


بافشا اشگ 


پرسش چرا در آغاز: عبادت ایشان را منحصر و ویژه بتها قرار داد و در اینجا ویژه شیطان آیا این قسمت از کلام با آغاز آن 
منافات ندارد؟! پاسخ حسن گوید: آنها در حقیقت پرستنده شیطان هستند» زیرا بتها یجان بوده. کسی را به پرستش خود 
دعوت نمی کنند. در حقیقت. شیطان است که مردم را به پرستش خود فرا می خواند. از اینرو عبادت را به شیطان نسبت داده 
است» باعتبار اينکه او مردم را بعبادت خود دعوت می کند و به بتها نسبت داده است؛ به اعتبار اينکه مردم بفکر خود آنها را 


پرستش می کردند. دلیل این مطلب خود قرآن است که می گوید: 

بو یزیمم جمیعاً ثم ول للملانکه آ مْلاء یا کم کاُوا یعون قاُوا ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن, ج ۶ ص: ۵۶ 
تفا نکن 2 وا من دذونهغ یل کائُوا دون اج 

(سوره سبا ۴۱) بعنی: 

روزی که ایشان را محشور کنیم و بفرشتگان گوییم آیا اینها شما را عبادت می کردند؟ 


گویند: منزهی 
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توه تو ولی مایی نه ایشان بلکه آنان جن را پرستش می کردند. فرشتگان عبادت را به جن نسبت می دهند» بخاطر اینکه: جن 
(شیطان) مردم را بعبادت فرشتگان فرا خوانده اند. 
اين عباس گوید: در هر یک از بتها شیطانی سر کش بوده که مشرکین را به عبادت بتها دعوت می کرد. بنا بر این نسبت عبادت 
هم به شیطان صحیح است و هم به بتان. 


برخی گفته اند: آیه دلالت دارد بر اينکه آنها فقط بتها و شیطان را پرستش می کنند و بغیر از ا ین دو از لحاظ پرستش توجهی 


ندارند. 
له ال ها از وا لینت و قال انعدن چ عناد ک تیا توا و شطان وا انش تفت گری کت 


ی شا بثابر ا بی ه ‏ ۱ص هار0 32709 
چنان که خداوند می فرماید: «کیب عَلیهأَنه من تاه یله (سوره حج ۴) یعنی هر که شیطان را دوست دارده گمراهش 
می کند. 


از پیامبر گرامی اسلام در باره این آیه روایت شده است که: از بنی آدم نود و نه نفر در جهنم و یکی در بهشت خواهد بود. در 


حمزه ثمالی در تفسیر خود آورده است. 
پرسش شیطان از کجا فهمید که از اولاد آدم پیروانی خواهد داشت؟ 


پاسخ از اين آیه: لاملا جَهْتْمُ منک و من تبعکک: «سوره ص ۸۵ یعنی جهنم را از تو و پیروانت پر خواهم کرد) برخحی گفته 


اند: چون شیطان نسبت بحضرت آدم. کوششهایش به ثمر 
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رسید. گمان برد که نسبت به اولاد آدم نیز چنین خواهد شد. 


چنان که خداوند متعال فرماید: «و لد صَدّق علیهغ الیش ظَه؛ (سوره سبا ۲۰ یعنی شیطان گمان خود را نسبت بایشان تصدیق 


من 


و أَضلْهُ: اینهم از سخنان شیطان است که گفت: اولاد آدم را از راه حق و صواب. گمراه می سازم. معنای گمراه کردن 
شیطان دعوت کردن او مردم را بسوی گمراهی و فراهم کردن او اسباب وسوسه و نیرنگ و اغفال مردم است. 


2 


و مه و آرزوی بیشتر ماندن در دنیا را بدل ایشان می افکنم تا دنیا را بر آخرت. ترجیح دهند. کلبی گوید: یعنی به ایشان 
می گویم که بدنبال زندگی دنیا؛ بعثی و نشری و بهشتی و جهنمی و پاداشی و کیفری نخواهد بود. بنا بر این هر کاری می 
خواهید بکنید: برخی هم گفته اند یعنی آرزوها و هوسهای باطل در دل ایشان می افکنم و شهوات و زیورهای دنیا را در 


تک ای و ی یا ای مد ی فا اما از اما ها با انا و تیال یی ی رن 
می آرایم و هر بهر ج هش فرا می خوانیم باز ب بدن, یت بر 


و لَمرَنَهُمْ فییتَکنْ آذانَ نما زجاج گوید. یعنی به آنها امر می کنم تا گوشهای چهار پایان را بشکافند. برخی گفته اند 


یعنی آنها را وادار می کنم که گوش حیوانات را ببرند. از امام صادق ع نیز چنین روایت کرده اند. 


بریدن گوش چهار پایان» یکی از سنتهای عرب در دوران جاهلیت بود. آنان گوش شتران را می بریدند و آزاد می کردند تا 


وقتی که بمیرند. این مطلب را در سوره مائده مورد بحث قرار خواهیم داد. (ذیل آیه, ٩۰۳‏ و لَمرَنهُمْ فْعیرْنْ حلَ الله: و آنها 
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را به تغیر خلق خداوند وادار خواهم کرد. 


در باره معنای این جمله اختلاف شده است. 


۱- ابن عباس و مجاهد و حسن و قتاده و جماعتی گویند: یعنی دین خدا را تغییر دهند. از امام صادق ع نیز چنین روایت شده 
است و مزید آن آیه «فطرت ال ای فطر لاس عَلیها لا یدیل ِحلي ال است (سوره روم ۳۰ یعنی این همان فطرت خدایی 
است که خداوند مردم را بر آن آفریده و خلق خدا تغیبر پذیر نیست) در حقیقت منظور از تغیبر دین» حلال کردن محرمات و 
حرام کردن امور حلال است 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۵۸ 


زشت شمرده اند. 

۳- اين مسعود گوید: منظور خالکوبی است. 

۴- زجاج گوید: منظور خورشید و ماه و سنگ است که از اين مخلوقات منافع اصلی را فراموش کردند و آنها را بعنوان بت 
مورد پرستش قرار دادند. 

و من یذ السیطانَ ول من ون الله فد یدز خشرانا مییتا؟ هر کش شیطان را بار و بقولی پرورد گار مطاع خود- شناسد دچار 
زیانی آشکار گردیده است. کدام زیان از تبدیل بهشت به جهنم بزرگ تر و کدام معامله از مبادله خشنودی خداوند به 
خشنودی شیطان, زیانبخش تر خواهد بود؟! یعدم و یمَنِهمْ: شیطان به آنها وعده می دهد تا يار و یاورش باشند و آنها را به 


آرزوهای دروغ و امور باطل می اندازد. برحی گفته اند: یعنی به آنها می گویند: اگر انفاق کردید. دچار تهیدستی می شوید و 
آنها را به آرزوی زند گانی طولانی دنیا می افکند تا آن را 
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و ما یعدم الشیطانْ الا غزورا: آنچه شیطان به آنها وعده می دهد حقیقتی ندارد. 
غرور بمعنای فریب دادن و کسی را بطمع سود بردن از چیزی انداختن؛ که در حقیقت سودی ندارد. 


آولتک: آنان که شیطان را یار و یاور خود پنداشتند و خدا را فراموش کردند» فریب شیطان خوردند و دعوت او را اجابت 


که 

ماوامم جهن جایگاه ایشان جهتم ستاو لا موق عنها فحیما: آنان از جهتمت راء تحات و فزاری قدارند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۵٩‏ 

[سوره النساء (۴): آبات ۱۳۲ تا ۱۲۴]... ص : ۵٩‏ 


اشاره 


۰ 


۶ 


2 ور ی ی ریا ماو یو ای و چیه و ی ی 
لا ۱۲۷ یس بأمایکم و لا آمایق هل الکتاب من یعمل شوم جر به و لا یچذ له من کون اه و ولا تصیراً (۱۲۳) و 
غمل ین السَایحات من درز آللی و و مین تأولیک نجل و لا یموق تقیرا (۱۳۴) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۵٩‏ 


و آنان را که ایمان آورده و کار شایسته کرده اند» بزودی در بهشت هایی که از زیرشان نهرها جاری است. داخل می سازیم؛ 


در آنجا برای همیشه جاودانی هستند. وعده خدا حق است و کی از خدا راستگوتر است؟ 


پاداش و کیفر خداوند به آرزوهای شما و آرزوهای یهودیان و مسیحیان بستگی ندارد. هر کس کار زشتی کند» کیفر می بیند 
و جز خداوند برای خود دوستی و یاوری نمی یابد. و هر کس- زن يا مرد- با داشتن ایمان کارهای شایسته انجام دهد» داخل 


بهشت می شود و باندازه پوسته هسته خرمایی ستم نمی بیند. 


(۱)- آبه ۲۳ و ۱۲۳۳ و ۱۲۴ سوره نساء جزء پنجم سوره ۴ 
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بیان آیه ۱۲۲... ص : ۶۰ 


مقصود ... ص : ۶۰ 


قسمت اول این آیه را قبلا تفسیر کرده ایم و مَنْ أَضدّق من اه قیلا: چه کسی از خداوند راستگوتر است؟ این جمله استفهامی 


است که در آن معنای نفی می باشد یعنی: هیچکس در اخبار و وعده های خویش از خداوند راستگوتر نیست. 
اعراب ... ص : ۶۰ 


عَْ الله: نصب آن بنا بر مصدر و مفعول مطلق است. فعل آن بقرینه معنای کلام حذف شده است. 


حقا: مفعول مطلق تا کیدی است که فعل آن نیز محذوف است. یعنی: «احقه حقا» برحی گفته اند: تمیز است مثل: «هو اکرم 


منک فعلا. یعنی: «وعد الله ذلک وعدا حقا لا خلف فیه» بعتی خداوند وعده حق داده و خلف پذبر ثیست: 
قرائت ... ص : ۶۰ 


در قرائت «اصدق» همه بصاد قرائت کرده اند جز کوفیان (غیر از عاصم و رویس) که به اشمام زاء قرائت کرده اند. چنان که 
در سوره حمد ذیل کلمه (صراط) وجه آن را گفته ایم. 


بیان آبه ۱۲۳- ۱۲۴ ... ص : ۶۱ 
قرائت ... ص : ۶۱ 


بقرائت مکی و بصری کلمه «یدخلون» در اینجا و در سوره مریم و حمء بضم یاء و بقرائت دیگران بفتح یاء است. 


قرائت فتح بمناسبت این است که در قرآن آمده: لها بسلام آمنیق» (سوره ق ۳۴) و قرائت ضم باین مناسبت که باید آنها 


را در بهشت داخحل سازند. 
لغت ... ص : ۶۱ 
امانی: جمع امنیه بر وزن افعولته» آرزو. 
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نقیر: نکته ای در پشت هسته خرما. 
اعراب ... ص : ۶۱ 


لیس بآمانیکن بعنی: «لیس الامر بامانیکم». حذف اسم لیس بقر بنه دلالت کلام است و لا تجذ: مجزوم و عطف بر جزا (یجز). 
و لا آمانی أَهُل الکتاب: در اینجا باید وقف کرد و وقف تام است. سپس جمله بعد استیناف شده است. 


و مَنْ یَمل: در محل رفع مبتدا من السَالحات: «من» در اینجا زاید و به قولی به معنای تبعیض است. زیرا انسان همه صالحات را 


نمی تواند انجام دهد. برخی گویند: برای بیان جنس است. 


و هو مُوْمنْ فأولتک: ابشدا «هو مومن» را مفرد» سپس «اولشکك» را جمع آورده است. اول به اعتبار لفظ «من» که مفرد است و 


دوم باعتبار معنای «من» که جمح نساب 
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شان نزول دقن 3 ۶۲ 


برخی گفته اند: مسلمانان و اهل کتاب بر یکدیگر فخر فروشی کردند. اهل کتاب گفتند: پیامبر ما پیش از پیامپر شما و کتاب 
ما پیش از کتاب شماست و ما پیش خداوند از شما مقرب تریم. مسلمانان گفتند: پیامبر ما خاتم پیامبران است و کتاب ما بر 
آیه بعد: «وّ من یَعمل من السالحات» نازل شد و مسلمانان را اهل رستگاری معرفی کرد. این قول از ضحاک و قتاده است. 


مجاهد گوید: بهود گفتند: «تحنْ أباء الله و أحَاوه» (سوره مائده ۱۸ یعنی ما پسران و دوستان خداییم) اهل کتاب گفتند: «لنْ 
یدح الجنه امن کانّ هودا َو نصاری » (سوره بقره ۱۱۱ به بهشت نمی رود جز آنکه بهودی یا مسیحی باشد) از اینرو این 


آبه ازل شد. 


مقصود ... ص : ۶۲ 


اشاره 


آیات پیش مردم نیکو کار را نوید سعادت جاودانی و مردم فرو مایه و بد کار را تهدید به عذاب طاقتفرسای جهنم کردند. 
اکنون بدنبال آن آیات می فرماید. 


لیس بآمانیکم: مسروق و سدی گویند: یعنی ای مسلمانان پاداش و کیفر خدا به آرزوهای شما بستگی ندارند. مجاهد و ابن 
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زید گویند: خطاب به مشرکین قریش است. زیرا آنان می گفتند. ما مبعوث نخواهيم شد و عذابی نخواهیم کشید. 


و لا آمانی هل الکتاب: همچنین عذاب و ثواب خداوند» به آرزوهای اهل کتاب- یعنی بهودی و نصاری-بستگی ندارنده زیرا 


آنان نیز می گفت: : جز بهودیان و مسیحیان» کسی داخل بهشت نمی شود. 
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یکی مسا فابهه شاه با که سای رد ای ۹ و ۱۲۰ از قول شیطان نقل شد که او در دل کافران ایجاد آرمان ها و آرزوها 


تفسیر القرآن» ج ث و ۶۳ 


زید) است. در مورد مردم موّمن در آبه بعد» وعده و نویدی داده است نسبت به بهشت جاودانی که منتهای آرما: 
۳ ۳ ی سا و رت و رن ی ار و 


آرزوهاست. پس آرزوی ایشان نسبت به پاداش اخروی بی مورد نیست. 

َنْ یم مُوءا بر به: هر کس کاری زشت کند» کیفر آن را خواهد دید. 
منظور از بد کاران جه کسانی هستند؟ ... ص : ۶۳ 

۱- مقصود از کار زشت. هر گونه گناهی است: خواه صغیره باشد خواه کبیره. 


پس هر کس که مرتکب گناهی کوچکک يا بزرگ شود کیفر آن را در دنیا با در آخرت. خواهد دید. اين بیان از عايشه و 
قتاده و مجاهد است. از ابو هریره روایت شده است که: چون این آیه نازل شدء گریستم و محزون شدیم و خدمت پیامبر 
گرامی اسلام عرض کردیم: این آیه هیچ چیز را باقی نگذاشت. فرمود: بخدایی که جانم در قبضه قدرت اوست. حقیقت 
همین است که اين آیه بیان می دارد. ولی به شما نویدی امید- وار کننده می دهم: هر مصیبتی که به شما برسد. باعث تخفیف 
گناهان شما می شود حتی آن خاری که در پای شما بخلد. همین روایت را واحدی در تفسیر نیز آورده است. قاضی ابو 
عاصم قاری عامری می گوید: این آیه برای پاسخ توهم و خیال بی اساس کسانی است که معتقدند: با بودن ایمان؛ معصیت 


زیانی ندارد هم چنان که با بودن 
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کفر طاعت سودی ندارد. 


اتسنظوی عفر کنن فرش و اهتل کاب اسر ایم فقو از سیخ و سا کقو آنه‌ وید ات کته انم ابش جوم 
نجازی لا الْکفور» است (سوره سبا ۱۷ یعنی آیا جز کافر را کیفر می دهیم؟) ۳- مقصود از کار زشت» شرک است. این قول از 


این عباس و سعید بن جبیر است. 

و لا-یجذ له من دون الله وه و لا- تصدیرا: کسی که مرتکب کار زشت شود و خدای را معصیت و نافرمانی کند. برای خود 
دوستی که پشتیبانیش کند و از او دفاع و حمایت کند. و جلو عذاب و عقوبت را بگیرد؛ نمی یابد. 

استدلال به آیه بر عدم عفو ... ص : ۶۴ 


برخی گفته اند: این آیه» دلیل است بر اینکه: عفو از گناهان» جایز نیست. 


پاسخ کسانی که معتقدند که: عموم در لغت. دارای الفاظ مخصوصی نیست و هر لفظی ممکن است بمعنای عموم بکار رود 
مسلم نمی دانند که اين آیه شامل حال تمام کسانی که بنحوی از انحاء منکر کاری زشت می شوند باشد. بلکه ممکن است 


مقصود. بعضی از آنان باشد» چنان که ابن عباس و جز او گفته اند: 


و انگهی آنان اتفاق کرده اند بر اینکه: این آیه مخصوص است که توبه کند یا مرتکب معصیت صغیره شده باشد مشمول این 


آیه شریفه نیست. 


پس آیه شریفه به اتفاق همه مفسران قرآن شامل حال دو دسته از گنهکاران- توبه کار و آنکه گناهش صغیره باشد- نمی شود 
حال که چنین است برای ما رواست که آنهایی که مورد تفضل الهی قرار گرفته و عفو خداوند شامل حالشان شده است. نیز از 
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للّه- آشکار است. 


وقن تققل من الصالحات من ذکر َو آنثی و هو مُوْمنَ: قید ایمان برای نشان دادن این حقیقت است که هیچ طاعت و عمل 
نیکویی بدون ایمان فایده ندارد. 


وک یَذُحْلون ان و لا یمن تقیرا: زنان و مردانی که با داشتن ایمان» کاری شایسته انجام دهند. داخل بهشت می شوند 


و کمترین ستمی به آنها نمی رسد. 


با این آیه. خداوند متعال. همه اهل تکلیف را- اعم از زن و مرد- وعده داده است که هر گاه اهل ایمان باشند و خدا را به 


یکتایی پرستش کنند و پیامبر گرامی را تصدیق نمایند» آنها را داخل بهشت گرداند و در آنجا سکونت دهد و از ثواب و 


مزدی که استحقاق دارند به اندازه ذره ای از آن نکاهد. 


هم چنان که در آیه پیش بطور عموم مردم بد کار را تهدید بکیفر کرد در اين آیه نیز مردم نیکو کار را بطور عموم» وعده 


پاداش و بهشت داد تا مومنین میان بیم و امیده قرار گیرند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۶۵ 

[سوره النساء (۴): آبات ۱۲۵ تا ۲۱۲۶ ... ص : ۶۵ 

اشاره 


و من آختنْ دینا من آشلم وج له و هو مُخیتن و ایع مه انراهیم عنیفا و اند ال اتراهیم خلیلا. (۱۲۵) و له ما فی 
الشّماواتِ و ما فی الْأرّض و کانّ ال بکل شَی ء حیطاً (۱۲۶) 


0۱)" 


ترجمه ... ص : ۶۵ 


و دین کی نیکوتر است از دین کسی که در برابر خداوند سر تسلیم فرود آورده حال آنکه نکو کار است و بدون هیچگونه 
انحرافی پیرو کیش ابراهیم شده است؟ 


ابراهیم را خداوند بدوستی خود اختیار کرد. 
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(۱- سوره نساء آبه ۱۲۵ و ۱۲۶ جزء ۵ 


بیان آبه ۱۲۶-۱۲۵ ... ص : ۶۶ 
لاتان من ۴۶۶ 


خلیل: دوست. این کلمه مشتق از «خله» بمعنای دوستی انس سکن امرس از اعلن6 بای سصاجت نافا و علن انتکه 
بدوست. خلیل گفته می شود این است که رفع حاجت دوست خود می کند. برخی گفته اند بخاطر این است که دوستها از 


زوایای قلبی و اسرار یکدیگر با خبرند و خللی که در زندگی هر یک واقع شود بدیگری ارتباط پیدا می کند: از اینروه «خلیل» 
بمعنای نیازمند هم بکار رفته است. چنان که زبیر گوید: 


و ان اتاه خلیل یوم مسغبه یقول لا غایب مالی و لا حرم 
یعنی: اگر مستمندی در روز گرسنگی نزد او آید. گوید: ما لم غایب نیست و کسی را نومیدی و حرمان پیش من نخواهد بود. 


ازهری گوید: خلیل یعنی کسی که بدوستی کسی اختصاص يافته است. 
اعراب ... ص : ۶۶ 


دینا: تمیز نسبت و هو مُحینْ: جمله حالیه» محلا منصوب. همچنین جمله « هو موم » در آیه پیش حنیفا: حال و صاحب حال 
ضمیر «اتبع» که مقصود پیامبر است. ممکن است حال از یله تراهیم؛ باشد. در این صورت می بایست دارای تاء تائیث باشد 
لکن گاهی هم بدون تاء تانیث استعمال می شود مثل «ریح حریق» احتمال دیگر این است که حال از مضاف الیه یعنی ابراهیم 
باشد. لکن حال از مضاف الیه» کم است. نمونه آن در شعر نابغه آمده است: 


قالت بنو عامر خالوا بنی اسد یا بوس للجهل ضرارا لاقوام 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۶۷ 


مضاف البه است) خلیلا: مفعول دوم برای «اتخذ») 


مقصود ... ص : ۶۷ 
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اشاره 
اکنون خداوند در صدد معرفی کسانی است که سزاوار آن وعده ای هستند که در آیه پیش بیان کرد. 
و دینا: : این جمله استفهام است. لکن معنای آن تقویر و یرت عظلی انیت که ظاهر | ان ان سوال یعمل. آمده اشک: 


من تلم وجهه له مکی بش که از کی دبای خلو قاس عم رود روبع و یتوافت اعد 
ایمانش نیکوتر باشد. مقصود از کلمه «وجه» در اینجا ذات است مثل: کل شین يم هالک لا وَجه» (سوره قصص ۸۸ یعنی هر 
جبزی تباه است مگر ذات خداوند) و خلاصه معنای آیه این است که: در برابر خداوند از اطاعت؛ منقاد است و در برابر پیامبر 
از راه تصدیق. 

معانی دیکر ... ص : ۶۷ 


۱- گفته شده است که: «أَسلم وَجهَةُ له یعنی خداوند را بعبادت قصد کرده و مورد توجه قرار داده است. چنان که ابراهیم 
فرمود: «وَجَهُت وه للذی فطر التّماواتِ و الْأْض» (سوره انعام ۹ یعنی رویم را بسوی خدایی متوجه کرده ام که آفرید 
آسمانها و زمین را) ۲- برخی هم گفته اند: یعنی اعمال خود را برای خدا خالص گردانید و اعمال را مخلصانه بجای آورد. 


و مُو مُحسنٌ: حال آنکه او نیکو کار است» یعنی کارهای نیکی انجام می دهد که خداوند به آن امر کرده است. برخی گفته 
اند: یعنی در گفتارها و کردارها نیکوست. 


برخی گفته اند: محسن یعنی یکتا پرست. روایت شده است که از پیامبر گرامی اسلام؛ در باره «احسان» سوال شد فرمود: 


احسان این است که خدا را آن چنان پرستش کنی ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۶۸ 


که گویی او را می بینی و اگر تو او را نبینی او 
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و ام له اپراهیع: بدین و راه و رسم ابراهیم اقتداء کند: آنچه ابراهیم بر آن بود و بفرزندان خود امر کرد که پس از او دنبال 
کنند و به آنها وصیت کرد که اقرار به توحید و عدل خداوند داشته او را از آنچه لایق حضرتش نیست. منزه بدارند. قسمتی از 


راه و رسم و وصایای ابراهیم» نماز بسوی کعبه مقدس و طواف اطراف آن و سایر اعمال حج است. 
حنیفا: در حالی که از راه و رسم او هیچگونه انحرافی پیدا نمی کنند. معنای این کلمه در سوره بقره» گذشت. 


و انح له تراهيم خلیلا: خداوند ابراهیم را خلیل خود گردانید. یعنی دوستی که در محبت او خللی نیست. زیرا دوستی بحد 
اعلا رسیده است. این دوستی دو جانبه است. معنای دوستی از جانب ابراهیم این است که با دوستان خداء دوست و با دشمنان 
لا فیی اس متا درس لاو تا انم ات کار با دو یرای با راهان اوقم کشان کهای نار انش شود 
نجات بخشید و آتش را بر او سرد و سلامت قرار داد و هم چنان که او را از شر پادشاه مصر- که بهمسر زیبای او - دل بسته 
بود. نجات داد و سر انجام او را امام و مقتدای انسانها گردانید. 


زجاج گوید: رواست که او را خلیل اله» گفته باشند زیرا خدا او را دوست داشته و با محبتی هر چه بیشتره او را برگزیده است 


و او نیز خدا را با محبتی هر چه بیشتر و عالیتر بخداوند دل بسته است. 


فراء و ابو القاسم بلخی گویند: ابراهيم را خلیل گویند: زیرا نیازمند خداوند بوده» باو 
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توکل کرده» دل از همه جا بر کنده و یکباره دل به او سپرده است. اما اينکه فقط ابراهیم را خلیل نیامده است در حالی که همه 
پس در حقیقت» نیازمند حقیقی خدا اوست و این شرف و امتیازی است برای حضرت ابراهیم. این شرافت و امتیاز بنحوی دیگر 
و محمد ص نیز شده است که اولی را «کلیم الله؛ و دومی را «روح الله» و آخرین را «حبیب الله؛ لقب داده است. 

ابو علی جبایی گوید: ابراهيم (ع) را خلیل گفته اند» زیرا خداوند او را به صفاتی از قبیل انزال وحی و دیگر چیزها؛ مخصوص 
گردانیده که دیگران را از آنها بهره ای نیست. علت اينکه تنها ابراهیم را خداوند این افتخار و امتیاز بخشید با اينکه همه 


پیامبران در زمان خود خلیل خداوند بوده اند» این است که آنها فقط دارای صفت نبوت بوده اند ولی ابراهیم دارای دو جهت 


بود یکی نبوت يا انزال وحی و دیگری ساير امور. از پیامبر گرامی اسلام روایت شده است که فرمود: 
«خداوند صاحب شما را خلیل خود گردانید» و منظور از «صاحب شما» وجود گرامی خودش بود. 


وی گوید: همه اموری که ابراهیم بعنوان عبادت انجام داده بود» پیامبر گرامی اسلام نیز انجام داد و چیزهایی هم بیفزود که 


ابراهیم انجام نداده بود. 


وجه دیگری که در باره خلیل بودن ابراهیم» گفته اند؛ این است که. در تفسیر روایت شده که ابراهیم از مهمان ها پذیرایی می 


کرد و مستمندان 
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را اطعام می کرد تا اينکه مردم گرفتار قحطی شدند. ابراهیم را دوستی در مصر بود. وی بامید آنکه از او کمکی بگیرد؛ 
رهسپار مصر گردید ولی از او چیزی دریافت نکرد. در موقع مراجعت. از بیابانی شنزان عبور کرد. برای اینکه خانواده اش از 
ایتک دس لیر که گشته است ناراحت نشوند» کیسه را پر از رمل کرد و به خانه آمد و چون خجالت می کشید. در گوشه 


ای بخفت و خوابش برد. آنها کیسه را گشودند و مقداری آرد از آن خارج کرده خمیر کردند و نانی تهیه نمودند و برای او 


نیز آوردند. پرسید: 
این نان را از کجا تهیه کرده اید؟ گفتند: از آن آردی که دوست مصری بتو داده بود. 


ابراهیم گفت: او دوست من هست. لیکن مصری نیست! از اینرو خداوند او را خلیل نامید. اين مطلب را علی بن ابراهیم در 
تفسیر خود با چند واسطه از امام صادق (ع) نقل کرده است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۷۰ 


سپس خداوند متعال بیان می کند که: علت اینکه ابراهيم را دوست خود گردانیده این نیست که بدوستی وی نیازی دارد. بلکه 


به خاطر طاعت ها و کوشش هایی است که ابراهیم در راه تحصیل خشنودی خداوند» انجام می داد از اینرو فرمود: 


و لله ما فی السّماواتِ و ما فی الَأْض: از آن خداست آنچه در آسمانهاست و آنچه در زمین است» هم پاداشی آنها و هم 
مالکیت آنها. بنا بر این او از همگان بی نیاز و همگان را به او نیاز است. 


و کاّ ال بکل ی ء محبطاً: او همواره بکردار بند گان احاطه داشته است. 


معنای احاطه داشتن این است که علم او از همه جهات 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۱ ۲۵۳۷ :0۷ ۳۴۲866۳060 
کامل و تمام است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۷۱ 
[سوره النساء (۴): آیه ۱۲۷] ... ص : ۷۱ 
اشاره 


و وک فی الساء لاله بتکم فبهن و ما ی کم ی الکتاب فی نی اساء الیل رن مایب نو 
ترغبون آن تکرش و الهتتضعفین ین الولدان و آن وا لیتامی بالنعط و ما توا ین شیر ال کاب لیم (۱۳۷) 


۱) 

ترجمه ... ص : ۷۱ 

از تو می خواهند که احکام خدا را در باره زنان بیان کنی. بگو: خداوند حکم خود را در باره زنان بیان می دارد و خداوند 
بیان می دارد آنچه در قرآن بر شما خوانده می شود در باره دختران یتیمی که ارشان را نمی دهید و میلی به ازدواج ایشان 


ندارید و در باره اطفال صغیر و در باره اينکه با تیان به عدالت رفتار کنید. و هر گاه نیکی بجای آورید» خداوند به آن 


داناست. 


(۱)- سوره نساء آبه ۷ جزء ۵ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۷۲ 

بیان آبه ۰۱۲۷.. ص : ۷۲ 

لغت ... ص : ۷۲ 

استفتاء» طلب حکم و فتوی. استقضاء نیز بمعنای طلب حکم و قضاوت است. 

شاعر گوید: 

تعالوا نفاتیکم آ اعیا و فقعس الی المجد آدنی ام عشیره حاتم 

یعنی: بیایید تا از شما قضاوت این مساله را بخواهیم که آیا «اعیا و فقعس» به بزرگی نزدیکترند با خانواده حاتم؟ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۲۵۳ 


اعراب ... ص : ۷۲ 


و ما یثلی عَیِکم فی اْکتاب: در محل رفع» مبتداست و خبر آن حذف شده. یعنی «مایتلی علیکم فی الکتاب یفتیکم فیهن». 
فراء گوید: ممکن است در محل جر و عطف بر ضمیر افیهن» باشد لکن اين مطلب چندان درست نیست. زیرا اسم ظاهر را 
عطف بر ضمیر کردن نیکو نیست. برخی گفته اند: ممکن است عطف بر «النساء» باشد. یعنی: «یستفتونک فی النساء و فی ما 
یتلی علیکم فی الکتاب و فی - المستضعفین» فی یتامی الساء: برخی گفته اند یعنی «فی النساء الیتامی» که صفت به موصوف 
اضافه شده است. مثل: «کتاب الکامل» و «مسجد الجامع» و «یوم الجمعه» لکن محققان گویند اضافه صفت به موصوف جایز 


نیست. بلکه منظور زنانی است که مادر یتیمان باشند یعنی «یتیم های زنان». 


من گویم: ممکن است که یتیمان از جمله زنان باشند بعنی «یتیمانی که از زنان هستند» و اضافه بمعنای «من» (از) خواهد بود. 
چنان که گفته می شود: «خیار النساء» یعنی خوبان زنان یا خوبانی که از زنان هستند و «شرار النساء» یعنی 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص!: ۷۳ 


بدان زنان» يا بدانی که از زنان هستند و «صغار النساء» یعنی صغیران زنان يا صغیرانی که از زنانند. و همچنین احتمال با سیاق 


۳ ال وگ حفیر ۰ مجرور و عطف بر «یتامی النساءه. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


جر است به تقدیر: «و ما یتلی علیکم من البات فی ینامی النساء و فی المستضعفین و فی ان تقوموا للیتامی بالقسط یفتیکم ال 


فیهنا 
مقصود ... ص : ۷۳ 


اکنون بار دیگر به مساله زنان و یتیمان پرداخته و آنچه را در اول سوره در این باره بیان کرده بود» کامل گردانیده» می 


فرماید: 
و یشتفتّونک: از تو فتوی می خواهند یعنی می خواهند که احکام مشکل را برای ایشان بیان کنی. 


فی الّساء: ای محمد از تو می پرسند که حکم خود را در باره زنان» اعم از آنچه بر ایشان یا برای ایشان واجب است. بیان 
داری. بدیهی است که قرینه نشان می دهد که سوال آنها در باره زنان» آنهم در امر دین بر محور آنچه جایز است و آنچه 


جایز نیست و آنچه واجب است و آنچه واجب نیست» دور می زند. 
قل له بُفْتیکم فیهیّ: بگو ای محمد: خداوند آنچه را که شما در باره مسائل زنان سال کرده ایدء برای شما بیان می کند. 


و ما یی عَلیِکم فی الکتاب: و آنچه در قرآن بر شما قرائت می شود خداوند برای شما بیان می دارد. یعنی کتاب خدا- ق رآن- 


.مه نز 


فی یتاقی الْساء اللاتی لا تون ما کیب هن در باره دختران صغیر و یتبمی که آنچه برای ايشان معین شده بود به ایشان نمی 
دهید. در باره این مطلب اقوالی است: 


۱- ابن عباس و سعید بن جبیر و مجاهد گویند: یعنی آیاتی که در باره ارث دختران صغیر و یتیم بر شما قرائت شده اند و 


منظور آیات ارث است که در اول سوره بیان شدند. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۷۴ 


هرد جاهلیت رسمشان این 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


بود که ارث مولود را نمی دادند تا وقتی که بز رگ می شد و همچنین ارث زنها را به بهانه اينکه آنها جنگ نمی کنند و دفاع 
از قسله و خائو اده از اشان ون است؛ د دادند. از ا ۷ خداوند ۲ رانت:! ث رانادل د ده در 2 د از رلا 
۲ اه 0 بر نمی ترا بات ارت زا بارل فرموده پس معصود از 


تلهم ما کتب لَهُنْ» (آنچه برای ایشان نوشته شده به ایشان نمی دهید) همین ارث آنهاست. این معنی از امام باقر (ع) نیز 


روایت شده است. 

۲- از عايشه نقل شده است که: منظور از «لا- تون ما کتب لهُنْ» مهر آنهاست زیرا آنان مهر دختران یتیم را به ایشان نمی 
دادند. از اینرو خداوند متعال از این کار نهی کرده. فرمود: اگر می ترسید که در باره یتیمان عدالت نکنید» زنان پاکیژه دیگری 
را بعقد خود در آورید. منظور از «ما یثلی عَلَیِکم» (چیزی که برای شما قرائت شده) آیه شریفه: «و ان فآ تُفیتطوا ...» 


(همیخ سورد آ یم باشد:سنای قزر هسق را اار کرقه است: 


طبری قول اول را پذیرفته و بر این قول اعتراضی وارد کرده است که: مهر از چیزهایی نیست که بدون زناشویی برای زنان 


واجب باشد. پس زنی که ازدواج نکرده مهری برای او نیست. 


۳- حسن و قتاده و سدی و ابو مالک و ابراهیم گویند: مقصود از «لا تَوْتَوَهمْ ما کتت لَهُنْ» ازدواج است که در آیه «و أنکخوا 
الایامین مه (سوره نور ۳۲ یعنی عزبها را همسر بدهید) سفارش شده زیرا سریرست دختران یتیم ایشان را از ازدواج منع می 


۳1 


اینان گویند: مردی که دختر یتیمی را در سرپرستی داشت و دختر چندان جالب نبود که رغبتی بازدواج با او داشته باشد و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


در عين حال دارای ثروتی هم بود» او را در خانه حبس می کرد بانتظار اينکه بمیرد و ثروتش را تصاحب کند. 


اسااع گهبله ضایر بن تنل الله اتباری فشور مر نابینایی داشت که از پدر مالی به ارث بر ده بود» جابر خود میلی بازدواج با 


اه ختاشت ‏ اف وان ا تفا با کی ان هه مضیه البان فیس کی الق یاه ره ۷۵۶ 
۹ پر هه و ی نا کر موز کت 


هم منع می کرد. از ترس اینکه همسرش مال را تصاحب کند» از اینرو در اين باره از پیامبر گرامی اسلام سال کرد و این آیه 
نازل گردید. 


و تغْبُون آنْ تْکومَنّ: بنا بر معنای او ۳ یعنی شما میلی بازدواج با ایشان ندارید و ثروتشان را در اختیارشان قرار نمی دهید» 
تا دیگری بازدواج ایشان تمایل پیدا کند. 


پس دو ستم در حق ایشان می کنید. یکی اينکه مالشان را نمی دهید تا دیگری با ایشان ازدواج کند. دیگری اينکه خودتان هم 


با ایشان ازدواج نمی کنید. 
بنا بر معنای ۲ یعنی شما میل دارید که بخاطر جمالشان يا بخاطر ثروتشان با ایشان ازدواج کنید. 


و الْمستَض عَفین من الْولدان: و خداوند حکم می کند شما را در باره صغیران و ضعیفان که حقوقشان را بدهید. رسم عرب این 
بود که ارث پسران و دختران صغیر را نمی دادند. حکم خداوند در این باره این است. که رو آتوا الیتامی أموالهم» همین 
(سوره آیه ۲ یعنی اموال یتیمان را به ایشان بدهید.) 


و آن تََوموا للیتامی باَْشط: و نیز خداوند حکم می کند که نسبت به یتیمان» در جانشان وارئشان و مالشان و تصرفاتشان و 


دادن هر حمقّی که دارند» چه صغیر و چه کبیر و چه دختر و چه پسر باشند. عادلانه رفتار نمایید. اشاره 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


است به آیه: «و اٍنْ خفَمآلا تقیطوا فی الیتامی » (همین سوره ۳) و ما تفعلوا من خیر: شما مردم مومن هر گونه عدالت و نیکی 
که در باره یتیمان و زنان انجام دهید و هر اندازه که به امر خداوند و طاعتش گرایش پیدا کنید. 


ِد له ان به لیم خداوند بآن همواره دانا بوده و خواهد بود. بنا بر این شٌ شما را طبق عملتان پاداش می دهد و هیچ چیز نزد 


او ضایع نمی شود. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۷۶ 

[سوره النساء (۴): آیات ۱۲۸ تا ۱۳۰ ... ص : ۷۶ 

اشاره 

نراقت من بقه نوا اغرضاقلا نا عیهم أن بضیحا هم لالخ یو و آحضرت اش الخ و 
تخیدتوا و توا فد له ان بما تلو خبیراً (۱۲۸) ول 7 ونوا نآ یی شاه و آز عرخوئم فلا تلا کل ال 


ها کات نا اضرا را ال کان َو زجیماً (۱۲۹ و ان فا یله کلا من مرعته و کال واتعً 
عکیماً (۳۰) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۷۶ 


و اگر زنی از بی میلی یا کناره گیری شوی خود. بیم دارد. گناهی بر ایشان نیست که میان خود آشتی بر قرار کنند و آشتی 
بهتر از جدایی است و بخل» غریزی انسانهاست و اگر نیکی کنید و تقوی داشته باشید» خداوند بکردار شما ‏ گاه است. 


و شما هرگز قادر نیستید که میان زنان- از همه جهات- عدالت کنید. اگر چه آزمندی کنید» بنا بر این بکلی از وظائف خود 
منحرف مشوید تا در نتیجه آنها را معلق نسازید- که نه دارای شوهر باشند و نه بدون شوهر- و اگر اصلاح کنید و تقوی پيشه 
کنید» خداوند آمرزگار و رحیم است. و اگر از یکدیگر جدا شوند. خداوند از رحمت بیکرانش هر دو را بی نیاز می سازد و 
خداوند واسع و حکیم است. 


(۱- سوره نساء آیه ۱۲۸ و ۱۲٩‏ و ۱۳۰ جزء پنجم سوره ۴ 
ترجمه مجمع البیان فی ت1 تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۷۷ 


بیان آبه ۱۳۲۸... ص : ۷۷ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱۰/۲۵۳۷ :۷ ۳۴۲696۲۱۸60 
قرائت ... ص : ۷۷ 


کوفیان قرائت کرده اند «ان یصلحا؛ بضم یاء و سکون صاد و کسر لام و دیگران «یصالحا؛ بفتح یاء و تشدید صاد و فتح لام. 


بدیهی است که قرائت «بصالحا» از باب تفاعل مناسبتر است. بزعم سیبوبه «بصلحاه از باب تفعل هم قرائت شده است. قرائت او 
نیز بی مناسبت نیست زیرا باب افعال دز موارد فیگر استغمال نله اس مثل: «فأض لوا ییَهُما» (سوره الحجرات ٩‏ یعنی میان 
ایشان اصلاح کن) کلمه «صلحا؛ بنا بر قرائت باب افعال مفعول به است و بنا بر قرائت باب تفاعل نیز ممکن است مفعول به 


باشد زیرا این فعل متعدی هم استعمال شده است و ممکن است مفعول مطلق و جانشین «تصالح» باشد. 
لغت ... ص : ۷۷ 


نشوز: معنای آن در همین سوره گذشت. 


ش: افراط در خرص» خواه حرص تسبت بمال باشند با چیز دیگر فرق آن‌با بخل: این است که: بخل اختصاص بمال دارد: 
شاعر گوید: 


لقد کنت فی قوم علیک اشحه بفقد ک الا ان من طاح «۱» طائح 
یودون لو خاطوا علیک جلودهم و هل یدفع الموت النفوس الشحائح 


دارند که پوست بدن خود را بر تو بدوزند و ترا از خطر حفظ کنند ولی آیا نفوس دوستدار» مرگ را می توانند دفع کنند؟! 


(۱)- یعنی هلاک شده. 
اعراب ... ص : ۷۸ 


ان ار خافث: یعنی «ان خافت امرأه خافت» و فعل دوم مفسر فعل محذوف اول است و اضمار فعل پیش از ذکر آن است که 


شان نزول ۰ ص : ۷/۸ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


ابو جعفر و سعید بن مسیب گویند: دختر محمد بن سلمه؛ زنی مسنی بود همسر رافع بن خدیج. وی همسر دیگری داشت که 
جوان بود از این رو زن پیر را طلاق داد و موقعی که نزدیک بود عده اش به پایان رسد. به او گفت: اگر مایل هستی. بتو 
رجوع می کنم به شرطی که اگر زن جوان را بر تو مقدم دارم صبر کنی. او قبول کرد و با یکدیگر آشتی کردند. اين همان 
صلحی است که خداوند در باره آن آیه نازل فرمود. 


ابن عباس گوید: سوده دختر زمعه» همسر پیامبر گرامی اسلام» ترسید که پیامبر او را طلاق گوید. از اینرو گفت: مرا طلاق مده 


و منل همسران دیگر از من نگهداری کن, لکن روز مرا برای عايشه قرار ده» پس این آیه نازل گردید. 


مقصود ... ص : ۷۸ 


قبلا پیرامون حکم نافرمانی زن سخن گفته شد. اکنون در پیرامون کجروی و نافرمانی مرد نسبت بهمسر خود گوید: 


و ان افرأةْ خافث من بَغلها نشوزا: اگر زنی علم یا گمان پیدا کند که شوهرش بواسطه زشتی یا بالا بودن سن یا جهتی دیگر 


خود را از او بالاتر می داند و به زنی دیگر توجه دارد ... 


و اغراضاً: یا اينکه از او یا پاره ای از منافع و حقوقی که باید نسبت باو ادا کند» اعراض و انصراف دارد. برخحی گفته اند: 


منظور از اعراض» ترکک زن و ظلم در باره او و میل بسوی زن دیگری است. 


فلا جناح عَلیهما أَن بط لحا بیهُما صُرلحا: بر هیچیک از آن دوء گناهی نیست که میان خود آشتی بر قرار کند» گو اینکه زن؛ 


روز خود را یا پاره ای از حقوق خود را از ترجمه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۲۵۳ 


قبیل نفقه و کسوت و ... بشوهر ببخشد و از این راه عواطف او را بخویش جلب نماید تا رشته زناشوی و پیوند خانواده گسسته 


سود. 


و الصَلسخ خیرّ: اگر از اين راه میان زن و شوهر» آشتی برقرار شود بهتر از این است که پس از مدتی الفت و همبستگی؛ حالا 
کار بجدایی بکشد. 


بدیهی است که این چنین صلحی بستگی برضا و میل زن دارد. اگر زن بچنین گذشتها و چشمپوشی ها مایل نباشد» وظیفه مرد 


ات که ایس و مت از با ای هک کطاگ کمها: 
اصحاب و تابعین که در میان ایشان علی ع؛ ابن عباس» سعید بن جبیر: عطا و سدی و دیگران هستند. چنین گفته اند. 
و آحضرت النْفسْ الشّ: در باره معنای این جمله اختلاف است. 


۱-ابن عباس و سعید بن جبیر و عطا و سدی گویند: یعنی زنها از اينکه از حقوق خود. چشمپوشی کنند» بخل می ورزند و 


۲- ابن وهب و ابن زید گویند: یعنی هر کدام از زن و شوهر بحق خویش بخل می ورزند. زن از اینکه از حق و نفقه و کسوت 
و قسمت و ... چشمپوشی کند. بخل می ورزد و شوهر از اینکه حقوق زنی را بدهد که تمایلی به او ندارد» بخلی می ورزد. این 
و ان تخستوا: خطاب بمردان است. یعنی اگر شما در برابر زنانی که به آنها علاقه ندارید» نیکی و صبر پيشه کنید. 


و 
۹4 


و تتقوا: و از ظلم کردن بر ایشان نسبت به نفقه و کسوت و معاشرت پسندیده خودداری کنید. بقولی یعنی: 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


اگر در گفتار و کردارتان نیکی کنید و از معصیت خدا بیرهیزید ... 


فا ال کات بم تعملون خبیرا: خداوند بکردار و رفتار شما نسبت به ایشان آگاه است و آن کردارها را حفظ می کند و پاداش 


بیان آیه ...۱۳۰-۱۲٩‏ ص : ۸۰ 
لغت ... ص : ۸۰ 


استطاعت: قوت. قدرت. توانابی هر این مخالفت تنگی. یکی از صفات خداوند: واسع است که در باره معنای آن 
اختلاف شده است. برخی گویند: یعنی بخشش او وسعت دارد و برخی گویند: 

بعتی وحمتش وسعت دارق موید اين عقیدف آیه فر آن زو یی وسعت کل شع:ع) (سوره آغراف, ۱۵۶ بعتی رحمت من همه 
چیز را فرا گرفته است) و برخحی هم گفته اند: 


مقصود ... ص : ۸۰ 


در آیه پیش در باره ناسا زگاری و صلح زنان و شوهران راهنمایی هایی کرد و اکنون می گوید: سازش و صلح و هر گونه 


گذشت و همکاری باید در حدود توانایی باشد. 
می فرماید: 


و لن تشتطیغوا أنْ تدلوا ی النساء و لو رَضّم: شما نمی توانید از لحاظ محبت قلبی میان زنان مساوات بر قرار کنید» اگر چه 
در این راه حد اکثر حرص و اشتیاق از خود نشان دهید. زیرا این کار از اختیار شما بیرون است و بنا بر این در باره آن تکلیف 
و وظیفه ای متوجه شما نیست و مواخذه ای ندارید. این معنی از اين عباس و حسن و قتاده است. 

برخی گفته اند: منظور این است که شما نمی توانید از تمام جهات: نفقه؛ لباس بخث تخت ۵ سکن تاه تیک و.. کشاده 


زیرا میل و علاقه قلبی شما به ایشان یکسان نیست. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳ ۱ 


فلا کمیاوا کل الم خایر ایج ایلوا شود را یکس وان آنهای که ان برد خااقه شم تشفتن بر تکرند, زرا انکار ها 


را نسبت به آنها به ستم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
می کشاند. در نتیجه از انجام تکالیف واجب خویش- قسمت. نفقه» لباس و معاشرت نیکو- سر باز می زنید. 


فَذرُوها کالْمعَلَه: و سر انجام آنهایی که مورد علاقه شما نیستند. معلق می- گذارید. یعنی در شرایطی قرار می دهید که نه 
مانند زنان شوهردار هستند و نه مانند زنان بی شوهر که آزاد باشند و پی کار خود روند. اين معنی از ابن عباس» حسن. 


مجاهد قتاده و دیگران است. از امام باقر (ع) و امام صادق (ع) نیز روایت شده است. 
علی بن ابراهیم در تفسیر خود گوید: مردی از زنادقه «۱» از ابو جعفر احول ۲ پرسید: 


چرا آیه: «قنْ نآلا لوا واه (همین سوره آیه ۳ یعنی اگر بترسید که میان زنان عدالت نکنید, یک زن بگیرید) و 
آیه: مو آن تن یولیشوا أن توا ییق اساء و و عرضمُه با هم ساز گار نیستند زیرا در آیه قبل می گوید: اگر بترسید که عدالت 
تکیا زرا تانق کر ده است که عدالت فمکن ات وی عر این آیهه کفته اس غدالتهسکی تست ان خعتر می. کفت 
که از جواب عاجز ماند و موقعی که بمدینه رفت» مطلب را از امام صادق (ع) سوال کرد. حضرت فرمود: منظور از عدالت در 
آیه اول» عدالت در نفقه و منظور از عدالت در آیه دوم» عدالت در محبت است. زیرا هیچکس قادر نیست که میان زنان از 
لحاظ محبت. عدالت بر قرار کند. ابو جعفر گفت: هنگامی که مراجعت کردم اين جواب را به اطلاع آن مرد زندیق رسانیدم. 


گفت: این جواب را از حجاز آورده ای. 


(۱)- زنادقه جمع زندیق است که ظاهرا معرب «زندیکك» پهلوی است. برخی احتمال داده اند که معرب 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


«صدیق» یا «صدوق» يا «زد و کم» عبری و آرامی است ولی بعید است. مقصود از زنادقه مانویان هستند که به عقیده زردشتیان؛ 
به دروغ و فریب» آیین خود را آسمانی خواندند. اما در تاریخ مجادلات اسلام» هر فرد مانوی و هر ثنوی بطور مطلق و هر قائل 
بنور و ظلمت و کسی که به آخرت ایمان نداشته باشد و کسی که بقدم عالم معتقد و حدوث و خلق آن را منکر باشد و کسی 
که ایمان ظاهر کند و به باطن کافر باشد» زندیق خوانده شده است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۸ 


ابو قلابه از پیامبر روایت کرده است که: آن بزرگوار» اوقات را میان زنان قسمت می کرد و می فرمود: خدایا؛ اين است تقسیم 


من در آنچه قدرت دارم بنا بر این مرا بر آنچه قدرت ندارم» ملامت مکن. 


و نت لوا و تقو اگر در قسمت میان زنان و بر قراری مساوات میان ایشان از لحاظ نفقه و ... بصلاح گرایید و خدا را در 
امور زنان مورد نظر قرار دهید و از انحرافی که خداوند شما را از آن منع کرده» خودداری کنید و یکی را بر دیگری ترجیح 


ندهید .. 


ان ال ان عُشوراً زحیما: گناهان گذشته شما را- در این - که و موسر یلا۱ 
2 عورا رح بل حصوص تونه بت و براه ر بر یبد و مب 


چنین می کرد. 


امام صادق (ع) بنقل از پدران خود فرمود: پیامبر گرامی اسلام در دوره بیماری اوقات را میان زنان تقسیم و میان آنها گردش 


می کرد. 


و روایت شده است 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ 


که علی (ع) دارای دو همسر بود و روزی که نوبت یکی از آنها بوده در خانه دیگری وضو نمی گرفت. 
معاذ بن جبل دارای دو همسر بود که در بیماری طاعون هر دو با هم جان سپردند. 
برای دفن آنها قرعه انداخت تا معلوم شود که کدام یک را پیش از دیگری بخاک سپارد. 


و ان ییفرْفا ین ال کلا من سَرعته: اگر هر کدام از آنها از مصلحت دیگری امتناع کند بطوری که زن حق خود را در مورد 
قسمت و نفقه و لباس و حسن معاشرت. بطور کامل بخواهد و مرد هم از اجابت او خودداری کند و کار آنها بطلاق و جدایی 


بکشد. خداوند از فضل و روزی بیکران خود هر دو را بی نیاز می گرداند. 


و کانّ ال وایتعاً خکیماً: خداوند همواره نسبت به بند گان خویش دارای فضل بیکران بوده و هست و در تدبیرهای خود 
نسبت به ایشان حکیم است این آیه دلالت دارد بر اينکه روزی ها همه بدست خداوند است و اوست که بحکمت خود عهده 
دار روزی خلایق است. اگر چه گاهی این روزی را بدست برخی از بندگان خود قرار می دهد و مثلا روزی زنان را بدست 
مردان می دهد که طبق مشیت و مصلحت اوست. 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ثِ ص: ۸۷۳ 
[سوره النساء (۴): آیات ۱۳۱ تا ۱۳۴] ... ص : ۸۳ 
اشاره 


و لله ما فی الّماواتِ و ما فی الَرض و لد وین الذین آوتوا الکتاب من فلکم و کم آن انوا له و رن تَکفروا فان لله ما 
فی التماوات و ما فی الرّض و کانّ ال عُعٌا عمیداً (۱۳۱) و لله ما فی الشّماوات و ما فی الأْرض و کفی بالله و کیلا (۱۳۲) ان 
یا ذمیکم یا الناسٌ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ 
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پتقین و کال علی دبک تیا (0۲۳ من کاق بر توب نیقی فقو و فا و او و کل یی 
بصیراً (۱۳۴) 

(۱) 

ترجمه ... ص: ۸۳ 


و سزاوار حمد است. و برای خداست آنچه در آسمانهاست و آنچه در زمین است و خداوند در وکیل بودن و حافظ همه اشیا 


بودن» کافی است. 


اگر بخواهید شما را ای مردم می برد و قوم دیگری می آورد و خداوند بر اینکار تواناست. کسی که واب دنیا را بخواهد؛ 


(۱)- آبه ۱ و ۱۳۲ و ۱۳۳ و ۱۳۴ سوره چهار نساً جزء پنجم 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۸۴ 

بیان آیه ۱۳۱- ۱۳۲... ص : ۸۴ 

مقصود ... ص : ۸۴ 

پس از آنکه خداوند خبر داد که هر یک از زن و شوهر را بفضل خود پس از جدایی بی نیاز می گرداند» مطلبی را بیان می 
کند که مردم را راغب می سازد که خیر و خوشی را از وی مسأّلت دارند. از اینرو می فرماید: 


هلاقن التباوات وا فی الاخشی باق شداشت آ هدن آسساتهای آنهت در سم است هر آشعا عصر از کمال ففوت و 
توسعه قلمرو حکومت خود می دهد. یعنی کسی که مالک آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است. می باشد. برایش دشوار 
نیست که بعد از جدایی و تنهایی» اسباب بی نیازی و انس فراهم گرداند. سپس وصیت و تقوی را که خیر دنیا و آخرت در آن 


است. بیان داشته» می فرماید: 


لقذ وین الذین آوتواالکتاب 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


من قیلکم: مقصود بهودیان و مسیحیان و جز تهاست: 


و ِا کغ: و شما مسلمانان را در کتاب آسمانی» قرآن آن انوا الٌ: ما به آنهایی که پیش از شما دارای کتاب بودند و به شما 


توصیه کردیم که از معصیت خدا و مخالفت امر و نهی او اجتناب کنید» تا گرفتار کیفر» نشوید. 


قان تکنیوا نان تماق الشماوانت تماق رها گر شا سفارش دارگ رسک قویتاو ,مخالفت کته او راست مر 


چه در آسمانها و هر چه در زمین است و کفران و سر پیچی شما او را ضرر نمی زنند. 


اشاره به این است که: امر امتها باطاعت و نهی ایشان از معصیت. به خاطر اینکه جمعیت بیشتری بدست آورد و کمکی از آنها 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۸۵ 


قدرتی بکف آورد. بنا بر این امرها و نهی های او بخاطر نعمت و منت و رحمت او نسبت به ماست. 


و کال ال یا حمیداً: او ه رگز بخلق احتیاجی نداشته» بلکه خلق همگی محتاح او هستند. او نسبت به شما کارهایی نیکو کرده 
و نزد شما نعمتهایی نیکو بودیعت گذارده است که سزاوار حمد و ستایش است. شما کاری کنید که نعمتهای خداوند دوام 
پیدا کند و از شما قطع نشود. یعنی از معصیتش بپرهيزید و بسوی طاعتش بشتابید. سپس فرمود: 


و لله 


۳9 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۲ :0۷۰ ۳۴۲۵86۲۱۸60 
مافی السَماواتِ و مافی الأْزْض و کفی باه و کیلا: و حافظ همه چیز است و هیچ چیز از علم او پوشیده نیست و از حفظ و 
تدبیر هیچ چیز خسته نمی شود و با وسعت قلمرو حکومتش به کسی نیاز ندارد. 
چرا له ما فی الشّماوات و ما فی ال سه بار تکرار شد؟ 
برخی گفته اند: به منظور تاکید و یاد آوری است. برخی هم گفته اند: بخاطر این است که سه مطلب را آشکار سازد: 
۱- بیان اینکه اطاعت خدا در آنچه دستور می دهد. واجب است. زیرا حکومت آسمانها و زمین از اوست. 


۲- بیان اينکه خداوند از مردم بی نیاز است و مردم باو حاجت دارند و سزاوار حمد است زیرا حکومت آسمانها و زمین از 
اوست. 
۳- بیان اينکه حفظ و تدبیر مردم از اوست. زیرا حکومت آسمانها و زمین از اوست. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۸۶ 


بیان آبه ۱۳۴-۱۳۳ ... ص : ۸۶ 
مقصود ... ص : ۸۶ 


در آیات پیش بیان فرمود که او را بخلق نیازی نیست. زیرا بر آسمانها و زمین حکومت می کند. اکنون بیان می کند که او 
نسبت به خلق خویش کمال قدرت را دارد و می تواند مخلوقات خود را هلاک کند یا نجات بخشد و پس از نابود کردن. در 


جای آنها افرادی دیگر قرار دهد. از اینرو می فرماید: 


ِنْ یماً ِذْمتکم یا الاسْ: ای مردم اگر خدا بخواهد» شما را هلاک و نابود می سازد. برخی گفته اند: این جمله محذوفی 


دارد. یعنی اگر بخواهد شما را نابود کند. نابودتان می کند. 
و یت بآ خرین: و مردی دیگر جز شما را می آورد که پیامبرش را یاری و پشتیبانی کنند. 


در روایات است که چون این آیه نازل شد پیامبر گرامی اسلام دست خود را بر 
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۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
پشت سلمان زد و گفت: «آنان کسان این هستند» یعنی ایرانیان عجم. 


و کان الله علی ذلکه مدا خداوند همواره بر این کار قادو بوده و هست‌وامی تراند فومی راشرس صلیل کند و مردمی.را 
فانی کند و دوباره باز گرداند. سپس در باره عظمت ملک و قدرت خود و اينکه پاداش دو جهان در کف اوست. می فرماید: 


کانّ بر تُواب الدْا: آنان که غنیمت و منافع دنیا را می خواهند ... 


در اینجا از حال کسانی خبر می دهد که نسبت به جناب محمد ص اظهار ایمان کردند ولی دو روی و نفاق می کردند و 


مقصودشان این بود که از مال دنیا بهره ای بر گیرند. 


ند الله توا ادن ی خداوند مالکک دنا و آخرت و پاداش آنهاست. ترجمه ی الببان ین تفسیر الق رآن» ج ث ص: 
۸۷ 


آورند و امنیت مالی و جانی و خانوادگی که در پناه اسلام» نصیب ایشان می شود. ولی در آخرت. ثواب آنها آتش جهنم 


و کات ال میعا بمدیرا: او را همواره صفتی است که بخاطر آن شنیدنیها را می شنود و دیدنیها را می بیند و این صفت» همان 


وقت خلوت. می شنود و از اسرار آنها و نفاق آنها با خبر است. 
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ص: ۸۸ 
آسوره النساء (۴): آیات ۱۳۵ تا ۱۳۶] ... ص : ۸۸ 
اشاره 


ا ها لین منوا کوئُوا فوامی باتقشط شُهداء له و لز علی سکم آو نالف ان یکن ۶ ما و فقیرا له آزلی بهما 
لا تیغواالُوی آنْ تغردلوا و ان توا و تفرضوا فا له ان بما تون خبیراً (۱۳۵) یا یه لْذِینَ منوا وا له و زشوله و 
الکتاب ای رل علی وله و اْکتاب اّذی رل من یل و من یکفو باه و َلایکته و کثبه و زشرله و لیم خر فد ضصل 
ضلالاً بیدا (۱۳۶) ۱ 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۸۸ 


ای مردمی که ایمان آورده اید. همواره بعدالت قیام کنید و برای خدا شهادت بدهید اگر چه به زیان خودتان یا پدر و مادر و 
ریشاوندانتان باشد. اگر کسائی که فر باره اشان شهادت می دهیده نید با مستتند باشنده مدذارند به تحال ایقان فاظر گر و 
اولی است تا شماء بنا بر این بخاطر عدالت و اهمیت آن» پیروی هوی و هوس مکنید و اگر مسامحه یا اعراض کنید» خداوند 
بکردار شما آ گاه است. 


ای مردمی که ایمان آورده اید» بخدا و پیامبرش و کتابی که بر او نازل کرده است و کتابی که پید پیش از او نازل شده ایمان 
بیاورید. و کسی که به خدا و فرشتگان و کتابها و رسولانش و روز قیامت. کفر بورزد» بگمراهی دوری کشانده شده است. 


(۱)- سوره نساء آیات ۵ تا ۱۳۶ جزء ۵ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۸۹ 


یبان آیه ۱۳۵ ... ص ۸٩۹:‏ 
قرائت ... ص : ۸٩‏ 


این عامر و حمزه «ان تلو» رد بضم لام و ب یک واو ساکن و دیگران «تلووا؛ به سکون لام و دو واو- که اولی مضموم و دومی ساکن 
است- قرائت کرده اند. 
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قرائت اول» به خاطر این است که فعل از «ولا-یت» بمعنای توجه و مخالف اعراض باشد. پس معنای آیه این است: اگر روی 
آورید یا اعراض کنید» خداوند به اعمال شما گواه است و نیکو کار را پاداش و بد کار را کیفر می دهد. 


وجه قرائت دوم این است که کلمه از «لی» بمعنای اعراض باشد. بنا بر این مشل اینکه: گفته است «و ان تعرضوا او تعرضوا» و 
تکرار لازم می آید لکن این موضوع در قرآن کریم و ادییات عرب. نظایری دارد. مثل: «لوُوّا رهم و رتم یَضّ دون 
(سوره المنافقین ۵ 
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یعنی سرهای خود بپیچند و آنها را ببینی که اعراض کنند) و مثل: اجه الَْلانکه کلهُم َجمَعُونَ» (سوره حجر ۳۰ یعنی 
فرشتگان همگی و دسته جمعی سجده کردند) و مثل: «و هنداتی من دونها النأی و البعد» در اینجا کلمه های «نای» و «بعد» 
دارای یک معنی هستند و مثل: «الفی قولها کذباً و میناه که در اینجا «کذب» و «معین» دارای یک معنی هستند. برخحی گفته اند: 


ممکن است اصل «تلوا» هم «تلووا» باشد و عين الفعل تبدیل به همزه و حذف شده باشد. 
لغت ... ص :۸۹ 

قسط و اقساط: عدل قوّام: صیغه مبالغه از «قیام»» یعنی کسی که به قیام عادت دارد. 

لق: دفع. در حدیث است که: 

(ليْ الواجد ظلم» 

یعنی مسامحه شخصی غنی در پرداخت حقوق» ستمکاری است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج و ص: ۹۰ 
اعراب ... ص : ٩۰‏ 


شهداء: حال از ضمیر «قّامین» که همان «الذْین آمَنُوا» است و ممکن است خبر «کونوا» باشد و دو خبر داشته باشد و ممکن 


است صفت «قوامین») باشد. 


اِنْ یک غّْا و فقیراً الله آولی بهما: تشیه ضمیر بملاحظه این است که خداوند به بی نیازی غنی و فقر فقیر» اولی است. زیرا 


هر دو از جانب اوست. برخی گفته اند: 
تثنیه ضمیر بملاحظه این است که «او» بمعنای «واو؛ است. برخی گفته اند: 


تثنیه ضمیر بخاطر این است که: غنی معین با فقیر معین قصد نشده بنا بر این از لحاظ مجهول بودن. جایز است که ضمیر مفرد 
بآنها بر گردد و جایز است که ضمیر جمع بر گردد و نقل شده است که در قرائت ابی «فالله اولی بهم» آمده است. 


ان توا که انیا توت حول له اقا رکه انس هزور و مساق 0 باشا: 
مقصود ... ص : ٩۰‏ 


چون قبلا فرموده بود که ثواب دنیا و آخرت. پیش خداوند است. در این آیه مردم را امر به عدالت و طرفداری از حق و ترک 
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ستم کرد و فرموده: 


با ی لین منوا کوُوا تا بلْنط: ای مردمی که ایمان آورده اید همواره به عدالت قیام کنید. یعنی باید عادت شما این 
باشد که در گفتار و کردار بعدالت قیام کنید. 


شُهّداء له: شهداء جمع شهید است. خداوند بندگان خود را امر می کند که بر گفتار حق و شهادت براستیء ثابت قدم و پایدار 


از ابن عباس است که: یعنی در شهادت های خود جانبدار حق باشید» خواه بضرر کسی باشد. خواه به نفع کسی و خواه این 
کسان به شما دور باشند و 
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و لو علی آنیتکم آو الُوالَیْن و اف اگر چه شهادت شما بضرر خودتان با پدر و مادر یا خویشاوندان نزدیکک تان باشد. 


مع الوصف؛ با بد بعدالت قیام کنید 

و بدرستی و حق شهادت دهید و بخاطر ثروت ثروتمندی یا تهیدستی فقیری از آن انحراف مجویید. زیرا خداوند متعال در 
اقامه شهادت میان آنها مساوات بر قرار کرده و هیچیک را بر دیگری ترجیح نداده است. 

دلالت آبه ... ص : ٩۱‏ 

این آیه دلالت می کند که شهادت پدر برای فرزند و شهادت فرزند برای پدر خواه به سود باشد خواه بزیان» جایز است. 
همچنین شهادت اقربای دیگر نسبت به یکدیگر مانعی ندارد. 


عقیده ابن عباس هم همین است. زیرا می گوید: خداوند مومنان را امر کرده است که حق بگویند. اگر چه بزیان خودشان یا 
پدران و مادرانشان یا فرزندانشان باشد و از ثروتمندی بخاطر ثروتش و از مستمندی بخاطر درماند گیش جانبداری نکنند ابن 
شهاب زهری گوید: مسلمانان پیشین,» بر این سیره بودند تا اينکه دوره های بعد فرا رسیدند و از مردم اموری ظاهر گردید که 


زمامداران را به اتهام آنها وا داشت و شهادت اشخاص مورد اتهام ترکک شد. 
شهادت بزیان خویش می باشد و مورد قبول است لکن شهادت بسود خویش قبول نمی شود. 


نیع شا او فعیر ۱ کر اقتخاصیی کهبه‌ سود آنها با قیان ها شوادت واوهامی شود روت با گپندست بااستد ماب در 


راه سخن حق و شهادت براستی مانعیت ابجاد شود. 


فایده این سخن این است که: شاهد گاهی بخاطر ثروت کسی که شهادت بزیان او است و 
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گاهی بخاطر مستمندی کسی که شهادت به زیان اوست. از راه ترس یا دلسوزی و محبت. از ادای شهادت خود داری می کند 
و از این راه بفقیر ترحم یا به حشمت ثروتمند احترام می کنده از اینرو خداوند متعال فرمود: «قَال َلی بهما» یعنی خداوند به 
حال غنی و فقیر» ناظرتر و اولی است. بنا بر این از ادای شهادت بزیان فقیر» بخاطر ترحم و دلسوزی و از دادن شهادت به نفع 
ثروتمند» به خاطر اینکه از مال مورد شهادت بی نیاز است خود داری نکنید زیرا خداوند متعال شما را به اين کار امر کرده 


است و ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ث ص: ۲ 


می دانید که غنی بی نیاز و فقیر مستمند است. شما وظیفه دارید که اوامر خدا را رعایت کنید که او بمصالح بند گان از شما 


داتاز اس 


فلا توا الهُوی : در ادای شهادت. از هوای نفس پیروی مکنید و بزیان کسانی که میان شما نگرانی و عداوت است. شهادت 
طمینا با از آنای ضبادت رسودایشاق مق عرفی و غراف سمذارین کید و معاطر خمال نی که شک دویشی زا 


خویشاوندی به کسی دارید. بسود او گواهی مدهید. 
أَنْ تقدلوا: بخاطر اينکه در شهادت براه عدالت گام نهید. 


فراء گوبد: این جمله. نظیر این است که گفته شود: «از هوی نفس پیروی مکن تا خدا خشنود باشد». برخی هم «أَنْ تغدلُوا» را 
از عدول و انحراف دانسته اند بنا بر این معنای جمله این است که: «از هوای نفس بخاطر انحراف از حق يا در راه عدول از 


پن بش ستها مکی ای تلریا اش تغرصواتی اک از ادا شوادتت سامح و خوارع 
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گنای بیان فعتی از ای غناشی و مجاهت نت 


ابن عباس و سدی گویند: خطاب. متوجه حکام و زمامداران است. یعنی اگر شما حاکمان از قضاوت بسود یکی از دو طرف 


دعوی خودداری کنید و از یکی متوجه دیگری شوید ... 
اش ز یله یا کف گنهن ار شهادتا میا که ه را مان ماه 
س رد تب یی اس ات 9 -ِ 


فان له کان با تفای ینارگن با آقا مه قوادف و ری ازع ام ای از آن | گام اتیت: 
دلالت آبه ... ص : ٩۳‏ 


این آیه دلاعلت دارد بر وجوب امر به معروف و نهی از منکر و پیمودن راه عدالت» نسبت بخود و دیگران از ابن عباس در 
معنای «اِنْ توا َو تفرضواه نقل شده است که دو نفر در برابر قاضی می نشیننده قاضی از یکی اژ آنها اعراض و به دیگری 


بیان آیه ۱۳۶... ص : ٩۳‏ 


قرائت ... ص : ٩۳‏ 


ابن کثر و ابن عامر و ابو عمرو «نزل و انزل» بصیغه مجهول از باب تفعیل و افعال و دیگران «نزل و انزل» به صیغه معلوم از 


همان دو باب قرائت کرده اند. 


قرائت مجهول بدلیل اين آیه است: «لْتَيَْ لاس ما نرّل الیهع» 1 
رَبُک» (سوره الانعام ۱۱۴) و قرائت معلوم بدلیل آیه: «نْ ترا الذ کر و انا له لحافظون» (سوره حجر ٩‏ و رن ایک الذ کر» 
(سوره نحل ۴۴). 


مقصود ... ص : ٩۳‏ 


ایا این منوا وا پلله و رَسوه: در باره این جمله سه قول است: 


باه کات که وله اهاز تاو دس مان اهر اووقه انته اه که آنمان ساو تاه واه ما دا 
نی که بوسیله اقرار ب سول ای هر 1 باطن نیز ایمان بیاور« هر و ؛ با هم 


موافق باشند. این معنی صحیح و مورد اعتماد است. خطاب متوجه منافقانی است که بر خلاف عقیده باطنی خود سخن می 
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گفتند- و الکتاب الذی ترّل علی رشوله و الکتاب الذی أَنرّل من قَل: ای مردمی که بظاهر ایمان آورده اید باطناً نیز بخدا و 


رسول و قرآن و کتابهای آسمانی پیشین ایمان بیاورید. 


۷ خطابهز مقافت سوه وا اش و مقطو د بان ات کهظاض وتات ایان آ یووم انا وسظین انم بت کهوفر 
آینده نیز بر این ایمان استوار بمانید و از آن جدا مشوید. این قول از حسن و مختار جبایی است. وی گوید: ایمان- که به 


معنای تصدیق است- باقی نمی ماند بلکه دوام آن به این است که انسان در همه حال آن را تجدید کند. 


۳- خطاب. به اهل کتاب است. آنها امر شده اند که به پیامبر اسلام و قرآن ایمان ترجمه مجمع البیان 
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فی تفسیر القرآن» ج ث ص: ۹۴ 


آوردند. همانطوری بکتاب های آسمانی پیشین ایمان آورده اند. منظور از کتابهای آسمانی پیشین» توارت و انجیل است که با 
ایشان بود. اينکه به آنها دستور می دهد که آن کتابها را تصدیق کننده اگر چه بآنها تصدیق داشتند» بخاطر یکی از دو جهت 


است: 


۱- در تورات و انجیل صفات پیامبر گرامی اسلام ذکر و سفارش شده است که او را تصدیق نمایند پس اگر کسی تصدیق 
پیامبر اسلام و قرآن نکند. تصدیق تورات و انجیل نیز نکرده است زیرا تکذیب قرآن» تکذیب تورات و انجیل است. 


اب قآ راشای را ساشین کونه اس که ماو قاتا اهاز کی لاز من آفرامی اف زرم رگ ر 
رسالت حضرت عیسی (ع) است. مزید آن روایتی است که از ابن عباس نقل شده که: این آیه در باره مومنان اهل کتاب: عبد 
له پن سلام و اسد بن کعب و اسید بن کعب و ثعلبه بن قیس و خواهر زاده عبد له بن سلام و يامین بن يامین که از بزرگان 
اهل کتاب هستند. نازل شده است. اینان به پیامبر اسلام عرض کردند: ما به تو و کتاب تو و موسی و تورات و عزیز ایمان می 


آوریم و به کتابها و پیامبران دیگر کفر می ورزیم از اینرو به آنان گفته شد: ایمان بیاورید به خدا و ... 


و من ُو الله و ملایکته و کثبه و ره و لیم اخر: کسی که منکر خدا شود یا او را شبیه خلقی شناسد یا امر و نهیش را 
اطاعت نکند و ملائکه را منکر شود 
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پا مثل آنان که آنها را دختران خدا خواندند. در مقامی پست قرار دهد و منکر کتب آسمانی و پیامبران خدا و روز قیامت 
شود. 
فقل یل اناد از دوو‌شله و زر راد رسک فاصله کرفه ان 
حسن گوید: گمراهی بعید آن است که قابل ائتلاف نباشد و مقصود این است که: 


آنکه بمحمد کفر بورزد و نبوتش را منکر شود گویی همه دین را منکر شده است زیرا ایمان هیچکس صحیح نیست؛ مگر 
خصوص اينکه اقرار آنها به یکتایی خدا و فرشتگان و کتب آسمانی و پیامبران بدون اقرار ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 


القرآن» ج ث ص: ۹۵ 


پرسالت حضرت محمد ص. نتیجه ای برای آنها ندارد و وجود و عدم آن یکسان است. 


نظم آیه ... ص : ٩۹۵‏ 


شرایط آن دعوت کرد. 


برخی گفته اند: این آیه متصل است به «کونوا قوامین بالقسط» و معنای قیام به عدالت» همین ایمانی است که در اين آیه. 


بسوی آن فرا خوانده است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۹۶ 
[سوره النساء (۴): آیات ۱۳۷ تا ]۱۳٩‏ ... ص : ۹۶ 
اشاره 


اد الذین آمئا نم کفزوا نم آمتوا ثم کنروا ‏ ل ازداشوا کثرا نع یکن ال یرهم و لا لیم ییا (۱۳۷ بر لنفقین با 
له عذابا لیماً (۱۳۸ ای حون الکافری ی ییاه من ون همین أ ون هم لیر ه فان ار له جمیعً (۱۳۹) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ٩۶‏ 


آنان که ایمان آوردند» آن گاه کافر شدند. سپس ایمان آوردند و پس از آن کافر شدند و بر کفر خود افزودند» خدا آنها را 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


نبامرزد و راه بهشت بآنها نشان ندهد. 


منافقان را آگاه کن که بر ایشان عذابی دردناک است. آنان که کافران را- نه مزمنان دوست گرفتند» آیا از نزد ایشان عزتی 


می جویند؟! که عزت بکلی برای خداوند متعال است. 


(۱)- آیه ۱۳۷ و ۱۳۸ و ۱۳۹ سوره نساء جزء پنجم 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۹۷ 


بیان آیات ۱۳۷- ۱۳۹-۱۳۸ ... ص : ٩۷‏ 
لقت مه ص : ٩۷‏ 


بشارت: خبر مسرور کننده ای که اثر آن در چهره انسان ظاهر گردد. سپس این کلمه در اخبار حزن آور نیز استعمال شده و 
بطوری که خبرهای وحشتناک در مورد عذاب و کیفر بجای باشرت و اخبار شادی بخش قرار می گیرد. عرب می گوید: 


تحیتک الضرب و عتابک السیف» یعنی احترام تو زدن و سرزنش تو شمشیر است. شاعر گوید: 
و خیل قد دلفت لهم بخیل تحیه بینهم ضرب و جیع 


یعنی: در مقابل آن لشکرء لشکری فرستادم که تحیت و احترامی که میان ایشان رد و بدل می شود. چیزی غیر از ضربتهای 


دردنا که تست: 


عزت: اصل معنای آن دشواری است. از اینرو بزمین سخت «عزاز» گفته می شود و «عرّ علی ان یکون کذا» یعنی دشوار است بر 
من که ... و «عز الشی ء» یعنی بدست آوردن آن دشوار است «۱» و «اعتزاز» یعنی پشت گرمی به کسی و «عزیز» یعنی نیرومند 


ارجمندی که خواری دامنگیرش ئمی شود. 
مقصود ... ص : ٩۷‏ 


و الذی منوا نم کفژوا: گفته اند در باره معنای این عبارت. اقوالی است: 


۱- مقصود کسانی است که به موسی ایمان آوردند. آن گاه بوسیله پرستش گوساله و جز آن» کفر ورزیدند تم آَتوا: یعنی 
مسیحیانی که به عیسی ایمان آوردند 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ 


(۱)- از همین معنی است که این جمله در دعای ندبه. «عزیز علی ان اری الخلق و لا- تری» یعنی دشوار و سنگین است بر من 
که خلق ببينم و تو دیده نشوی (خطاب به حضرت ولی عصر عجل الله تعالی فرجه) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۹۸ 


۳ ص بر ۰ ۲ م27 از وه ۰ 7۹ #4 9 ۰ ۰ ۰ " ۰ ۷ ۰ 
تم کفروا: آن گاه به عیسی کافر شدند ثم ازدادوا کفرا: سپس بر کفر خویش نسبت به حضرت محمد ص افزودند. این 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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قول از قتاده است. 


۲- مقصود کسانی است که به موسی ایمان آوردند آن گاه پس از موسی کافر شدند» سپس بعزیز ایمان آوردند» سپس به 


عیسی کافر شدند و پس از آن بر کفر خود نسبت به پیامبر گرامی اسلام» افزودند. این قول از زجاج و فراء است. 


۳- مقصود» طایفه ای از اهل کتاب است که می خواستند گروهی از اصحاب پیامبر گرامی اسلام را دچار شک و حیرت 
سازند. از اینرو پیش آنان اظهار ایمان می کردند» سپس می گفتند: برای ما شبهه تازه ای پیدا شده است و کافر می شدند و از 
راه پایداری و ثبات بر کفر تا هنگام مرگ بر کفر خود می افزودند. این قول از حسن است. و موید این معنی است آیه: «و 
قالث طاه ین هل الکتاب آمتوا بای رل علی لین منوا وجة هار و اکفُروا ره له بَِجفون» (سوره آل عمران ۷۲ 
یعنی طایفه ای از اهل کتاب گفتند در اول روز به قرآن ایمان آورید و در آخر روز کفر بورزید. شاید مسلمانان تغییر عقبده 
دهند) ۴- مجاهد و ابن زید گویند: مراد منافقانی است که: ایمان می آوردند» سپس مرتد می شدند آن گاه ایمان می آوردند 


ابن عباس گوید: هر منافقی که معاصر پیامبر گرامی اسلام بوده» داخل در اين آیه است. 


یکن اللة عفر لَهُم: اینان را خداوند با اظهار ایمان نمی آمرزد زیرا اگر باطن آنان مانند ظاهرشان بود» پس از ایمان کافر 


نمی شدند. 


و لا لديَُمُ تبیلا: و آنها را براه بهشت. هدایت نمی کند» چنان که بعداً فرموده است: «و لا ليرديَهُمُ طریقاً لا طریق جهن 


(همین سوره 4۹ یعنی آنها 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


را براهی جزء راه جهنم» هدایت نخواهد کرد. ممکن است مقصود این باشد که خداوند آنها را ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 
القرآن» ج ث ص: ۹۹ 


سر الَْنافقی: ای محمد ص آنها را خبر ده بان لَُمْ غذاباًآلیما: که برای ایشان در آخرت؛ عذابی دردناک است؛ اگر بر کفر و 
دلالت آیه ... ص : ۹٩‏ 

این آیه دلیل است بر اینکه: آیه سایق در شان منافقان نازل شده است. بنا بر این قول چهارم. از افوال دیگر صحیح تر هست؛ 
سپس این منافقان را وصف کرده. می فرماید: 

اند نون الکافین ولا کاتی کهسار کین هر و موی هرا از و مد کار و فسوی گرد 


من دون المْمیین: آنهایی که غیر از ممنین هستند أ تون لدعم الْرَ: آیا با دوست گرفتن ایشان و اعراض از اهل ایمان؛ از 
آنها نیرو و حمایتی می طلبند؟! فان ال له جمیعاً: اگر از روی اخلاص بخداوند ایمان می آوردند و عزت را از او و دین و 
پیامبر و مومنان» می جستند برای ایشان بهتر بود از اينکه عزت را از مردم مشر که بخواهند زیرا هر گونه عزتی از خداوند 


متعال است و او از جانب خود هر که را بخواهد عزیز و هر که را بخواهد ذلیل می سازد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۰۰ 

[سوره النساء (۴): آیات ۱۴۰ تا ۱۴۱]... ص : ۱۰۰ 

اشاره 


و قذ رل علیکم فی الکتاب أَن | سیخ آیات له یر پها و شم تزا پا تلو مغ عی یخوضوافی عدیت غیره کم 
و نیش برقع 


جع له کافرین لارنج سل ۱۴۱ 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۱۰۰ 
خداوند در قرآن بر شما نازل کرده است که چون بشنوید که آیات خدا را مورد انکار و استهزا قرار می دهند. با ایشان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ 
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منشینید تا در سخنی دیگر سر گرم شوند زیرا شما در این هنگام مانند ایشان هستید. خداوند منافقان و کافران را در جهنم 


گرد می آورد. 


آنان که برای شما انتظار می کشند» پس اگر از جانب خدا فتحی نصیب شما شد. گویند: آیا ما با شما نبودیم؟ و اگر برای 


حکم می کند و برای کافران» بر مردم مومن راهی و تسلطی قرار نداده است. 


(۱)- سوره نساء آبه ۰ و ۱ جزء ۵ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۱۰۱ 
بیان آیه ۱۴۰ ۰... ص : ۱۰۱ 

قرائت ... ص : ۱۰۱ 

عاصم و یعقوب «نرّل» به صیغه معلوم و دیگران «نزل» به صیغه مجهول قرائت کرده اند و وجه آنها گذشت. 


اعراب ... ص : ۱۰۱ 


نذا م مغتّغ: هر گاه «نرّل» به صیغه معلوم خوانده شود «آن») در محل نصب و الا در محل رفع خواهد بود و «آن» مخوف از 


(انْ» است. 

شان نزول ... ص : ۱۰۱ 

ابن عباس گوید: منافقان نزد علمای یهود می نشستند و قرآن را به تمسخر می گرفتنده از اینرو خداوند از اين کار نهی فرمود. 
مقصود ... ص : ۱۰۱ 

پیش از اين» در پیرامون مردم منافق و دوستی آنان با کفار سخن گفت. 


اکنون. آنان را از همنشینی و آمیزش آنان نهی کرده» می فرماید: 
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فد رل علیکم فی الکتاب: و در قرآن بر شما نازل کرده است. 


آنْ ٍذا مَمعتع آیاتِ الله یُکفْرُ بها و یسَهراً بها فلا تقعُْوا مَعَهُع: که چون بشنوید که مشرکین و منافقین به قرآن کفر می ورزند 


و آن را مورد استهزا قرار می دهند. با ایشان منشینید. 


حتّی یَخوضوافی دی غْیره: تا به سخنی دیگر غیر از استهزای دین بپردازند برخی گفته اند: بعنی تا به ایمان بررگردند و 
دست از کفر و استهزاء بر دارند. 

آنچه در قرآن در اینباره نازل شده در سوره انعام است: و اذا رأْتَ این یَخوضونّ فی آیاتنا فأغرض عْهُم حتّی یخوضوا فی 
حدیث غیرو» (آبه 

۸ و هنگامی که می بینی کسانی که در آیات ما خوض می کنند و بیاد مسخره و استهزاء می گیرند. از آنها اعراض کن تا به 


دلالت آبه ... ص : ۱۰۲ 


این آیه دلالت دارد بر اینکه: همنشینی با کفان هنگامی که بآیات خدا کفر بورزند و دین را مورد مسخره قرار دهند» حرام 
است و هنگامی که کاری بدین نداشته به مطالب و امور دیگری بپردازند» مباح است. لکن از حسن روایت شده است که این 
اباحه» بوسیله آیه شریفه: «قلاكفْذ یف ال کری مَع الوم الظلمی» (سوره انعام ۶۸ یعنی پس از اد آوری با مردم ستمکاره 
منشین) نسخ شده است. ۱ 

نکم اذ سهُ: هر گاه با ایشان مجالست کنید در حالی که کارشان استهزای آیات الهی است» شما نیز مثل ایشان هستید» 
زیرا بر اینکه 
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راضی هستید. کافرید. زیرا رضایت بر کفر» خود کفر است. 
دلالت دیگر آیه ... ص : ۱۰۲ 


همچنین آیه دلالت دارد بر اینکه: با بدون قدرت. مخالفت با منکران» لازم است و اگر کسی با داشتن قدرت این وظیفه را 
ترکک کند. خطا کار و گنهکار است. 


و نیز آبه دلالت دارد بر اینکه: مجالست با مردم فاسق و بدعت گذان از هر کیشی که باشند حرام است. گروهی از اهل 
تفسیر این مطلب را بیان داشته اند و عبد له پن مسعود و ابراهیم و ابروابل نیز بر همین عقیده اند ابراهیم گوید: از همین جهت 
است که: هر گاه انسان در مجلسی سخن گوید و اهل مجلس او را تکذیب کرده. مورد استهزا قرار دهند خداوند بر ایشان 
غضب می کند. عمر بن عبد العزیز نیز چنین گفته است و در روایت است که وی مردی را که روزه دار بود و با مردی باده 
گسار» مجالست کرده بود تازیانه زد. عیاشی از امام هشتم (ع) در تفسیر اين آیه روایت کرده است که «هر گاه بشنوید که 
حق مورد انکار و تکذیب قرار می گیرد و اهل مجلس به اين کار سر گرم هستند» از آن مجلس برخیزید. از ابن عباس روایت 


شده است که: خداوند» در این ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۱۰۳ 


آیه» به اتفاق و هماهنگی امر و از جدایی و مخالفت نهی فرموده است. طبری و بلخی و جماعتی از مفسران نیز چنین گفته اند. 
جبایی گوید: اگر انسان در مجلس آنها نباشد و در جایی 
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باشد که صدای آنها را ی بشنود» مانعی ندارد. حرام این است که با آنها تس منشیند و گفتار آنها را مورد انکار قرار ندهد. و نیز 
گوید: آیه دلالت دارد بر بطلان قول کسانی که نفی عرض می کنند و می گویند: غیر از جسم؛ چیزی وجود ندارد! زیرا می 
گوید: 


تا در حدیثی دیگر خوض کنند و اثبات می کند که غیر از آنچه آنها می گویند و معتقدند. چیزی دیگر هم وجود دارد؛ که 


ان ال جامم الْمنافقین و الکافرین فی جهن جمیعا: خداوند در روز قیامت. اهل کفر و نفاق را در آتش جهنم گرد می آورد و 
آنها را مورد عقاب قرار می دهد چنان که در دنیا بر دشمنی مومنان اتفاق کردند و برای مخالفت با ایشان» پشتیبان یکدیگر 


بودند. 


بیان آیه ۱۴۱... ص : ۱۰۴ 
لغت ... ص : ۱۰۴ 


ترّص: انتظار استحواذ: غلبه استیلاء این فعل بر خلاف قاعده است و اعلال نشده چنان که در باب افعال آن می گویند «احواد» 


برخی هم طبق قاعده اعلال کرده اند. 


مقصود ... ص : ۱۰۴ 
هم اکنون خداوند بزرگ به توصیف منافقان و کافران؛ پرداخته می فرماید: 


لین ییون بکم: آنان که برای شما انتظار می کشند .. زیرا می گفتند» بزودی محمد ص و یارانش نابود می شوند و ما از 


دست آنها آسوده می شویم و مردم ما و دین ما غالب می شوند. 
فان کانٌ کم فخ من الله: پس اگر از جانب خداوند متعال فتح و پیروزی بر دشمنان» نصیب شما شود ... 


قالوا الم نکن معکم: گویند: مگر در جنگ با دشمنان پشتیبان شما و همراه شما نبودیم؟! بنا بر این سهم ما را از غنیمت؛ 


بدهید زیرا ما نیز در جنگ حاضر بوده ایم. 


و اِنْ کانّ للکافرین نصیبٍ قالوا الم نتخود عَلیکغ: و اگر برای کافران بهره ای باشد و بر ممنان غالب گردنده منافقان به آنها 


گویند: آیا ما از راه دوستی شما را برایتان دلگرم نکردیم و اسباب غلبه شما را فراهم نساختیم؟ این معنی از سدی است. 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 
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ین نمنغکم من المْوُمنینّ: و آیا شما را از اينکه در صف مژمنان داخل شویده منع نکردیم؟ 


ص! ۱۰۵ 


از خودمان ندانستیم و از اسرار محمد ص و اصحابش آگاه نکردیم و اخبار آنها را برای شما ننوشتیم و سر انجام آیا ما نبودیم 
که اسباب فتح و پیروزی شما را فراهم ساختیم؟ 


بنا پر این اکنون که بمقصود رسیده اید. حقی که بر 
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شما داریم فراموش مکنید. آری در برابر صولت مومنان» ما از شما دفاع کردیم و بخاطر شما آنها را سررکوبی دادیم و هم چنان 


فلکم بَینکم یوم القیامه: در اینجا خداوند سبحان از خودش خبر می دهد به اینکه: روز قيامت میان مردم حکم می کند و 
میان آنها بحق فیصله می دهد. 


2( قفا الله تلکافربی علی المرمتین فتاه کفته اند در باره ایخ جمله افرانی تست 
۱- ان عباس گوید: یعنی خداوند بهود را بر مومنان پیروزی و غلبه نداده است. 


۲- سدی و زجاج و بلخی گویند: یعنی خداوند برای مردم کافر بر مومنان غلبه منطقی و استدلالی قرار نداده است. اگر چه 
ممکن است اهل کفر از نظر قدرت و نیرو» بر اهل ایمان غالب آیند. لکن از لحاظ دلیل و منطق» در برابر اهل ایمان پایشان 


متخاس کون اگر آیه را حمل کنیم بر اينکه مقصود. غلبه است» مانعی ندارد» زیرا در صورتی | ین مانع» می تواند ارزشی 


داشته باشد که غلبه کافران را خداوند. خواسته و قرار داده باشد. در حالی که چنین نیست. زیرا خداوند کار زشت نمی کند. 


بالعکس غلبه مومنان بر اهل کف ممکن است از جانب خداوند باشد. زیرا مانعی نیست که نسبت آن بخداوند داده شود. 


برخی گفته اند: یعنی خداوند برای کافران در آخرت. غلبه قرار نداده است. زیرا بدنبال جمله: له کم بیتکم بزع القیامه 
قرار گرفته است. بدین ترتیب منظور خداوند این است که اگر اهل کفر را بر اهل ایمان از راه قتل و غارت و اسیر- رن 
غلبه ای باشد» لکن در روز 
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قیامت» هیچگونه غلبه ای بر ایشان ندارند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۱۰۶ 
[سوره النساء (۴): آبات ۱۳۲ تا ۱۳۳]... ص : ۱۰۶ 
اشاره 


اد المنافقی یْخادعُوت ال و هو خادعُهُم و |ذا قاموا ٍلی الصّلاه قامُوا کسالی بُراونَ لاس و لا یذ کون اه لا تلبلا (۴۲) 
یبن ین ذلکک لا الی مژّلاء و لا الی مثّلاء و من بضلل ال ند له مبیلا (۱۴۲) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۱۰۶ 


خستگی به نماز می پردازند» حال آنکه در میان مردم ریا می کنند و خدا را جز اندکی یاد نمی کنند. در اين میان سر 


گردانند نه با این گروهند و نه با آن گروه! کسی که خداوند گمراهش کند. تو هرگز راهی و روشی برایش نمی یابی. 


(۱)- آبه ۲ و ۱۴۳۳ سوره نساء جزء پنجم سوره ۴ [...] 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۰۷ 

بیان آبه ۱۴۲ و ۱۴۳ ... ص : ۱۰۷ 

قرائت ... ص : ۱۰۷ 

مشهور «یراء‌ون» از باب مفاعله قرائت کرده اند لکن در شواف عبد الله بن ابی اسحاق دیرآون» به تشدید همزه قرائت کرده 


است. و در این صورت از باب تفعیل و بمعنای «یبضّرون الناس» می باشد. یعنی مردم را وادار می کنند که آنها را ببینند و 


تماشا کنند این معنی از معنای «یراء‌ون» از باب مفاعله (یعنی خود را در معرض دید مردم قرار می دهند) مناسبتر است.) 


ابن عباس «مذبذبین» را بصیغه اسم فاعل قرائت کرده است که معنای آن در بحث لغت. گفته می شود. 
لغت ... ص : ۱۰۷ 
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ذبذبه: تحریک و مذبذب (به صیغه اسم فاعل): حرکت دهنده و مذبذب (به صیغه اسم مفعول): متحرک و مذبذبین که در آیه 


شریفه بکار رفته یعنی میان کفر و ایمان در حرکت و سررگردانند. 

اعراب ... ص : ۱۰۷ 

کسالی: منصوب و حال از ضمیر جمع در «قاموا» مذبذبین: حال از «المنافقین» 
مقصود ... ص : ۱۰۷ 


هم اکنون به منظور معرفی کردار زشت منافقان می فرماید: 
المافقین یَخادعُون ال و هو حادم 


: منافقان با خدا نیرنگ می کنند و خداوند کیفر خدعه آنان را می دهد. 


در باره معنای خدعه در اول سوره بقره. بحثٌ کرده ایم. خلاصه مطلب. این ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: 
۱۸ 


که معنای خدعه منافقان با خداوند متعال این است که آنان بر حسب ظاهر اظهار ایمان می کنند و جان و مال خود را محفوظ 


می دارند. حسن و زجاج گویند: آنان با پیامر خدعه می کردند و همانطوری که خداوند متعال بیعت پیامبر را در آیه: 
ما یعون له (سوره فتح ۱۰) بیعت خود دانسته در اینجا نیز خحدعه با پیامبر را خدعه با خود به حساب آورده است. 


معنای خدعه خداوند با آنان» اين است که کیفر خدعه آنان را می دهد چنان که در آیه: ال یه بهغ» (سوره بقره ۱۵ 


یعنی آنها را استهزا می کند) گفتیم که خداوند در حقیقت کیفر استهزای آنان را می دهد. 


برخی گفته اند: خدعه خداوند؛ همان حکم خداوند است به محفوظ بودن جان و مالشان با علم به اینکه آنها دروغ می 


حسن و سدی و جماعتی از مفسران گویند: خدعه خداوند» این است که در روز قیامت» نخست به آنها نوری می دهد که با 


و ذا قاموا ی الصّلاه قامُوا کسالی 


: و چون به نماز برخیزند» با کسالت و بیحالی و خلاصه عدم اشتیاق بپا می ایستند. 
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راو لاس 


: آنان عبادات را بمنظور قرب بحضرت ربوبی انجام 
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نمی دهند. 

تنها منظورشان این است که موقعیت خود را در میان جامعه اسلامی حفظ کنند و از کیفر قتل و مصادره اموال مصون بمانند. 
هر گاه مسلمانان آنها را ببینشد» نماز می خوانند و چهره بر خاک می سایند و هر گاه کسی آنها را نبیند و مسلمانی نباشد که 
عمل این سالوسهای متظاهر را بنگرد» از خواندن نماز سر باز می زنند. این معنی از قتاده و ابن زید است. 

عیاشی به اسناد خود از امام صادق نقل کرده است که: از پیامبر بزررگوار اسلام پرسیدند: نجات در چیست؟ فرمود: نجات در 
این است که با خداوند. خدعه نکنید که خداوند نیز با شما خدعه می کند- یعنی کیفر خدعه شمارا می دهد- زیرا هر کس 


با خداوند خدعه کند» کیفر خدعه خود را از جانب خداوند متعال می بیند و اگر متوجه 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۱۰۹ 

باشد نفسش نیز با وی خدعه می کند. پرسیدند: چگونه انسان با خداوند خدعه می کند؟ 

فرمود: به امر خداوند» عمل می کند و از این عمل» غیر خدا را قصد می کند. بنا بر این از ریا و تظاهر بپرهیزید که ریه شر کت 
است. ریا کار را در روز قیامت. به چهار نام می خوانند» کافر» بد کار» فریبکار و زیانکار و به او می گویند: عملت زایل و 


اجرت باطل گردید و امروز ترا بهره و نصیبی نیست پس مزدت را از کسی بخواه که برای او و به خاطر او عملی را انجام داده 
ای. 


و لا یذ کون الله لا قلیلا 


مره 


:و کمی خدا را ذکر می کنند. یعنی خدا را با نیت خالص یاد نمی کنند و اگر با نیت خالصء خدا را یاد می کردند» کم نبود 
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بلکه بسیار بود. علت اينکه ذکر آنها را کم توصیف کرده. این است که برای غیر خداست. این معنی از حسن و ابن عباس 


است. 


ابو علی جبایی گوید: یعنی آنان خدا را بذ کر آسان یاد می کنند و از کاری چون تکبیر و چیزهایی که بلند گفته می شود بر 


زبان می آورند و 7 تسبیح و قرائتی که آهسته گفته می شوند. ترک می کنند. 


برخی هم گفته اند: ذکر آنها را قلیل دانسته؛ بخاطر اينکه مقبول درگاه خداوند نیست و هر چه نزد خداوند مردود شناخته 


شود اند کک است. 


ینب ذلک: آنان میان کفر و ایمان؛ سر گردان شده اند. گویی آنها را سر گردان کرده اند» در حالی که در حقیقت؛ 


عامل این سر گردانی خود ایشانند. 


برخی گفته اند منظور این است که آنان از هر دو طرف. مطرود هستند. نه از این گروهند نه از آن گروه. بنا بر اين» کلمه از 


«ذب» بمعنای طرد» می باشد. 


خداوند آنها را این چنین وصف می کند که: در دین خود حبرانند و تصمیم قاطعی ندارند. نه بصیرتی دارند که بسوی اهل 
ایمان گرایند و نه در گمراهی خود قاطعند که در صف کافران تمرکز پیدا کنند. پیامبر گرامی اسلام فرمود: «آنها بگوسفندی 
می مانند که میان دو گله» سر گردانند. گاهی به این طرف نگاه می کند و گاهی به آن طرف و نمی داند که از کدام یک 


پیروی نماید!» 
لا الی هژّلاء و لا الی هوّلاء: در حقیقت. نه با این گروهند نه با آن گروه. 


همچون مردم ممن. اظهار ایمان می کنند و همچون مردم مش رک. کفر را در دل پنهان می سازند. پس با هیچیک از آنها 


نیستند» زیرا مردم ممن؛ همانطوری 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۱ ۲۵۳ 


که اظهار ایمان می کنند. ایمان را در دل پنهان می کنند و مردم مش رک همانطوری که کفر را در دل پنهان می کنند. بزبان 


هم اظهار می دارند. 


اب با اه ای کر گرا ی ار ی کی نی سای موه 
من بصرر 3 و رای اما زاهی و مشبی هی یی 0 کل وه ی 


آیه: و ما یُضل به لل الفاسقینَ» (آبه ۶ به تفصیل در باره گمراه کردن خداوند. سخن گفته ایم و تکرار آن لزومی ندارد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۱ 

[سوره النساء (۴): آیات ۱۴۴ تا ۱۴۶] ... ص : ۱۱۱ 

اشاره 


با ی لین وا لا تج دُو الکافرین وه بن ون المژینین أ نیون آن و ان الْنافقین 
9 ار ول تج | (۴۵ لا ال تاه 2 ۱ و اععَصَمُوا بل و أَخلضواد له وک 
فی ل تن تصیر 1 دینهم 3 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۱۱۱ 


ای مردم مومن» غیر از مومنان» کافران را دوست مگیرید. آیا می خواهید برای خداوند بر خودتان حجتی آشکار قرار دهید؟ 


منافقان در طبقه زیرین جهنم هستند و هرگز برای آنها یاوری نمی یابی. 


جز آنان که توبه کرده» اصلاح کنند و به خدا پناه آورند و دین خود را برای خدا خالص گردانند بنا بر اين آنان با مومنانند و 


بزودی خداوند مومنان را اجری بز رگك» می دهد. 


(۱)- سوره نساء آبه ۴ و ۱۳۵ و ۱۳۶ جزء پنجم سوره ۴ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۱۲ 
بیان آیه ۱۴۴- ۱۴۵- ۱۴۶... ص : ۱۱۲ 


قرائت ... ص : ۱۱۲ 


اهل کوفه بجز ابو بکر «الدرک» را به سکون راء و دیگران بفتح رای خوانده اند. بدیهی است که: «دزک و در کک» دو لغت 
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هستند مثل: نهر و نها و «شفع و شمع» و «قص و قصص) 
لغت ... ص : ۱۱۲ 


سلطان: حجت و دلیل. زجاج گوید: این کلمه هم مذ کر و هم مونث بکار می رود لکن در قرآن بصورت مذ کر استعمال 
شده است. علت اینکه: امیر را سلطان گویند. این است که بر مردم» صاحب حجت است. 


درکک: در اصل ریسمان دلو است که به بند چاه بسته و به ته چاه فرستاده می شود. 
سپس از آنجا که آتش دوزخ, از لحاظ صورت. پست و زیرین است. به آن «درک» گفته اند. جمع «درک» ادراک و دروکک 


رت «د رکت) ادرکک اشتتان 


مقصود ... ص : ۱۱۲ 


اکنون خداوند مردم مومن را از دوستی با منافقان منع کرده» می فرماید: 


ما ها اللایی آمترا لا تخدوا الکافرین الا ای مردم مومن. کافران را دوست و یاور مگیرید من دون المومنین: که مانند 


انشا هل قن: 
رون آن تجعلوا له علیکم مرلطاناً نان آیا می خواهید که برای خداوند متعال بر خودتان حجتی آشکار قرار دهید؟ این 


دلالت آبه ... ص : ۱۱۲ 


در این آبه» دلالتی است بر اینکه خداوند» جز بعد از اقامه حجت و دلیلی» و ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: 
۳۱۳ 


استحقاق» کسی را کیفر نمی دهد و همچنین اطفال را بگناه پدران مواخذه نمی کند و همچنین دلالت دارد بر اينکه اگر مردم 


مرتکب معصیت نمی شدند خدای را بر ایشان حجتی نبود. 


حسن گوید: یعنی آیا شما می خواهید برای خداوند راهی بسوی کیفرتان قرار دهید و از راه کفر و تکذیب سند محکومیت و 


1 المَنافقین فی الدَرزک الأشفل من الا منافقان در طبقه زیرین دوزخ هستند زیرا دوزخ از لحاظ عمقء طبقات و در کاتی 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ 
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دارد. 

این معنی از این کثیر و ابو عبیده و جماعتی است. 

یلاله مسعیدو اه ات گر فان کر وهای از هم تسه هو در آش بعای دا 
بل مسعو بل عباس دود ر تایوبهایی از اهن» د و در اش جای دار 


ممکن است خبر باشد از اينکه عذاب آنان به سر حد خود می رسد. چنان که می گویند: پادشاه فلان 
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شخص را به حضیض و و فلان شخص را به عرش رسانید و مقصودشان این است که: یکی را از لحاظ مقام دچار انحطاط و 
دیگری را به اوج رسانید و صحبت از مسافت و زير و بالا نیست. 


ون تَجد لَهُْ تصیرا: و تو ای محمد ص» برای این منافقان» یاوری نمی یابی که آنها را از عذاب خدا نجات بخشد زیرا 


خداوند آنها را در پایین ترین طبقات آتش قرار داده است. سپس استثنا کرده» فرمود: 


این تابوا و آضلخوا مگر آنان که از نفاق, توبه کنند و نیتهای خود را اصلاح نمایند و بقولی در آینده هم بر توبه خود 


ثابت بمانند ... 


و لصا هم لله: و از خدایان باطل تبری جسته دین خود را برای خداوند ترجمه مجمع البان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: 
۱۱۴ 


یکتا خالص گردانند. حسن گوید: یعنی با ایمان خود رحمت و خشنودی خدا را از روی اخلاص بجویند. 
فأولنک مَع الْموْمنِنَ: آنان هنگامی که این کارها را بکنند. با مومنان در بهشت و جایگاه کرامت؛ خواهند بود. 


و موف نت ال وین جرا عظیماً: کلمه «سوف؛ در زبان عرب. برای وعده و تطمیع به کار می رود. لکن در مورد 
خداوند» حتمی و لازم است. زیرا او- کریمترین کریمان بوده و وعده کریم. قطعی است. در مورد غیر از منافقان شرط توبه و 
اصلاح و اعتصام نکرده است و فقط این شرط در مورد منافقان می باشد. و انگهی پس از آن نیزه شرطی دیگر افزوده و آن 
اخلاص است. زیرا نفاق گناه 
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قلب و اخلادص توبه قلب است. سپس فرمود ۱ وک 2 المومیَ»ب یعنی آنها با مومنانند و نفرمود آنها مومن یا از مومنانند و 
ابش نشان غلیظ و خشم خداوند بر ایشان است. پس از آن در بیان پاداش مژمنان کلمه «سوف» را که برای وعده دور است 
بکار برد» زیرا اکنون منافقان- که توبه کرده اند- بآنها ضمیمه شده اند. این در صورتی است که مقصود همه مومنان باشد» 
اعم از کسانی که زمانی کافر بوده یا نبوده اند. اين احتمال نیز وجود دارد که مقصود افزونی واب. برای کسانی باشد که 


سابقه کفر و نفاق نداشته باشند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۱۵ 

[سوره النساء (۴): آیه ۱۴۷] «۱»... ص : ۱۱۵ 

اشاره 

ما یف ال بعذابکع ان شک شکوئع و آمَشم و کاٌ ال شاکراً علیماً (۱۳۷) 

ترجمه ... ص : ۱۱۵ 

خداوند به عذاب شما اقدام نمی کند؛ اگر شکرگزار و موّمن باشید و خداوند پاداش دهنده شکر و داناست. 
مقصود ... ص : ۱۱۵ 

این آیه خطاب به منافقانی است که توبه کرده و ایمان آورده و اعمال خود را اصلاح کرده اند: 


ما یفْعل ال بعذایکغ: خداوند شما را عذاب نمی کند. یعنی خدای را به عذاب شما و قرار دادتان در طبقه زیرین جهنم» نیازی 


نیست. زیرا از عذاب شما نفعی نمی برد و از خود دفع ضرری نمی کند که هر دو بر او محالند. 


ان کرت و آمتم ع: ا گر حق واجب خداوند را ادا کنید و در برابر نعمتهایش شکر گزاری کنید و به خدا و پیامبر ایمان آورید 


یه انح اهر از انب شا آوزقه فان کف 


و کان الله شا کر ا خذاوتنهشما زا قو برانر شکرتان قمواره باداش داده ز می دهد در اشجا اشکره را بةسهای پاذاش کر 
بکار برده. 


علیماٌ: داناست به پاداشی که مردم در برابر طاعتهای خود استحقاق دارند. بنا بر این هیچ چیزی نزد او ضایع نمی شود. اين 


معنی از قتاده و < جز اوست. 


برخی گفته اند: یعنی خداوند پاداش اعمال اند ک شمارا می دهد و از کارها و گفتارهای ظاهر و باطن شما آ گاه است و 


یاداش آنها را می دهد. 
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حسن گوید: یعنی خداوند با اينکه از مردم و طاعتهای ایشان بی نیاز است؛ پاداش ایشان را می دهد و به همین جهت به اعمال 
ایشان عالم است. 


(۱-سوره نساء آیه ۱۴۷ جزء ۵ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۱۶ 
[سوره النساء (۴): آیات ۱۴۸ تا ...]۱۴٩‏ ص : ۱۱۶ 
اشاره 


لا بح ال اهر بالشوء من الق لا من طلع و کات له شمیعاً علیماً (۱۴۸) ان تیدوا خیرا و تَحفُوه أو تغفوا عم شوء فاد ال 
کان عفر قدیرا (۱۴۹) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۱۱۶ 


خداوند دوست ندارد که در باره کسی سخنی زشت گفته شود مگر اینکه گوینده سخن مظلوم واقع شده باشد و خداوند شنوا 


و داناست. 


اگر خیری را آشکار یا پنهان کنید یا از بدی در گذرید. خداوند بخشاینده و تواناست. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۱۷ 


بیان آیه ۰۱۴۹-۱۴۸... ص : ۱۱۷ 
قرائت ... ص : ۱۱۷ 


«ظلم» به صیغه مجهول قرائت شده» لکن از ابن عباس و سعید بن جبیر و ضحاک و عطاء بن سائب و دیگران به صیغه معلوم 
نقل شده است. 
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ابن جنی گوید: هر دو قرائت» بنا بر استثنای منقطم است یعنی «لکن من ظلم فان ال لا- یخفی علیه امره یعنی لکن کسی که 
ظلم کند با ظلم شودء خدا از حالش آگاه است. بدلیل: «و کان اه سمیعا علیما؛ و «من» در هر دو قرائت در محل نصب است. 


زجاج گوید: یعنی لکن مظلوم به مظلومیت خود. آشکارا شکوه می کند (بنا بر قرائت مشهور) و ظالم» آشکارا ظلم می کند و 
با کی ندارد (بنا بر قرائت غیر مشهور) و جایز است که «من» در محل رفع باشد به معنای «لا بحب الّه ان یجهر بالسوء من القول 
الا من ظلم؛ و «من» بدل از «احد» باشد. یعنی خداوند دوست ندارد که احدی به بدی سخن گوید مگر شخص مظلوم (لا بحب 
له اج مور تمفجالسوونی الفول الا المظارم زعاخ گربه: ویجه هی کری‌فر سل استا که کیان نکم کی تفر آن 
شده باشد و آن این است که بمعنای: «لکن الظالم اجهر و اله بالسوء من القول» یعنی ظالم را بی پرده و آشکاراه بد بگویید. 


مقصود ... ص : ۱۱۷ 


لا بح اه جر بالشوء من لول ال مَنْ ظلع: گفته اند در باره معنای این جمله اقوالی است: 


|- یعنی خداوند دوست ندارد که بمنظور انتقامجویی دشنامی داده شود ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن؛ ج ۶ ص: 
۱۸ 


مکر آنان که مظلوم شده باشند. بنا بر این عیبی ندارد که از ظالم انتقام بگیرند به آنچه دین تجویز می کند. این 
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معنی از حسن و سدی است و از امام باقر (ع) نیز روایت شده است و نظیر آن «و ات وا من یمد ما ظلقموا؛ است (سوره شعراء 
۷ یعنی بعد از اينکه به آنها طلم شد انتقام گرفتند) حسن کون هر گاهنه کسی کفعه شود 
زانی؛ نباید گوینده را با این کلمه یا کلماتی نظیر آن؛ پاسخ گوید. 


۲- یعنی خداوند دوست ندارد که انسان آشکارا مردم را در مقابل کسی بسیج کند مگر اينکه مظلوم واقع شده باشد که در 


این صورت خداوند کراهتی ندارد. 


هی ار اه شیاشگ یس ای کال هو اک ات نله مس ات کرد فا ی | نا یا اس تست 
له نا ات له ۳ تن ال ی 1 ی ار تست 7 


مظلوم که می تواند در برابر ظالم صدا را بلند کند و از خدا و مردم کمک بخواهد». 


۳- خداوند دوست ندارد که: «کسی دیگری را مذمت کند يا از دست او شکایت کند با او را بزشتی یاد کند» مگر اینکه 
مظلوم شده باشد. بنا بر این جایز است که از دست ظالم شکایت کند و کار او را ظاهر سازد و بزشتی رفتار او را یاد کند. تا 


و کان الله سمیعا علیما: خداوند سخنان زشت را می شنود و راستگو و دروغگو را می شناسد و هر یک را بعملش پاداش با 


کیفر می دهد. 
دلالت آبه ... ص : ۱۱۸ 


این آیه» دلیل است بر اینکه: هر گاه کسی پرده خود را بدرد و گناه خود را آشکار سازد» آشکار کردن و اظهار آنچه در 


اوست» جایز اسبتاء در حد‌ یت اشت که: 


«در باره فاسق چیزهایی که باعث معرفی او در میان مردم شود بگویید و فاسق را غیبت نیست» 
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همچنین این آیه» مردم را به اخلاق پسندیده» ترغیب و از کشف عیبهای مردم» نهی می کند و خبر می دهد که ذات بیهمتای 
خداوند از اراده زشتی ها منزه است. زیرا دوستی چیزی بمعنای اراده آن چیز است و چون خداوند بحکم این آیه زشتی را 


دوست ندارد» اراده 9 را هم ندارد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۱۹ 
سپس همه افراد مکلف را مخاطب ساخته فرمود: 


ِْ توا ترا: اگر خیر را آشکار سازید و در باره کسی که به شما نیکی کند. آشکارا سخن پسندیده بگوئید و بدینوسیله از 
از فتیاسگزاری کش 


و تحْفوه: یا اینکه از آشکار کردن آن خودداری کنید. برخی گفته اند: یعنی اگر کار نیکو را انجام دهید یا قصد انجام دادن 


آن داشته باشید ... و برخی گفته اند. 
منظور از خیر» مال است: یعنی اگر آشکارا یا در نهان صدقه بدهید ... 


و تَفُوا عَنْ شوء: یا اینکه از کسانی که به شما بدی کنند با داشتن قدرت انتقام در گذرید و آشکارا در باره او سخن بدی را 
که خداوند شما را در گفتن آن مجاز دانسته است» نگویید ... 


کان ال کان هفو قری اناد تست به ان کرد و متا ایشان عفو کننده و نسبت به انتقام ایشان قادر است. 


در اين آیه خداوند مردم را ترغیب می کند که با داشتن قدرت انتقام و کیفر از بد کار در گذرند زیرا خداوند با کمال 


قدرت خود. از گناهان بیشتری از ایشان, عفو می کند که قابل مقایسه با گناه و بدی شخص بد کار نيستند. 


در آیه پیش نیز داد خواهی مردم را در برابر ستمکاران» در صورتی که از حد ظلم ظالم و 
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موجبات شرعی تجاوز نکند. مباح شمرده شد. 


نظم آیه ... ص: ۱۱۹ 
وجه اتصال این آیه» به سابق این است که قبلا در باره اهل نفاق که بر خلاف عقیده باطنی خویش» سخن می گویند: مطلبی 


بلقت تفر ان آ لهس مان 


چنین نیست که انسان موظف باشد هر چه در دل دارد» اظهار کند. زیرا ممکن است گمانی بیشتر نباشد. لکن اگر بمرحله ای 


رسید که قطعی و حتمی شد. اظهار آن جایز است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۲۰ 
[سوره النساء (۴): آیات ۱۵۰ تا ۱۵۲] ... ص: ۱۲۰ 
اشاره 


لین یرون او تیه و یوق أذ ری له شب یوت تن پخض و مر هی و شوت نب 


0 


ین ذلک ییا ۱0۰ ولیک شم اون - ۳ عقاو آغتذنا للکافرین غذاباً هی (۱۵۱) و لین آمُوا باه و ره و آ م بَقوا ین 


آعد یم نیک سوت + هم َجورَهُم و کا ال عفورً رحیماً (۱۵۷) 
)۱ 
ترجمه ... ص : ۱۳۰ 


آنان که به خدا و پیامبرانش کفر ورزیده» می خواهند میان خدا و فرستاد گانش جدایی افکنند و گویند: به بعضی ایمان داریم 
و به بعضی کافريم و اراده دارند که در این میان راهی بسوی گمراهی انتخاب کنند. آنان در حقیقت کافرند و برای کافران 
عذابی خوار کننده؛ فراهم کرده ایم. و آنان که به خدا و پیامبرانش ایمان دارند و میان ایشان جدایی نمی افکنند» بزودی 


پاداش های ایشان را می دهیم و خداوند آمرزگار و رحیم است. 


(۱)- آیه ۱۵۰ و ۱۵۱ و ۱۵۲ سوره نساء جزء ششم 


بیان آیه ۱۵۰- ۱۵۱- ۱۵۲ ... ص : ۱۲۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۷۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


قرائت ... ص : ۱۲۱ 


حفص «یژتیهم» به یاء و دیگران به نون قرائت کرده اند. دلیل حفص این آیه: 


مرف وت له المَوْمنینَ» (سوره نساء ۱۴۳۶) و دلیل دیگران آیه: «و آتعناه َخرءْ» (سوره عنکبوت ۷۲) و آبه: «آولکک سنوتیهم 


آخرا» (سوره تسا ۱۶۲ می باشد. 


مقصود ... ص : ۱۲۱ 


آیات پیش در باره وصف منافقان بود و اينکه بوصف اهل کتاب و مردم مومن می پردازد: 
لین یَکفرون بالله و رْسْله: بهودیان و مسیحیانی که بخداوند و رسولانش کفر می ورزند. 


4 تلو ان بق فی این الله فلت وی خواهته مان او پیامر انش تفرقه آف کته بعتی فرستاد گانی که از جات نا 


سم 


برای هدایت مردم» مأموریت دارند. تکذیب می کنند ... 


و یقولون نون یعض و تکفر یعض: و می گویند: اين پیامبر را تصدیق و آن پیامبر را تکذیب می کنیم چنان که بهود؛ 
موسی را تصدیق و عیسی و محمد ص را تکذیب کردند و مسیحیان» عیسی و پیامبران پیش از او را تصدیق و حضرت محمد 
اضر تجلنه گرویك بو 


ون ان را دنک بای مغر اه ون این مان راهی سوی سای که دیا آمرده هقی که شوه 
ابتکار کرده اند» انتخاب و مردم جاهل را بسوی آن دعوت کنند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج اصض: ۱۳۲ 
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آولتک ضُم الکافرون حقا: اینان- که از حالشان خبر دادیم که می گویند به بعضی ایمان آوریم و به بعضی کافر گردیم- در 
حقیقت کافر هستنه تا بر این به انن مطلب بقین داشعه باشید و فردید نداشته باشید که به آنیعه بذان دعوت می کته واقعا 


فان ققاز فا زرا زا گرهر آفرار کرد راک تودن یه نام انار یم کرت خلت آنکه آ بان را یات 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
کافر قلمداد می کند. تاکید است. تا کسی توهم نکند که با اعتقاد به بعضی از پیامبران از صف کفار خارج می شوند و در 
صف مومنان داخل می گردند. 
و أغذنا للکافرین عذابا مهین: و برای کافران عذابی خوار کننده و ذلت آوره مهیا کرده ایم. 
و لین منوا بلّه و رَشله: و آنان که خدا را تصدیق و بیکتایی او اعتراف و به رسالت پیامبرانش اقرار می کنند ... 
و عبر ین آعد مْهع: و میان آنها تفرقه نمی افکنندء بلکه بهمگی ایمان می آورند... 


ولیک سَوّف هم أَجورَهُم: بزودی پاداشهای آنان را می دهیم. در اینجا پاداش را با کلمه «اجور» (مزدها) بیان می کند 
برای دلالت بر اينکه آنان در حقیقت. استحقاق اجر دارند. یعنی وابی که آنها بخاطر ایمان بخدا و پیامبران» استحقاق دارند؛ 


به ایشان می دهیم. 


3 ان الله عمورا تما اند آمرزکده بای اسر که دارای سین ای تاش وه صفت‌فهای. کته اشان زاس 


بخشد. و نیز خداوند متعال بفضل و رحمت خویش, آنها را مورد لطف قرار داده» بسوی بهشت رهنمون می گردد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 5 ص: ۱۳۳ 

[سوره النساء (۴): آیات ۱۵۳ تا ۱۵۴] ... ص : ۱۲۳ 

اشاره 


کلک أهیل الکتاب آَنْ رل علیهم کتاباً من الشماء فقذ سألوا موسی آکبر من ذلکک فقالوا را له جهرة فأح هم الصَاعقه 
بظلمهع نم ات ذوا العجل من بد ما جاءتهم انا فعفونا عنْ ذلک و آئینا موسی مرلطاناً مین (۱۵۳) و رَفقنا فقَهُم الطور 
بمیناقه و قلنا هم الوا اباب شمّدا و قلنا لهم لا تغذوا فی السَبت و دنا مهم میاقاً غلیظاً (۱۵۴) 


0۱)" 


ترجمه ... ص : ۱۲۳ 


یهودیان از تو می خواهند که بر ایشان کتابی از آسمان نازل گردانی. آنان از موسی کارهایی بز رگتر در خواسته کرده» گفتند: 
خدا را آشکار بما نشان ده» از اینرو بواسطه ظلمشان آنان را صاعقه ای فرو گرفت. سپس بعد از آن که دلایل روشن. ایشان 
را آمده بوده گوساله را به خدایی گرفتند و ما از ایشان در گذشتیم و موسی را حجتی آشکار دادیم و بواسطه پیمانشان کوه 
طور را بر سر ایشان بر افراشتیم و به ایشان گفتیم که سجده کنان از در داخل شوید و به ایشان گفتیم که در روز شنبهء تجاوز 
مکنید و از ایشان پیمانی محکم گرفتيم. 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۵۳ ۱ 


(۱)- آیه ۱۵۳ و ۱۵۴ سوره چهار نس جزء ۶ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج صن ‏ ۲۳۴ 


بیان آبه ۱۵۳- ۱۵۴ ... ص : ۱۲۴ 
قرائت ... ص : ۱۲۴ 


اهل مدینه «لا تعدوا» به سکون عین و تشدید دال و روش از نافع الا تعدوا؛ بفتح عین و تشدید دال و دیگران «لا تعدوا» به 
سکون عین و بدون تشدید دال قرائت کرده اند. 


قرائت اول بنا بر این است که در اصل «لا تعتدوا» و تاء در دال- بخاطر اینکه قریب المخرج هستند و بخاطر اینکه دال آشکارتر 
از تاء است- ادغام شده است لکن بسیاری از علمای نحوء معتقدند که جمع میان دو ساکن» آنهم در صورتی که حرف ساکن 


دوم مدغم باشد. جایز نیست. مگر اينکه حرف اول از حروف مد باشد مثل: 
دابه. 
قرائت دوم نیز در اصل «لا تعتدوا» است که حرکت تا به عين داده و تاء را در دال ادغام کرده اند. 


قرائت سوم بنا بر این است که فعل ثلائی مجرد باشد. در قرآن کریم اين فعل هم بصورت لائی مجرد استعمال شده 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲86۳060 0۷: ۲۵۳ 


مثل «اذ دون فی السَیت» (اعراف ۱۶۳ و اين مزید قرائت سوم است و هم بصورت باب افتعال استعمال شده مثل: «َدَوا 


منْکمْ فی السَبّتَ (سوره بقره ۶۵) و این موید و دلیل قرائت اول و دوم. 
لفت ... ص : ۱۲۴ 


لا تعدوا: ابو زید گوید: این فعل بمعنای سرقت و ظلم است مثل: «عدا علی اللص» یعنی دزد بر من ظلم و تجاوز کرد و ما لم را 
دزدید و همه معنای تجاوز است مثل: 


«ما عدوت ان زرتکک» یعنی از زیارت تو تجاوز نکردم. بنا بر این: لا تعدوا یعنی تجاوز مکنید. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۲۵ 
اعراب ی 2 1۳۵ 


جهره: ممکن است وصف برای گفتار آنان باشد یعنی آشکارا گفتند و ممکن است وصف برای «نشان دادن» باشد. یعنی 


کارا ما ان دم سا تال اس ماع اقا ها اس وال 
۰ لا برای پا برای 


شان نزول ۰ ص‌ : ۱۳۵ 


کعب بن اشرف و جماعتی از بهود به پیامبر گرامی اسلام» عرض کردند: اگر پیامبر خدا هستی؛ کتاب آسمانی را یکباره و 
یک جا برای ما بیاوره هم چنان که تورات موسی یک جا و یکباره نازل شد از اینرو اين آیه نازل گردید. این مطلب از سدی 


است. 


مقصود ... ص : ۱۲۵ 


اشاره 


قبلا- در باره بهودیان فرمود: آنان میان پیامبران خدا در ایمان جدایی می افکنند. اینک بیان می دارد که آنان با ظاهر شدن 


بش لک هل الکتاب آنْ رل علتهم کتابا من الگماء: ای محمده بهود از تو می خواهند که کتایی از آسمان بر ایشان نازل 
کش کتاب آن تتزل عَلیِهم کتابا من السّماء یهود از تو می خو بی از بر ایشان ناز 


۳ 
اقوال ... ص : ۱۲۵ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
۱- آنان در خواست کردند که کتابی از آسمان بر ایشان نازل کند که نوشته شده باشد. هم چنان که تورات؛ هنگامی که از 
جانب خداوند نازل شد» بر الواحی نوشته شده بود. این قول از محمد بن کعب و سدی |۳۵ 


۲-ابن جریج گوید: آنها از پیامبر خواستند که بر عده ای از مردانشان کتابهایی از جانب خداوند نازل شود که آنها را به 


تصدیق و پیروی پیامبر گرامی اسلام مامور سازد. این قول را طبری اختیار کرده است. 


۳ قتاده گوید: آنها در خواست کردند که خداوند» کتابی مخصوص بر ایشان نازل گرداند. حسن گوید: آنها این سوال را از 
روی عناد و سر کشی می کردند و مقصودشان این نبود که حق. ظاهر گردد و اگر برای ظهور حق و رشد و پرورش خود این 


را می کردند» خداوند خواسته آنها را عطا می کرد. 


فقَذ سألوا مُوسی ابر من ذیک: ای پیامبر گرامی این سال ایشان» بر تو گران و دشوار نیاید» زیرا آنان- یعنی هود- از 
موسی سوالا-نی بزر گتر کردند و از پس آنکه آیات و معجزات آشکار خداوند را دیده بودند» درخواستهایی گرانتر می 


کردند. با اينکه آن آیات و معجزات. کافی بودند که راستی و درستی ادعای حضرت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
موسی را ثابت کنند. ولی آنها به این مطالب. قانع نبودند. 
َقالوا را له جَهرة: گفتند: خدا را آشگارا بما نشان ده. 


هم الضَاععَهُ بظلم بظلمهم: با اي سخن بر خود ستم کردند و ایشان را صاعقه ای فرا گرفت. ما داستان ایشان و همچنین تفسی 
بیشتر مطالب آیه را در سوره بقرمه ذیل آیه؛ «لنْ تزمن لک علی تری الله جَهرةٌ (آیه ۵۵) و آیه: «و اد دنا میثاقکم و رفغنا 


فک الطوز» (آیه ۶۳) بیان کرده ایم. 


تم انحذوا العجل من بفد ما جاءئَهُم البناتْ: سپس گوساله را خدا پنداشتند و بعبادت آن پرداختند» بعد از آن که دلایل 


آشکارا بر آنها نازل شده بود. بدینترتیب خداوند پرده از روی جهل و عناد بهودیان بر می دارد. 


فعفونا عنْ ذلک: با اینکه جرم آنها بزرگ بود؛ ما آنها را عفو کردیم. در- اینجا خداوند از رحمت بی پایان و مغفرت و نعمت 


کامل خود خبر داده. اعلام می کند که هیچ جرم و خیانتی» «اندر خور عفو» و رحمت و مغفرت او نیست. 
و آتینا مُوسی شلطانا مبینا: و موسی را دلیلی و حجتی آشکار دادیم که بر راستی و درستی نبوتش دلیل آشکار باشد. 


و رَفغنا هم الطورّ بمیثاقهم: و هنگامی که از پیروی تورات» سر باز زدند و از پذیرفتن سخنان موسی خودداری کردند. کوه 
پرستش گوساله. عهدی که با خداوند در باره عمل به تورات بسته بودند» زیرا پا گذاشتند و خداوند بکیفر آن عهد شکنی؛ 


کوه را بر سرشان بر افراشت. ابو مسلم گوید: بواسطه ترجمه مجمع 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۱ ۲۵۳ 


البیان فی تفسیر الق رآن» ج 5 ص: ۱۳۷ 


عهدی که با خداوند بسته بودند» خداوند به آنها پاداش داد و کوه را بر سرشان بر افراشت. تا ایشان را در برابر اشعه سوزان 


خورشید» سرمایه ای باشد. لکن این - قول با گفته همه مفسران مخالف است. 
و قلن هم الوا اباب شرجد: و به آنها گفتیم سجده کنان» از آن در وارد شویده شرح این مطلب در سوره بقره (ذیل آیه ۵۸) 
کلشته است: 


و قلنا له لا تَهدُوا فی المَبت: در روز شنبه به آنچه بر شما حرام شده است.- تجاوز مکنید. قتاده گوید: خداوند آنها را امر 


کرده بود که در روزهای شنبه ماهی نخورند خوردن چیزهای دیگر را بر ایشان مباح کرده بود. 

و أَذنا مهم میثقاً علیظاً: و از آنها عهدی محکم و م زکد گرفتیم که اوامر الهی را گردن نهند و از نهی های او اطاعت کنند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۲۸ 

[سوره النساء (۴): آبات ۱۵۵ تا ۱۵۸]... ص : ۱۲۸ 


اشاره 
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ما تقضدهم مياَهُم و کفرمم بآبات له و تلهم لام بقیر عق و مولهع فلا عغلت بل طبع ال علیها بکفرمع قلا بزیتون لا 
یلا (۱۵۸) و بکفرجع و قزلهم علی مریم تا عظیماً (۱۵۶) و تلهم اقلا المیتیخ عبمی ان عزیم ول اه وم وه وم 
ی هم و اد لین الوا فیه آفی شک مه ما هم به من علم لا اباع لسن و ما وه بقن ۱۵۷ بل ره له 
یه و کامّ ال عزیزاً عکیماً (۱۵۸) ۱ 


0۱)" 


ترجمه ... ص : ۱۲۸ 


پس ملعون شدند بخاطر پیمان شکنی و کافر شدن شان به آیات خدا و بنا حق کشتن پیامبران و گفتن اينکه چیزی نمی فهمند. 
بلکه خداوند بکیفر کفرشان بر دلهاشان مهر نهاده و جز گروه اند کی یمان نمی آورند. و به سزای کافر شدن و نسبت بمریم 
تهمت بزرگی بستن؛ و گفتن اینکه: ما مسیح» عیسی بن مریم فرستاده خدا را کشته ایم حال آنکه او را نکشته و بدار نیاویخته 
بودند» لکن بر ایشان مشتبه شده بودن و آنان که در باره او اختلاف کرده اند» در باره کشتن او در شک هستند و برای آنان 
علمی نیست. بلکه پیروی گمان است و به يقین او را نکشتند. بلکه خداوند او را به سوی خود برد و خداوند مقتدر و فرزانه 


‌ 


است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰ 0 ۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
(۱)- آیه ۱۵۵ تا ۱۵۸ سوره نساء جزء ششم سوره ۴ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۲۹ 
بیان آبه ۱۵۵ تا ۱۵۸.. ص : ۱۳۹ 


لغت ... ص :۱۲۹ 


بهتان: دروغی که از بزرگی خود انسان را به حیرت افکند. 
مسیح: معنای آن در سوره آل عمران گذشت. 


قتل: هر گاه کسی بگوید: من فلان را کشتم. یعنی از روی علم و خبر او را کشتم و در حقیقت دلالت دارد بر اینکه: او را خوار 
و ذلیل کردم. در مثل گویند: 


«قتل ارضا عالمها و قتلت ارض جاهلها د یعنی عالم» زمین را و زمین جاهل را کشت » کنایه از این که: عالم در روی زمین؛ 
غالب و جاهل در روی زمین مغلوب است. 


اعراب ... ص : ۱۲۹ 


([ «ما» لغو است بعنی (فبنقضهم) . عامل «فبنقضهم» بقولی فعل محذوف یعنی «لعناهم» و بقولی «حرَمْنا هم 
طیبات أحل لَهُْ» می- باشد (آیه ۱۶۰) و کلمه «فبظلم» در همان آیه بدل است از فبنقضهم» بنا بر اين «بل طبع ال لها 
بکثرمة؛ تا آخر آیه: معترضه است. همچنین است و ما تلو و ما َبوه ... تا انتهای آیه ۵۵۹ این قول از زجاج است. 


ی این مَرْیْ: : عطف بیان است که با «ابن مریم» م رکب و بصورت یک کلمه در آمده است. زیرا «ابن» میان دو علم واقع 


شد ه. 

رل لت بای تیا نان 

ابا السَنّ: استتنای منقطم. بعنی: «لکنهم یتعبون الظن؛ 
مقصود ... ص :۱۲۹ 


اشاره 
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هم اکنون خداوند متعال به بیان کارهای زشت و ناپسند اهل کتاب و مجازات ایشان ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 


و ص! ۱۳۰ 
پرداخته» می فرماید: 


فبما تقضد هم ماَهُع: یکی از کارهای زشت آنان که موجب حرمان یا لعن آنها شده. پیمان شکنی های آنهاست. آنان 


و کفرهغ بآیات الله: دیگر انکار حجت ها و دلایل روشنی است که خداوند» برای اثبات نبوت و رسالت پیامبران خود. بیان 
داشته بود. 

تلهم الانساء بغفر عی: آنان قها به انکار توتتا و وسالت سامیران» اکفاه تمی کردندا بلکه عون فرستاه گان دا را باق 
می ريختند. حال آنکه آنان را- گناهی یا خطایی نبود که مستوجب قتل باشند. این مطلب را- قبلا- شرح داده ایم- اينکه قتل 


انبیاء را «ناحق» معرف می کند. بمنظور تا کید است و گرنه کشتن فرستاده بر حق الهی» جز به ناحق نخواهد بود. این مطلب.» 
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نظیر این است که قرآن مجید می گوید: «و من یِذع عَع الله الا آخر لا-بَرْهان له به* (سوره مومنون ۱۱۷ یعنی کسی که با 
خداوند یگانه» خدایی دیگر بخواند» که برهانی بر آن ندارد) بدیهی است که خدایان مجعول و ساختگی دلیل و برهانی 
ندارند. منظور این است که: «ش رک بطور حتم بی دلیل است. و هم قلنا عَلفْ: تفسیر این جمله. در سوره بقره (آ به 0 


لب له عَیها یکفرهم: خداوند بر دلهای آنان به سبب کفرشان» مهر زده است. در باره معنای اطبع» و «ختم» نیز در سوره 
بقره (آیه 0 گفتگو کردیم. 


فا هو اکتا در اناز ی موف انار اسان و ک این سس تسه کشک ار نان اسیانی 
ایمان می آورند» ممکن است این استثناء مربوط به کسانی باشد که از ایشان نفی ایمان شده است و بنا بر این مقصود این است 
که تنها گروه قلیلی از آنها ایمان می آورند نه همه آنها. گویی خداوند با علم به- اینکه در آتیه» گروه معدودی از آنان 
ایمان می آورند» آنها را از آن اکثریت معاند» که از بی ایمانی آنان خبر داده است. استثناء می کند: جماعتی از مفسران» مثل 
فتاده 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ان ۱۳۱۰ 


و ... بر این عقیده اند برخی بر آنند که «قبما تفه به «اعذنهم الصَاععَه بطلمهغ؛ (آیه ۱۵۳) بستگی دارد. یعنی: آنان را 
صاعقه» فرا گرفت بخاطر ظلمشان و بخاطر پیمان شکنی هایشان و ... بنا بر این آیه» تابع و دنباله آن آیه است. 


طبری گوید: این آیه» ارتباطی بایات قبل ندارد و منظور این است که: بواسطه 
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این توت تا و ور . علت اینکه: کلمه «لعن و غضب» صریحا در کلام نیامده» این است که: از جمله 
رل طبع ال علیها یکفرهغ می توان آنها را حدس زد و فهمیدا زیرا کسی که بر دلش مهر خورده؛ بطور قطعء ملعون و 
مخضوب است. دلیل ما بر این مطلب این است که: بلای صاعقه: در عهد موسی بر یهود نازل گردیده بود و پیامبررکشی آنان و 
افترای شرم آوری که بمریم عذرا بستند و ادعای قتل حضرت عیسی مدتها بعد از عهد موسی بود و شکی نیست که نازل 
شدن صاعقه بر آنان نه به خاطر گناهی بود که بعدا دیگران مرتکب شدند. 


پس دانستیم که کسانی که اين ادعا را می کردند و اين ن باوه ها را می بافتند» غیر از کسانی بودند که دچار صاعقه شدند. 


ایراد طبری متوجه کسانی است که آیه را مربوط به دنباله آیات پیش می دانند لکن بر مثل زجاج وارد نیست. بلکه قول او 


و بکفرهم: یکی دیگر از اعمال قبیح آنان انکار رسالت عیسی ع بود. 


و وله علی مریم بُهتانا عظیما: عظیم ترین و شنیع ترین دروغی که به حضرت مریم نسبت دادند و او را متهم بزنا کردند» یکی 
دیگر از گناهان آنهاست. چنان که ابن عباس و سدی گویند. 


کلیی. کون عیسن از فوهیرمی کشت کفتانه ایک سانحر فیس زنی ساحه‌و رت کاری‌ سس رن زنا کاره بش ماع آ ید 
عیسی سکن آنان را شنیده: گفته خدایا تویی پرورد گار من 7 تو آفرید گار منی. من خودم بمیل خود پب ۱ پیش آنها نیامده ام. 


خدایا ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۶ ص: ۱۳۲ 


هر که مرا 
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و مادرم را دشنام گوید. لعنت کن. خداوند دعای عیسی را مستجاب کرد و آنها را بشکل خوک در آورد! و قْلهم باقن 
لمح عیسی این میم رَمُولٌ الله: دیگر اينکه ادعا می کردند: 


عیسی بن مریم را آنان کشته اند. کلمه «رَسُولْ الله» نه از گفتار ایشان است. زیرا اگر برسالت اقرار می کردند» او را نمی 
کشتند. اگر هم از گفتار ایشان است. یعنی: 


«عیسی بن مریم که به گمان خود رسول خدا بود». 

و ما فلوم و ما اوه و لک شمه لَهْه: در حالی که آنان با تکتتی ندار قاو که دنت بلکه بر آ لها مه شاه بر 
2 عیسی ل ابان لض ول بو 7 : بر 

چگونه عیسي بر آنها مشتبه شد؟ 


ابن عباس روایت کند که: چون خداوند کسانی را- که بعیسی و مادرش دشنام داده بودند- مسخ کرد بهودا که رئیس 
یهودیان بود مطلع شد و ترسید که عیسی در باره خودش نیز دعا کند. از اینرو بهودیان را گرد آورد و آنها را بر قتل عیسی 
هماهنگ ساخت. خداوند» جبرثئیل را به یاری وی فرستاد. چنان که قر آن مجید می فرماید: 


بو یدنا بژوح القَدُس» (سوره بقره ۸۷ یعنی ما عیسی را به روح القدس تایبد کردیم) بهودیان اطراف عیسی را محاصره و 
آغاز پرسش کردند. عیسی فرمود: خداوند شما یهودیان را دشمن می دارد. در این وقت بعزم کشتن. به او حمله ور شدند؛ 
لکن جبرئیل او را وارد پناهگاهی کرد که در سقف آن روزنه ای بود و از آنجا او را به آسمان برد. 


یهودا یکی از همدستان خود- طیطانوس- را مأمور کرد که داخل پناهگاه گردد و عیسی را خارج گرداند؛ لکن عیسی را در 
آنجا نیافت و مدتی متحیر بماند. آنها گمان 
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می کردند که وی در آنجا مشغول جنگ با حضرت عیسی است. خداوند او را به شباهت عیسی در آورد و چون خارج شد او 
را بجای عیسی بدار آویختند و بکشتند. 


برخی گفته اند: او از لحاظ صورت. شبیه عیسی شده بود لکن از لحاظ بدنی به او شباهت نداشت. برخی گفتند: صورت. 
همان وروت سین هیال طیط توس ات هی کففا: ۱ کر ایم ططاترسی است: سین کجاست‌و | کرعیسی است 
طیطانوس 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ثِ ص: ۱۳۳ 
کو؟! و همین مطلب موجب اشتباه آنان شده بود. 


وهب بن متبه گوید: عیسی با هفت تن از حواریون در خانه ای بودند که آنان خانه را محاصره کردند. وقتی بدرون خانه قدم 
نهادند. خداوند همه آنان را شبیه عیسی گردانید. آنها گفتند: ما را جادو کرده ایدا. عیسی را نشان دهید یا اينکه همه شما را 
می کشیم. عیسی فرمود: کدام یک از شما امروزه جان خود را به بهشت می فروشد؟! مردی بنام «سرجس» گفت: «من» سپس 
بیرون شتافت و خود را عیسی معرفی کرد و آنها بی رحمانه بروی تاخته. او را بکشتند و بدار آویختند و خداوند همان روز 
عیسی را به آسمان برد. مجاهد و قتاده و ابن اسحاق نیز چنین گفته اند. لکن در باره تعداد حواریون اختلاف کرده اند. هیچ 
یک از آنان- جز وهب- نگفته است که همه حواریون شبیه عیسی شدند بلکه گفته اند: یکی از آنان به شباهت وی در 


آملل رفس از شان اقا به ا شمان رف 


طبری گوید: گفته وهب. قوی تر است. زیرا اگر یکی از آنان شبیه عیسی شده بود- با توجه به اينکه عیسی به آنها گفته بود 
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که: هر کدام از شما شبیه من بشود؛ داخل بهشت خواهد شد و آن گاه عیسی در برابر چشمشان به آسمان برده شد- عیسی بر 
ایشان عشتبه نمی شد بلکه نها بر ود به رد مشعه می شد. لکن خذاونده همه آتان را شبه عیسی گردانید.و هنگامی که یکن 


از آنان وا کشتله بر خرد ایشان نز مققه نشد: 


ابو علی جبایی گوید: سران بهود» شخصی را گرفتند و در جای بلندی بدار آویختند و به کسی اجازه ندادند که به آن جا 
نزدیک گردد. سپس در میان مردم منتشر کردند که عیسی را کشته اند. اینکار را از ترس عوام کردند» زیرا هنگامی که وارد 
خانه شدند. عیسی به آسمان رفته بود و ترسیدند که اگر این قضیه را فاش کنند. مردم به حضرت عیسی ع ایمان آورند. قاتلان 


عیسای ساختگی در این باره اختلافی نداشتند. اختلاف در میان سایر بهودیان بود. 


برخی گفته اند: یکی از حواریون؛ بنام «بودس زکریا بوطا» که در میان مسبحیان» ملعون شمرده شده است. مرد منافقی بود که 


سی درهم رشوه گرفت و آنها را ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۳۴ 
برای کشتن عیسی رهنمون گردید. پس از این جنایت» وی نادم شد و خود کشی کرد. 


بعضی از مسیحیان گویند: وی همان بود که بر بهودیان مشتبه گردید و به جای عیسی بدار آويخته شد. در حالی که می 
گفت: من عیسی نیستم. من همان کسی هستم که شما را راهنما شدم! سدی گوید: آنها عیسی را با ده تن» زندانی کردند. 
یکی از آنان داخل زندان شد و خداوند او را بشکل عیسی در آورد آنها او را کشتند و عیسی به 
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آسمان رفت. 


و و الذین اختلفوا فیه لفی شک منهٌ: جبایی گوید: یعنی عوام بهود در باره او دچار شک و اختلاف شدند زیرا علمای ایشان 


می دانستند که عیسی کشته نشده است. 


برخی گفته اند: منظور این است که: جماعتی در باره عیسی اختلالف کردند- برخی گفتند: او را کشتیم و برخی گفتند: 


کشتیم. 


ما لَهُمْ به من علم لا اباع الظنْ: آنان در باره کسی که او را کشته بودند. یقین نداشتند تنها بصرف گمان او را بقتل رسانیده 
تودتلنو کمانمی. کرذلك غسی را کشته انند 


علت اينکه برای آنها تردید پیدا شد. این بود که شماره کسانی که در خانه بودند» می دانستند. هنگامی که وارد خانه شدند؛ 


یکی از آنها را ندیدند و عیسی بر ایشان مشتبه شد. از اینرو یکی از آنان را باحتمال اينکه عیسی است. بقتل رسانيدند. 


این مطلب بنا بر عقیده کسانی صحیح است که گویند: همراهان عیسی در موقع آمدن یهودیان متفرق نشده بودند. لکن 
کسانی که می گویند: در آن موقم. آنها متفرق شده بودند. می گویند منشا اختلاف و اشتباه هودیان این بود که شخصی که 
باقی مانده بود و بقتل رسانیدند» نمی دانستند عیسی بود پا دیگری! حسن گوید: یعنی آنان در باره عیسی اختلاف کردند. 
گاهی می گفتند: او بنده خداست و گاهی می گفتند: او پسر خداست! و گاهی می گفتند: خداست!! زجاج گوید: معنای 


اختلاف مسیحیان این است که: دسته ای می گفتند: او خداست و مقتول نیست و دسته ای می گفتند: خدا نیست و کشته شد. 


ری هر تا ۱ (۰) اختلاف است. برخی گویند: مرجع آن ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: 
۱۳۵ 


«ظن) است. بعنی بطور بقین» کمان خود 
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راو آنچه احتمال می دادند» نکشتند. این معنی از ابن عباس و جویبر است و خلاصه آن این است که آنها بگمان خود عیسی 
را کشته بودند. حال آنکه بطور یقین دیگری را کشته بودند. برخی گویند: مرجع ضمیر عیسی است. یعنی یقیا و محققاً عیسی 
را نکشتند. حسن گوید: مقصود خداوند متعال این است که کشتن عیسی را بطور تحقیق و یقین» انکار کند. 

لفیا که ارت خی زا یی رها ری انا اراک مان کمک سر ای سل رآ دز شوه 
آل عمران» ذیل آیه: «ذقال ال ی عیسی ای فیک و رافعک ال (آيه ۵۵) بیان کرده ايم و ان ال عیزاً عکیما: خداوند 
همواره از دشمنان خود انتقام گرفته و در کارها و تقدیرات خود حکیم است. بنا بر این کسانی که از محمد (ص) می خواستند 
که کتابی از آسمان بر ایشان نازل کند» از عقوبت او بترسند» چنان که این عقوبت دامنگیر پیشینیان هم گردید. این معنی از 


وی اس 


این که در تفسیر آیه گفتیم: خداوند دیگری را شبیه عیسی گردانید از چیزهایی است که برای خداوند مقدور است و همه 
مسلمانان در باره آن اتفاق دارند. 


دهد و خود یکی از معجزات حضرت عیسی باشد. در روایت است که جبرییل بصورت دحیه کلبی بر پیامبر نازل می شد. 


اشکال همه یهودیان و مسیحیان جهان اتفاق دارند بر اینکه عیسی» مقتول و بدار آویخته شد. چگونه ممکن است که همه آنها 


از 
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مطلبی بر خلاف واقع خبر دهند و قضیه خلالف گفته آنها باشد؟ و اگر چنین امری ممکن است» چگونه می توان به خبری 
اطمینان پیدا کرد؟! 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ثِ ص: ۱۳۶ 


پاسخ همانطوری که خداوند خبر داده است خود آنها نیز در ا ین باره دچار شک و تردید شده بودند. بهود عیسی رانمی 
شناختند. آنها مردی را کشته بودند که به آنها گفته شده بود: عیسی است و خودشان هم همین طور می گفتند. بنا بر اين آنان 


در حقیقت. اشتباه برای مسیحیان پیدا شده بوده زیرا دیده بودند که دیگری به شکل عیسی در آمده بود و مشاهده کرده بودند 


که شخصی به شکل عیسی مقتول و مصلوب شد بنا بر این گمان کرده بودند که عیسی (ع) کشته شد. 

پس هر یک از یهودیان و مسیحیان بر طبق مشاهده و گمان خود خبر داده اند و این سبب عدم اطمینان نسبت باخبار نمی شود. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج ۶ ص: ۱۳۷ 

[سوره النساء (۴): آیات ۱۵۹ تا ۱۶۱]... ص : ۱۳۷ 

اشاره 


یل الکتاب لا ون به بل مزته و یزع یاه کون علیهغ هید (۱۵۹ یلم ین لین هو عرننا هم یات 
اجلث هم و بط نم عن تبیل له کی ۰ و آذمم لیوا و شذ توا له و آکلهم آشوال لاس بالباطل و آغتذن لکافرین 
مهم عذاباً یم (۱۶۱) 


۱) 

ترجمه ... ص : ۱۳۷ 

و هیچ یک از اهل کتاب نیستند. جز اينکه پیش از مرگ خود به او ایمان می آورند و روز قیامت. بر ایشان گواه خواهد بود. 
پس بواسطه ظلم بهودیان چیزهای پا کیزه ای که بر آنها حلال بود بر آنها حرام گردید. آنها مردم را از راه خدا باز می داشتند 
و ربا را که از آن نهی شده بودند می گرفتند و مال مردم را بباطل می خوردند و ما برای کافران ایشان عذابی دردناک. فراهم 
کرده ایم. 


(۱)- سوره نساء آبه ۹ و ۰ و ۱ جزء ۶ 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۳۸ 


بیان آیه ۱۵٩‏ ... ص : ۱۳۸ 
اعراب ... ص : ۱۳۸ 


ی امه رش ره با هی ات لا هر ها ند ماه شمان 
هه و ۱ 9 وت ان می ۱+ و هم کیت 

(احقاف ۲۶) زجاج گوید: معنای آیه این است: «و ما منهم احد الا لیژمنن به» نظیر آیه: «و ِنْ منکم ال وارذها» (سوره مریم 

۷ بمعنای: و ما منکم اعد الا واردهاه و نظیر آبه: «2 ما ما الا له مقامٌ مقلو 2» (سوره صافات ۱۶۴) بمعنای؛ او ما منا احد الا 
۱ و نظیر آ: متا مَعْلومٌ؛ (سو بمعنای: «و 

۰ و نظیر این شعر: 

لو قلت ما فی قومها لم تیثم یفضلها فی حسب و میسم 


بمعنای: «ما احد فی قومها ...» یعنی: اگر بگویی: احدی در قوم او نیست که گناهی نکرده و در شخصیت و جمال. با او برابری 


کوفیان را در این موارد عقبده این است که از همه جملات بالا موصول حذف شده است. یعنی: «و ان من اهل الکتاب الا من 


۰ لکن بصیریان حذف موصول و بقای صله را روا ندانند. 


مقصود ... ص : ۱۳۸ 

اشاره 

اکنون خداوند خبر می دهد از اینکه: احدی از آنها باقی نمی مانند» جز اینکه به او ایمان خواهند آورد: 

و ان من هل الکتاب الا لوْنْ به قیِل مَویه: هیچ یک از اهل کتاب نیست جز اينکه پیش از مرگ به او ایمان خواهد آورد. 
اقوال ... ص : ۱۳۸ 


۱- هر دو ضمیر «به ... موته؛ به حضرت مسیح بر می گردند. یعنی همه یهودیان و مسیحیان. هنگامی که خداوند متعال در 


کشتن دجال به زمین می فرستند و همه ملل جهان در زیر پرچم اتحاد و اتفاق در آمده اسلام را می پذیرند» پیش از مرگش 


به او ایمان خواهند آورد. این قول از ابن عباس. 


ابو مالک حسن. قتاده» ابن زید است. بدیهی است که ایمان چون در هنگام م رگ است. برای آنها نتیجه ای ندارد. 
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طبری نیز همین وجه را اختیار کرده» گوید: آیه اختصاص دارد بگروهی از بهودیان و مسیحیان. که در آن زمان» وجود دارند. 


علی بن ابراهیم در تفسیر خویش- به چند واسطه- از شهر بن حوشب. نقل کرده است که حجاج بن یوسف می گفت: آیه «و 
نْ ین أغل الکتاب لب ..» مرا حیران کرده است. من به قتل بهودیان و مسیحیان, فرمان می دهم. موقعی که گردن آنها 
را می زنند هر چه انتظار می کشم چیزی در این خصوص از آنها نمی شنوم» حتی لب ها را هم حرکت نمی دهندا! گفتم: 
خداوند امیر را اصلاح کندا معنای آبه اين نیست. پرسید: چیست؟ گفتم: عیسی بن مریم بیش از قيامت دنیا خواهد آمد و 


ها ۰ ۳۹ ۰ ۰ ی ۰ ح-۱۳9 ۰ 
پشت سر حضرت مهدی نماز خواهد خواند. گفت: وای بر تو» این را از 
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کجا می گویی؟! گفتم: امام باقر (ع) برای من حدیث کرده است. گفت: بخداء این مطلب را از چشمه ای زلال آورده ای! 


بعضی از «شهر» پرسیدند: مقصودت از بیان این مطلب چه بود؟! گفت: 


می خواستم او را بخشم آورم. 

ابو القاسم بلخی نیز نظیر این مطلب را یاد کرده است. زجاج این وجه را ضعیف شمرده گوبد: آنان که تا زمان بازگشت 
عیسی باقی می مانند تعداد آنها کم است و آیه مقتضی ایمان عموم اهل کتاب است. لکن ممکن است چنین گفته شود که 
همه اهل کتاب می گویند: ما به آن عیسی که در آخر الزمان باز می گردد ایمان می آوریم. 

۲- ضمیر «به» به مسیح و ضمیر «موته! به کتابی می گردد. یعنی هر یک از بهودیان و مسیحیانی که از دار دنیا می روند» پیش 
از مرگ خود به عیسی ایمان می آورند و آن هنگامی است که تکلیف زایل شده و م رگ حتمی است. لکن این ایمان به 


حالشان فابده ای ندارد. علت اینکه بهودبان و مسیحان هر دو را ذ دهء این است که هر دو فرقه بر باطلند. بهود از راه 
ِ 9 7 شب ار و ی هو د از زر 
کفر و نصاری از راه غلو. 


این قول از ابن عباس-بنا به روایت دیگر- و مجاهد و ضحاک و ابن سیرین و جویبر است. گویند. اگر گردنشان هم زده 


شود تا ایمان نیاورند نمی ميرند. 


شمرده» گوید: اگر این مطلب» صحیح باشد. نباید بر مرد گان اهل کتاب. حکم کافر جاری گردد. لکن ایراد طبری وارد 


نیست؛ ژیرا ایمان آنان 
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پس از زوال تکلیف. و موقعی است که برای آنها فایده ای ندارد. 


لکن ضعف این قول بخاطر این است که: در اين آیات» نامی از حضرت محمد ص بمیان نیامده است و ضرورتی هم ندارد که 
ضمیر را بآن بزرگوار برگردانیم بخصوص که در اين آیات. نام حضرت عیسی بمیان آمده و شایسته است که مقصود آن 


بزرگوار باشد. 


یامه یکونْ علیهم شهیدا: در روز قیامت. عیسی گواهی خواهد داد که رسالت خداوند را تبلیغ و خود را بنده خدا معرفی 


کرده و آنها را دعوت نکرده است که او را خدا پندارند. این معنی از قتاده و ابن جریج است. 

ابو علی جبایی گوید: بر آنها گواهی می دهد که هر چه وی تصدیق و تکذیب کرده. آنان نیز تصدیق و تکذیب کنند. 

دلالت آیه ... ص :۱۴۰ 

این آیه دلاعلت می کند بر اینکه: هر کافری در وقت مرگ ایمان می آورد» لکن اين ایمان مقبول نیست. چنان که فرعون؛ 
وقتی مابوس شد. و دیگر تکلیفی نداشت. ایمان آورد. 


قریب به این مطلب. همان است که امامیه روایت کرده اند که مردم- تابع هر دینی باشند- پیامبر و جانشینانش را در دم م رگك؛ 


مشاهده خواهند کرد از علی ع نیز روایت کرده اند که به حارث همدانی چنین فرمود: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۱۴۱ 

بر دا ماهتا بر هن موفن ای هی با 

یعرفنی طرفه و اعرفه بعینه و اسمه و ما فعلا 


یعنی: ای حارث همدان» هر مومن یا منافقی؛ در وقت مرگ مرا می بیند. او مرا می شناسد و من او را به نام و نشان و کردار 


می شناسم اگر این روایت» صحیح باشد» منظور این است که در آن حال به 
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فانده دوستی و زیان دشمنی ایشان از روی علاماتی که از خود می یابند و احوال که ادراک می کنند پی خواهند برد. چنان 


که در روایت است که در دم م رگ به انسان نشان داده می شود که از اهل بهشت است یا از اهل دوزخ «۱) 


«فانکم لو قد عاینتم ما قد عاین من مات منکم لجزعتم و وهلتم و سمعتم و اطعتم ...» 


ضمن احتمالاتی که در باره معنای آن می دهد گوید «ممکن است مقصود علی (ع) این باشد که هیچ کس نمی میرد جز 


اينکه در دم مرگ حضرتش را مشاهده خواهد کرد. شیعه نیز بهمین مطلب معتقد است سپس اشعار حضرت را که برای 


حارث همدانی خواند نقل کرد گوید: اگر مقصود علی (ع) این مطلب باشد مانعی ندارد. زیرا قرآن کریم نیز بوسیله آیه: 


«و من أمُل الکتاب ...» خبر داده است که اهل کتاب در دم مرگ به عیسی تصدیق خواهند کرد و بسیاری از مفسران, گفته اند 
که اهل کتاب عیسی را در دم مرگ می بینند ... (شرح نهج البلاغه ابن ابی الحدید چاپ جدید جزء اول صفحه ۲۸۸) ۱- باید 
توجه داشت که در این مورد نیز یادی از مسیحیان و بهودیان و رفتار آنها با حضرت موسی و عیسی شده از اینرو پیامبر گرامی 


می فرماید: به عدد بهودیان و مسیحیان و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ثِ ص: ۱۴۲ 


بیان آیه ۱۶۰- ۱۶۱... ص : ۱۴۲ 


مقصود ... ص : ۱۴۲ 


اشاره 
هم اکنون بار دیگر با عطف بر آیات پیش می فرماید: 


بظلم من لین هادّوا: با طلمی که بهود بوسیله ارتکاب معاصی- که شرح آنها گذشت- در باره خود کردند. قبلا گفتیم که 


بعقیده زجاج: 
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«فبظلم» بدل است از «فبنقضهم) و «حرّشنا علد هم طیبات» عامل است در «فبنقضهم» رن علیهم طیبات: بواسطه این ظلمها؛ ما 
چیزهای پاکیزه را بر بهود حرام کردیم. نظر به اينکه مطالب گذشته طولانی شده بود اکنون بطور اجمال همه مطالب گذشته را 


عنوان «ظلم) تکرار کرده: 
گوید: بواسطه همین ظلمها و ستمها بود که: خوردنیها و غیر خوردنیهای طیب را بر ایشان حرام کردیم. 
أحلث لَهُْ: چیزهایی که قبلا بر ایشان حلال شده بود. 


معاهتز | کف عسرآن اسسک: 


ابو علی جبایی گوید: خداوند متعال چیزهای طیب و پاکیزه را برای کیفر ظلمشان بر آنها حرام کرد. چنان که می فرماید: «و 
علی این هادُوا عرّقنا کل ذی ظفر و من ابر و عنم ...: (سوره انعام آیه ۱۴۶ یعنی بر بهودیان حرام کردیم هر نانخن داری 


و بح دهم عَنْ سبیل الله کثیر اینها هم یکی دیگر از کردارهای زشت ایشان است که: مردم را از دین خدا و راه خدا باز می 


داشتند و بر این کار اصرار و سماجت داشتند. 


روش آنها این بود که به خداوند نسبت های دروغ می دادند و بمردم می گفتند که: سخن ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 


القرآن» ج و ص ۱۳۳ 


خداست و کتاب خدا را تحریف می کردند و از آن بالاتر اینکه نبوت حضرت محمد ص را آنکار و آنچه در باره او می 


دانستند» کتمان می کردند. این معنی از مجاهد و جز اوست. 


و أَعذِمم الربوا وق نها عله: یکی دیگر از جنایات 
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آنها ربا خواری بود. با اينکه از اینکار منع شده بودند. 


و أکلهم آقوال لاس بالباطل: دیگر اینکه بدون استحقاق. مال مردم را می خوردند. آنها در موقع قضاوت. رشوه می گرفتند و 
کتابهای می تکاشتند و می. گفتن: 


از جانب خداست و از اين راه پولهایی از مردم دریافت می کردند و کارهای دیگری که بر روی هم آنها را سزاوار کیفر خدا 


گردانید و سر انجام چیزهایی را که خوردن آن حلال بود خداوند بر ايشان تحریم کرد. 

و أغذنا للکافرین مهم ذاباآلیم: ما برای بهودیان که منکر خدا يا پيامبران شدند» عذابی دردناکک فراهم ساخته ایم. 
اختلاف مفسران ... ص : ۱۴۳ 

در باره اينکه این تحریم از راه عقوبت بود یا نه» اختلاف کرده اند. 


جماعتی از مفسران گویند: از راه عقوبت بود» زیرا همانطوری که می توان چیزهایی را- مصلحه- تحریم کرد ممکن است 
بخاطر کیفر حرام شمرده شوند ابو علی گوید: این حرمت. برای متجاوزان کیفر و برای دیگران مصلحت بود ابو هاشم گوید: 
این حرمت. تنها بخاطر مصلحت بود. لکن این مصلحت: 


هنگامی پیدا شد که آنها مرتکب خطاها و سمتهایی شدند و بهمین جهت. جایز است که منشاً تحریم ستم آنها شمرده شود. 
بعلاوه» تحریم» تکلیفی است که امثال آن موجب پاداش می شود و صبر بر آن لازم است و بنا بر اين» خود یکی از نعمتهای 


خداوند است نه کیفر او. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۴۴ 
[سوره النساء (۴): آبات ۱۶۲ تا ۱۶۳]... ص : ۱۴۳۴ 
اشاره 


لک اژاتخون فی الولم مهم و الیو تون بسا آلزل یک و ما آنرل من یاک و الْعقیمین الصلاة و تون ال کاة و 
وتو ال یم ال خر ولیک سنزتیهم جر یم  ۱۶۹(‏ آزعیا |لیک کم أَزعیناالی ُوح و لین بل بغده و َوعا 


الی اراهیم و اشماعیل و !شحاق و قوب و اَشباط و عیسی و یوب و ینس و ماوت و شمان و آتینا داژک ۱۳ 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۱۴۴ 


لکن بهودیان دانشمند و مردم ممن و دهندگان زکات و آنان که به خدا و روز قيامت ایمان دارند به تو و قرآن و پیامبران 
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پیشین- که بپای دارنده نماز بودند- ایمان می آورند. آنان را پاداش بزرگ» می دهیم. 


عیسیء ابوب» بونس» هارون و سلیمان وحی فرستادیم و داود را زبور دادیم. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج و ص: ۱۳۵ 


بیان آیه ۱۶۲... ص : ۱۴۳۵ 

قرائت ... ص : ۱۴۵ 

سنوتیهم: حمزه اين کلمه را به یاء و دیگران به نون قرائت کرده اند. دلیل آن را در آیه (۱۵۲) ذکر شد. 
اعراب ... ص : ۱۴۵ 


المقیمین: در باره علت نصب این کلمه اختلاف است. بصریان و سیبویه گویند به تقدیر: «اعنی» است و خداوند متعال در مقام 
مدح نما زگزاران است کسایی گوید: 


در محل جر است و عطف بر «بما رل ایکك» می باشد. برخی هم عطف بر «منهم» دانسته اند. برخی هم عطف بر «م تیلک؛ 
دانسته اند. در این میان برخی هم معطوف بر «الیکث» می دانند. بحث آن در آیه (۱) ذیل کلمه «و الارحام» کشت 


عروه نقل می کند که از عايشه در باره «الْمْقَیمینَ الصّلاه» و «و الصَابتُون» (مائده ۶۹) و «ِنْ هذان» (طه ۶۳) سوال کرد. وی 
گفت: اینها از اشتباهات نویسند گان است و همچنین روایت شده است که در قرآن پاره ای از اغلاط وجود دارد که عرب 
اصلاح خواهد کرد. لکن هیچ یک از اين دو روایت» صحیح نیست. زیرا صحابه پیامبر گرامی اسلام که مقتدای مردم بودند و 
قر آن را از پیامبر گرامی اخذ کرده بودند. هرگز آماده نبودند مطالب غلط بیاد مردم دهند. 


مقصود ... ص : ۱۴۵ 


پرورد گار متعال در این آیه» مومنان بهود را معرفی کرده. فرموده: 
لکن الرّامتخونٌ فی العلم منهُمْ: منظور عبد اللّه بن سلام و دوستان اوست. آنان خدمت پیامبر بزر گوار اسلام» عرضه داشتند: 
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۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵6۳60 
یهود می دانند که آنچه تو می گویی حق است و نام تو در کتاب تورات ثبت می باشد بهودیان گفتند: چنین نیست. آنها 
چیزی ترجمه مجمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۱۴۳۶ 
نمی دانند؛ بلکه ترا اغفال کرده» بتو دروغ می گویند. از اینرو خداوند متعال فرمود: 


لکن آن عده از دانشمندان یهود که در دانش, مایه ای دارند و تورات را بطور کامل بررسی کرده و بر مطالب آن احاطه دارند 


و همچنین مردم با ایمان مسلمان به قرآن 
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و شریعت های آسمانی و کتب انبیاء و رسل پیشین, ایمان دارند. 


و زیون ییون بما رن ایک و ما رل ین تیلکك: قتاده و برخی از مفسران گویند: خداوند متعالء این گروه از بهودیان 
پاک دل را توصیف می کند که از هدایت الهی بر خوردار و برای رشد و تکامل آماده هستند و بدین وسیله آنها را از 
بهودیان معاندی که از آبه یش لک آَفل الکتاب» (آیه ۱۵۳) تا اینجاء به مذمت و توصیف آنها پرداخته است. جدا می کند و 
می فرماید: اینها درخواست های جاهلانه دیگران از تو نمی کنند و نمی خواهند که بر ایشان کتابی آسمانی نازل کنی» زیرا 
مصداق سخن ترا در کتب پیامبران پیشین مطالعه کرده و بلزوم اطاعت تو پی برده اند از اینرو دیگر احتیاجی ندارند که از تو 


معجزه ای دیگر در خواست کنند و یا دلیل بالاتر از دانش خود بجویند. 


۳0 


2 الصّلاه: هر گاه در اینجا فعلی در تقدیر باشدء جمله ای خواهد بود که عطف است بر ابتدای آیه. یعنی همانطوری 
که دانشمندان بهود و اهل ایمان بتو ایمان دارند کسانی که نماز را با شرائط آن بجای می آورند. بتو ایمان دارند و اینان همان 


کسانی هستند که ز کات مال خود را می دهند و به خدا و روز قیامت. اعتقاد دارند. 
و اگر عطف بر «بما آترل ...» باشد. برخی گفته اند: یعنی: دانشمندان بهود و اهل ایمان به قرآن و کتب آسمانی دیگر و 


پیامبران که بر پای دارنده نماز بوده اند ایمان دارند و همچنین کسانی که ز کات می دهند و به خدا و روز قيامت ایمان دارند 


لکن طبری به پیروی برخی از مفسران گوید: منظور از نما زگزاران فرشتگان هستند و قرائت و 
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مصحف ابی نیز همین طور بوده است. 
برخی نیز گفته اند: منظور از این نماز گزاران امامان پاک و معصوم هستند. 
و المز تون الر کام: آنان که ز کات می دهند. 


و الم بالله و الم ال خر: آنان که به یکتایی خدا و زنده شدن مرد گان در ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن, ج ۶ 


ص: ۱۳۷ 
روز قيامت و پاداش گرفتن آنان؛ مومن هستند. 


آولکک منوتیم را عظیما: آنان که در این آبه وصف شدند پاداش طاعت و فرماثیرداری خود را بطور کامل از ما می 


گیرند و ما آنها را برای همیشه» در بهشت جایگزین می سازیم. 


بیان آیه ۱۶۳... ص : ۱۴۸ 

قرائت ... ص : ۱۴۸ 

حمزه و خلف «زبورا» بضم باء و دیگران بفتح خوانده اند ضم زاء بدلیل این است که ممکن است جمع «زبور» باشد. مثل: 
«تخوم) جمع «تخوم) و «عیذوبت» جمع «عذوب». غیر از این سه کلمه» دیگر جمعی بر این قیاس نداریم و ممکن است جمع 
«زیر» بمعنای «مزیور) باشد. 

لغت ... ص : ۱۴۸ 

زبر: سنگگ کاری چاه عقل. نوشتن کتاب. زبره آهن: قطعه آهن. 


مقصود ... ص : ۱۴۸ 


اکنون خداوند پیامبر گرامی را مخاطب ساخته» می فرماید: 


ال انا ال کفه در استا تشبت اسر کرش وا باس کار عجار تعاط رعان بعد از میگران اس لک از فحاظ 
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کما أرَحتّنا الی توح: ای پیامبر گرامی هم چنان که به نوح و پیامبران بعد از او وحی فرستادیم بتو نیز وحی کردیم. علت اینکه 


پس از پیامبر گرامی اسلام؛ نام نوح را می برد این است که وی پس از آدم (ع) ابو البشر است» چنان که قرآن گوید: «و 


۳ 
لاه و و 


جعلنا ریت هم الباقیق» (صافات ۷۷ یعنی ذریه او را باقی گزاردیم). 


برخی گفته اند: علت این است که عمر او از همه پیامبران طولانی تر بوده و معجزه اش این بوده که ۰ سال در میان ۳-9 


زند گی کرد بدون اینکه یکی از دندانهایش بیفتند یا از خورا کش کاسته شود یا موی او سپید گردد. 


دیگری گفته است: علت این است که وی در دعوت خود پافشاری زیادی کرد و هیچ کس باندازه او سختی ندید و نخستین 


امتی که بواسطه مخالفت پیامبری از ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۴۹ 
پیامبران خداء گرفتار عذاب شده امت او بود. 
و الْی من بَعْده: و بر پیامبران بعد از نوح نیز وحی فرستادیم. 


و وعینا الی ابراهیع و |شماعیل و |شیحاق و یعقَوب: اینان پیامبرانی هستند که بعد از نوح آمده اند» لکن خداوند متعال در 


اینجا نامهای آنان را به ترتیب یاد می کند تا مقام آنها را مورد احترام قرار دهد. 
3 الاشباط: اینان فرزندان تعقوب هد 


برخی گویند: اسباط از فرزندان حضرت اسحاق هستند» همانطوری 
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این ممکن است مقصود از اينکه بر اسباط وحی فرستادیم این باش د که ویح بسوی پیامبرانشان فرستادیم» چنان که هر گاه می 


بدیهی است که اسباط یعنی برادران بوسف. پیامیر نبوده اند. 


و عیسی و أیوبَ و پوس و هارون و شرلیمان: اينان نیز گروهی دیگر از پیامبران بعد از نوح هستند که خداوند بهمان منظور 
نامشان را یاد می کند و نیز حضرت عیسی ع را نخست یاد می کند. اگر چه وی بعد از ایوب و یونس و هارون و سلیمان بوده 


است. زیرا بهودبان قدر او را نشناختند و او را مورد طعن قرار دادند از این جهت در باره وی عنایت بیشتری نشان می دهد. 
و آتینا داد زور داود را کتابی دادیم بنام زبور. اين کتاب به همین نام مشهور است» هم چنان که کتاب حضرت موسی به 
تورات و کتاب حضرت عیسی به انجیل شهرت يافته است. 


نظم آیه ... ص :۱۴۹ 


این آیه با آیه «یشتلک أَْل الکتاب ...» (۱۵۳) ارتباط دارد. 


این آیه» دلیل این است که آنان. دلیلی خواستند که نبوتش را اثبات کند. از اینرو خداوند متعال بیان فرموده که: او نیز مثل 
پیامبران پیشین فرستاده خداست و ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۱۵۰ 
همانطوری که آنان دارای معجزه بوده اند» وی نیز دارای معجزه است. 


ابن عباس گوید: هنگامی که پيامب آیات قرآنی را بر ایشان تلاوت کرد گفتند: 


خداوند. پس از موسی» سخن خود را بر هیچ فردی از 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ 


افراد بشر نازل نکرده است. از اینرو خداوند متعال» آنان را با این آبات تکذیب و خاطر نشان کرد که : پس از موسی بر 
پیامبرانی که آنها را نام برده» یا نام نبرده» نیز وحی فرستاده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۵۱ 


آسوره النساء (۴): آبات ۱۶۴ تا ۱۶۶] ... ص : ۱۵۱ 


اشاره 
۰ ِ بل و زئیل لم تلهم علیک و کلم له فوسی تکلمً (۱۶) ز شلا مبشرین و منذرین لثلا 
کون لاس علی لهج برد ال و کال ال عزیزا عکیما (۱۶۵) لکن له ید بما رل یک أَنرْله بولمه و الملایکه 


یَشْهَذُونَ کف 1 #- (۱۶۶) 
)۱ 
ترجمه ... ص : ۱۵۱ 


و پیامبرانی که سر گذشت ایشان را برای تو با زگو کرده و پیامبرانی که وصف آنها برای تو نکرده ایم. و خداوند با موسی 
تکلم کرد. پیامبرانی که مردم را نوید دادند و تهدید کردند تا برای مردم پس از پیامبران بر خداوند» حجتی نباشد و خداوند 


توانا و حکیم است. 


لکن خداوند که قرآن را بر تو نازل کرده و به شایستگی تو علم داشته است و فرشتگان. گواه حقانیت تو هستند و شهادت 


خداوند» کافی است. 


(۱)- آبه ۴ و ۱۶۵ و ۱۶۶ سوره نساء جزء ششم سوره ۴ 
ترجمه مجمع البیان فی ته تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۱۵۲ 


بیان آیه ۱۶۴- ۱۶۵... ص : ۱۵۲ 
اعراب ... ص : ۱۵۲ 


و رسلا: نصب این کلمه دو وجه دارد: ۱- به تقدیر فعل «قصصنا» که با فعل بعد تفسیر شده است ۲- به تقدیر «ارسلنا» زیرا ۱ 1 
وعینا ایک در آیه پیش بر این معنی دلالت دارد. این عقیده از زجاج است. فراء گوید: در اصل «آنا اوحینا الیک و الی 
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رسل) بوده که چون «الی» حذف شد. فعل منصوب گردید 1۳ مشرین: حال است یا نصب آن به تقدیر فعل «اعنی» اتیتت 
مقصود ... ص : ۱۵۲ 


در آیه پیش عده ای از پیامبران عظیم الشان را نام برده» اکنون نیز بطور اجمال بوصف آنها پرداخته. می فرماید: 


و رل قَذ فصط نام علیک من قٍل: و پیامبرانی دیگ که سر گذشت آنان را برای تو باز گو کرده شأن و امور آنها را بتو 


شناساندیم. 


برخی نیز گفته اند: قبلا سرگذشت آنان را در مکه. طی سوره انعام و سوره های دیگر کمی برای او شرح داده بود زیرا سوره 


تساء در مد بنه نازل شده است. 


و رما لم نمض هم علیک: این عبارت دلالت دارد بر اینکه: خداوند متعال» پیامبران بسیاری فرستاده که نام و سر گذشت 


ایشان در قرآن کریم نیامده و تنها عده ای از آنان را بخاطر فضلیتشان یاد کرده است. 


و کلم ال ُوسی تکلیما: خداوند» باون واسظه با سس مسق کف وی با سیسات اراس وی تیم کف 


برخی گفته اند: ذکر کلمه «تکلیم» برای این ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۵۳ 


است که معلوم شود که سخن خداوند با حضرت موسیء همان تکلم معقولی است که از وهم و پندار اهل باطل بدور و درك 


ان 
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در خور فهم عاقلان است. 


روایت است که: چون پیامبر آیه قبل را تلاوت کرده» یهودیان گفتند: محمد (ص). پیامبران را یاد کرد ولی در باره موسی 
برای ما چیزی نگفت. هنگامی که اين آیه نازل گردید. گفتند: محمد. موسی را یاد و بوسیله بیان اينکه او همکلام خداوند 


بوده است» وی را بر دیگران؛ برتری داد. 
زشلا مبشرین: همان پیامبرانی که مردم مومن و مطیع را به بهشت و پاداش» بشارت می دادند. 
و مُذرینَ: و کافران و عاصیان را بدوزخ و کیفره تهدید می کردند. 


لا یَکونَ لاس علی الله محبّة بَقد الرْسْل: تا مردم را پس از آمدن پیامبران بر خدا عذر و بهانه ای نباشد و بگویند: خدایه 
پیامبری بر ما نفرستادی. و اگر می فرستادی بتو ایمان می آوردیم. چنان که در آیه دیگر از آنها خبر داده» می گوبد: الوا 


نا و لا لت اینا رَسولا ...» (طه ۱۳۴) یعنی: گویند پرورد گارا چرا پیامبری بسوی ما نفرستادی) 
دلالت آیه ... ص : ۱۵۳ 


برخی گمان کرده اند که خداوند را آن چنان لطفی است که اگر شامل حال کافر شود ایمان خواهد آورد. 


این گمان بی اساس است: زیرا اگر چنین بود» باز هم مردم کافر دلیل و بهانه ای داشتند و می گفتند: چرا لطفت را شامل حال 
مانکردی تا ایمان بیاوریم؟! بنا بر اين» بحکم این آیه شریفه» بوسیله آمدن پیامبران بر مردم اتمام حجت شده و این خود 
لطفی است از جانب خداوند متعال لکن اگر کسی وجه پیدا نکرد که آمدن پیامبران لطف و در عین حال اتمام حجت است؛ 


آیا بر او هم حجتی هست يا نه؟ 


باید به این نکته توجه داشته باشیم که عقل انسان و دلایل توحید و عدالت خداوند متعال 
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نیز حجت هستند و خود اینها بهانه و عذر را از مردم می گيرند» زیرا اگر تنها ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: 
۱5۴ 


۱-ما هنگامی می توانیم پیامبری را راستگو بدانیم که به توحید و عدل خداوند پی برده باشیم. بنا بر این هر گاه توحید و عدل 


خداوند را ثابت نکرده باشیم راهی بسوی معرفت پیامبر و راستگویی او نداریم. 


۲-اگر فقط بیامبران وسیله اتمام حجت باشند و عقل را در این راه نباشد. هر پیا نیز احتیاج دارد که پیا 
پیامبران وسیله اتمام ین راه» سهمی نباشد. هر پیامبری نیز احتیاج دارد که پیامبری 
دیگر را شگوریی آو زا تضتلایق. کت 


که بالاخره سر از تسلسل و بی نهایت بیرون می آورد. و بطلان آن در جای خود ابت شده است. 


بنا بر این کسانی که به اين آیه استدلال کرده اند که: تکلیف هنگامی صحبح است که پیامبری بیاید؛ از راه صواب بدور افتاده 


اند. زیرا عقّل و حجیت آن را فراموش کرده اند. 

و کاٌ ال عزیزً عکیماً: خداوند بر انتقام از عاصیان و کافران توانا و در دستورها و کارهای خود حکیم است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۶ ص: ۱۵۵ 

بیان آیه ۱۶۶... ص : ۱۵۵ 


شان نزول ۰ ص‌ : ۱۵۵ 


۷ از بقه فه خلدافت یاه آمدنل, فرموک مه دانم که شما به رسالت مه داربد. پاسخ دادند: ما جنبه 
7 کی ان هو بدا مبر و خر تک کر تسین ۳ س‌‌ ۳ سس 


علمی نداریم و پرسالت تو نیز شهادت نمی دهیم. از اینرو خداوند این آیه را نازل فرمود. 
مقصود ... ص : ۱۵۵ 


اشاره 
اکنون برای رد انکار و مخالفت آنها می فرماید: 


لکن ال یَضَهْدٌ بما رل الیک: زجاج گوید: یعنی اگر آنان به نبوت تو شهادت ندهند خداوند شهادت می دهد. این شهادت 
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۱۵۰/۲۳۵۳۷۵ :0۷۰ ۳۴۲۵86۲۱۸۵0 
ره بعلْمه: خداوند قرآن را بر تو نازل کرد و علم داشت که تو شایسته آن هستی و می توانی خدمتگزار حق باشی و مردم را 
به سوی آن فرا خوانی. 
زجاج گوید: یعنی خداوند قرآنی بر تو نازل کرد که علم او در آن است. 
#اماهکه بنهدووزی فرشتگان فد کراهی می دهند که اسر تقلا واور آق از اتب اوستا: 
و کفی بائلّه شهیدآ: شهادت خدا در اثبات این حقیقت» کافی است و به شهادت دیگری نیازی نیست. 
این آیه» خاطر مبارک پیامبر را بخاطر تکذیب مخالفان تسلی می بخشد. 
علم خدا ... ص : ۱۵۵ 


برخی به این آیه استدلال کرده اند: علم خداوند» زائد بر ذات بی همتای اوست و عین ذات یت جر | کر ام انبتد لال 4 
صحیح بود لازم بود که علم خداوند وسیله و ابزار نزول قرآن کریم باشد. نظیر « کتب بالقلم» یعنی ابزار نوشتن من قلم بود. و 
«انزله بعلمه» یعنی ابزار نزول قرآن» علم خداوند بود. بدیهی است که علم خدا وسیله و ابزار نزول قرآن نیست و این چیزی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۵۶ 

آسوره النساء (۴): آیات ۱۶۷ تا ۱۷۰] ... ص : ۱۵۶ 


اشاره 


رن الذی کفروا و صَدّوا عْ سبیل اه قذ ضلوا الا بعیداً (۸۶۷) اد این زوا و لوا لم ین له عفر هم و لا دهم 


طریقاً (۱۶۸) الا طریق جْم خالیین فیها بیدا و کان ذلک علی له بیتیراً (۱۶۹) یا ها ام قد جاء کم سول بلح من 
ریم منوا ترا لکم و ان تکفروا فاد له ما فی الشّماوات و الأْض و کال ال علیماً حکیم (۱۷۰) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۱۵۶ 


آنان که کفر ورزیدند و از راه خدا منع کردنده بگمراهی دوری افتادند. آنان که کافر شدند و ستم کردند. خدا آنها را نمی 


آمرزد و براهی جز راه جهنم که همواره در آن خواهند بود» هدایت نمی کند و اين کار بر خدا آسان است. 


باشد و اگر کافر شوید» برای خداست هر چه در آسمانها و زمین است و خدای دانا و حکیم است. 
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(۱)- سوره نساء آبه ۷ تا ۰ جزء ۶ سوره ۴ 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۱۵۷ 


بیان آیه ۱۶۷- ۱۶۹-۱۶۸... ص : ۱۵۷ 
مقصود ... ص : ۱۵۷ 


این کتهواع ض دواش سل اه مد هلر هلان مدا آنان که وی کافر اند و دیگراق را از مین شلات کهفر ماموز 
تبلیغ آن هستی- باز داشتند» از راه راست» بکلی منحرف شدند و دور افتادند و دستاویز پر ارزشی که همان دین حق بود و 


خداوند» آن را برای خلق پسندیده و ترا برای ارشاد مردم در راه آن بر انگیخته بود از کف دادند. 


ان لین کفژوا و لوا لغْ یکن ال یر لَُم: آنان که رسالت آسمانی محمد را انکار و با نسبت دروغگویی بوی دادن در 
باره اش ستم کردند و خود با علم برسالت او کفر ورزیده از راه حسد و ستم. مقام اولیای خدا را نادیده گرفتند. هرگز از 


گنه بخشی و عفو خداوند بهره مند نخواهند شد. 


و لا دهم طریقا: و آنان را براه بهشت» هدایت نخواهد کرد. در اینجا مقصود از هدایت. راهنمایی های معمولی نیست؛ زیرا 
در این باره. قبلا 
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سخن گفته شده و عموم اهل تکلیف از آن بر خوردار شده اند. 

لا طریق عَهْنم: لکن بکیفر کفر و ستمگریهای آنان» براه جهنم» هدایتشان می کند. 

خالدی فیها بدا آنان برای هميشه در جهنم خواهند بود. 

ی ال هو آوی کارخ تا اسان اه تیا میا رای اس ارو کرو 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۱۵۸ 


بیان آیه ۱۷۰ ... ص : ۱۵۸ 
اعراب ... ص : ۱۵۸ 
بالخق: با حرف تعدبه انسته خر ا: مرشفی در باره علث نصب آن معتقدند که مقعول. به است برای فعل معذوف: 


هتفای ۱ مرا وا اضر از 
مقصود ... ص : ۱۵۸ 


بار دیگر خداوند متعال از راه اندرز و راهنمایی انسانها می فرماید: 
یا یا الَاسْ: این خطاب متوجه همه مردم و بقولی متوجه کفار است. 


قل بهاع که المُول بالعق من رَبْکم: ای مردم» پیامبر خدا حضرت محمد ص, از جانب پرورد گار متعال» دینی برای شما آورد 


که خداوند آن را پسندیده و به بندگان خود ارزانی داشته است. 

از امام باقر ع روایت شده است که: یعنی پیامبر برای شما ولایت آنانی که بدوستی آنان مامور هستید. بارمغان آورد. 
فا ماش انز او راو فر اشنا کهاز سفن اس یی کل 

یا لکم: و کارهایی انجام دهید که بدون تردید» برای شما بهتر از انکار و تکذیب است. 


وان کنو مان تماق القغاوات ژالارش:اکر اقروا کدی اه بخوه رو زفه ان که دا زیرا از مال کت سمه 
وهای است هر وش و استا پاستاو کر ما و تکدیب ما چات راصر دامع کرناشن کرو فشاتدا و کان ان 
علیماً عکیماً: خداوند به طاعت و گناه شما آ گاه و در امر و نهی و تداییر عود حکیم است. 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۵۹ 
آسوره النساء (۴): آیه ۱۷۱]... ص : ۱۵۹ 
اشاره 


أَل لکتاب لا تلوافی دینکم ولا تقو علّی له ال لین ایتیخ عیت ی ان زیم زشول له و کلعيهُ آقاها الی مریم 


و ژوخ مه ما له و له ولا ولو تلا اتهوا یر لکم ان له له واحد شبحانه 3 یود له ولد ما فی الشماوات 3 
مافی الَض و کفی بالّه و یلا (۱۷۱) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۱۵٩۹‏ 


ای اهل کتاب. در دین خود غلو مکنید و در باره خدا جز حق مگویید. عیسی تنها پیامپر خدا و کلمه و روحی است از او که به 
مریم الا کرد. نگویید: خدا سه تاست. از این گفتار دست بردارید که برای شما بهتر است. خداوند» یکتا منزه است از اینکه 


وی را فرزندی باشد. برای اوست هر چه در آسمانها و زمین است و و کالت و کفالت او کافی است. 


(۱)- آیه ۱۷۱ سوره نساء جزء ۶ سوره ۴ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ضن ۱۴۸۰ 

بیان آبه ۱۷۱ ... ص : ۱۶۰ 

لغت ... ص : ۱۶۰ 

غلو: تجاوز از حد ذ. «غلا بالجاریه لحمها و عظمها» یعنی: کنیز بدوران بلوغ و جوانی و رشد اندام زود نائل گردید. شاعر گوبد: 
خمصانه قلق موشحها رود الشباب غلا بها عظم 

یعنی: کمرش باریکك. لباسش پر نقش و نگار و در آغاز طراوت و نشاط است که استخوانهایش به سر حد رشد رسیده اند. 
مسیح: ممسوح؛ شسته عیسی را مسیح گفته اند زیرا خداوند او را از گناهان و آلود گیهایی که در انسانهاست پاک ساخته. 


برخحی گفته اند: این کلمه سریانی و اصل آن «مشیحا» است که در زبان عبری مثل نامهای انبیای دیگر تغییر یافته است. 
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البته «دجال» را هم مسیح نامیده اند زیرا از چشم راست يا چشم چپش بطور کلی اثری نیست» پس عیسی از گناهان زدوده 
شده و او از یک چشم. چنان که از پیامبر گرامی اسلام روایت شده است. خاقانی گوید: 


نه عیسی داشت از یاران کمینه سوزنی در بر نه سوزن شبه دجال است یک چشم سپاهانی 

اعراب ... ص : ۱۶۰ 

ثلا-ثه: خبر است برای مبتدای محذوف. یعنی: «هم لا-ثه» بطور کلی هر جا بعد از ماده «قول» اسم مرفوعی باشد که رافعی 
ندارد. باید آن را خبر برای مبتدا دانست. 

خیرا: علت نصب آن را در آیه قبل بیان کردیم. 


آَنْ یَکون: در محل نصب است. زیرا در اصل «من ان یکون» بوده و حرف جر ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: 
۱۶۱ 


آن حذف شده است. 


مقصود ... ص : ۱۶۱ 


اشاره 
اکنون روی سخن. با آن گروه از اهل کتاب است که اهل بحث و مجادله بودند: 


با أَهْل الکتاب: حسن گوند: خطاب به بهردیان و مسیحیان است. زیرا مسیحیان در باره عیسی غلو کردهه برخی گفنند: او پسر 


خداست و برخی گفتند: او خداست و برخی گفتند: او یکی از خدایان سه گانه: پدر» پسر و روح القدس است. 
همچنین بهودیان نیز غلو کرده: گفتند: او حرامزاده است. بنا بر این هر دو گروه راه غلو پیموده اند. 


ابو مسلم و ابو علی و جماعتی از مفسران گویند: خطاب تنها به مسیحیان است لا توا فی دینکم: ای اهل کتاب» در باره دین 
خود افراط نکنید و از حق نگذرید و لا تَقولوا علی الّه ال اَّْ: و بگوئید که خداوند متعال را شریکی و همدمی و فرزندی 


نیست و عیسی را شبیه پا پسر خدا مخوانید زیرا این سخن, به ناحق است. 


ما لمسیخ: معنای مسیح را بیان کردیم. برخحی گفته اند: علت اينکه او را مسیح نامیده اند این است که وی با گردش در روی 
زمین و مسافرتهای پی در پی» در حقیقت زمین را مسح می کرد عیتی این مَرْیمْ: بیان است برای مسیح. یعنی علی رغم پندار 
نی تا فان 6 
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او را پسر خدا می دانند و علی رغم توهم دروغ یهودیان که او را زاده پدری بد کار می پندارند» او پور مریم عذر است. 
ول له ارغ یعاس انم که عدا مایا شرع شنت ان کته ان که اوه کر ق قه کب هشال گرفید: 


و کلمَتَه: حسن و قتاده گویند: یعنی عیسی همان است که کلمه «کن» که از مصدر جلال خداوندی صدور یافت. بزیور هستی 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۱۶۲ 


و برخی گویند: یعنی او همان نوید فرحبخش الهی است که مریم از زبان فرشته ای شنود. قرآن کریم گوید: اد قالت الْمَلائْكه 
میم اد ال یرک بکلعه؛ (آل عمران ۴۵) یعنی هنگامی که فرشته گفت: ای مریم» خداوند ترا به کلمه ای نوید می دهد. 


منظور از جمله: اه (لی مَْیْمُ» نیز همین است. یعنی: آن کلمه را خداوند به مریم القا کرد و القای کلمه» یعنی گفتن آن. 
لها لی مََیَع: جبایی گوید: یعنی خحلق آن کلمه را در رحم مریم القا کرد. 

و روخ مه: و عیسی روحی است از خداوند 

جرا عیسی را روح نامیده است؟ ... ص : ۱۶۲ 

ذز این باره اقزانی است: 


۱- علت این است که: عیسی با نفخه ای که جبرییل به فرمان خدا در گریبان مریم دمیده بوجود آمد. روح را به خداوند نسبت 


داده است به دو دلیل: 


یکی اینکه جبرییل به امر او بود و دیگر بمنظور تعظیم شان حضرت عیسی ع. چنان که در باره روزه می فرماید: روزه برای من 


است و من پاداش آن را می دهم. به نفخه هم روح گفته می شود. چنان که ذو الرمه 
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۱ ۲ 2 
در شعر خود گوید: 
«و احبها بروحکك» ( بعنی او را به نفخه خود زنده گردان. 


۲- جبایی گوید: مقصود این است که همانطوری که مردم به وسیله روح زنده می شوند به وسیله او نیز حیات پیدا می کنند؛ 


۳- ابو عبیده گوید: یعنی او انسانی است که خداوند او را به وسیله نطفه های دو 


(۱)- 
فقلت له ارفعها الیک و احیها بروحک و اقتته لها قيته قدرا 
و ظاهر لها من یابس الشخت و استعن علیه الصبا و اجعل بدیک لها سترا 


به او گفتم: وی را بسوی خود برافراز و با نفخه خود زنده اش کن و برای او قوتی از هیزم قرار ده و با هیزم خشکک به او کمکث 


کن و باد صبا را به پاری او بخواه و دستهایت را پوشش او گردان. 
(در وصف آتش) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۶۳ 

جنس مخالف و آمیزش آنها نيافریده است. 


۴- یعنی او رحمت خداست. چنان که در جای دیگر می فرماید: «و يدهم پژوح مه (مجادله ۲۲) یعنی آنان را برحمت خود 


تایید کرد. بنا بر این عیسی را برای مومنان و پیروانش» رحمت قرار داده است. زیرا آنان را به راه سعادت هدایت کرده است. 


۵- یعنی او روح خداست که وی را آفرید و صورت بخشید» آن گاه او را به سوی مریم فرستاد و بوسیله مریم در میان مردم 


۶- روح. در اینجا یعنی 
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جبرییل. بنابر این عطف است بر ضمیر مستتر در «الْقی» و مقصود این است که: خداوند و روح که از جانب اوست- بعنی 
جبرئیل - عیسی را به مریم الا کردند. 


فآمنوا بالله و مه مردم کتابی را امر می کند که به یکتایی خداوند و رسالت پیامبرانش اقرار کرده» او را بی شریک و بی 


رفیق و بی فرزند. پشناسند. 
و لا قولوا للٌ: خطاب به مسیحیان است. زجاج گوید: یعنی نگویید: 
ای با سةخانیق: 


برخی گویند: این معنی. صحیح نیست. زیرا آنان به سه خدا معتقد نیستند بلکه می گویند: خدا یکی و دارای سه عنصر است: 
پدر» پسر و روح القدس. این مطلب. درست به این می ماند که بگوییم: چراغ یکی است که از ماده سوخت و فتیله و شعله 
تشکیل شده و خورشید یکی است که از جسم و نور و پرتوء تشکیل يافته. 


اینها همه غلطند» زیرا نه چراغ در حقیقت یکی است و نه خورشید! درست مثل اين است که عدد ده را یا ده چیز را «یکث؛ 
فرض کنیم يا اینکه انسان راء یا خانه راء یکك چیز بدانیم. حال آنکه هیچ یک از اينها در واقع یکی نیستند. بلکه از چند چیزی 
تشکیل يافته اند. 


بنا بر این منظور ایشان از «خدا یکی است» یعنی- حقيقهً - یکی است. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۶۴ 


دیگر نمی توانند بگویند: «سه تاست» زیرا «یک» بودن با «سه تا» بودن متناقض است و اگر منظور آنها از «خحدا یکی است» 
مثل یکی بودن «چراغ خورشید. خانه» انسان ...» است» در این صورت. به توحید معتقد نیستند. بلکه خدا را شبیه مخلوقات؛ 


کرده اند» زیرا میان توحید و 
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عدم توحید- که مربوط به مخلوقات است واسطه ای وجود ندارد. 


انَهُوا: از این گفتار شنیع یت دنل 


را لکغ: و کاری کنید که برای شما بهتر باشد اما ال ال واحدّ: نه چنان است که شما می گوئید. عیسی را از خدایی بهره و 


نصیبی نیست. او نه خداست. نه شریکک خداء نه پسر خدا. 


ار لاو نله بکتاسته زیر کس که دارای فرزند یا همدم باشدء شایسته پر ستش نیست. لکن از آنجا که او شایسته خدایی و 
پرستش است. یکتاست. او را نه فرزندی است. نه شبهی. نه همدمی نه شریکی. سپس خود را از آنچه پیروان باطل گویند 


منزه ساخته فرمود: 


شهحائه آن کون له وَلل: لفظ «سبحان» بمعنای تتزیه ذات باری تعالی از عیوب است. بعتی خداوند منزه است از اینکه وی وا 


فرزندی باشد. 


له ما فی السَماواتِ و ما فی الأْض: او راست پادشاهی مالکیت و آفرینش آنچه در آسمانها و زمین است و می تواند هر گونه 
تصرفی در آنها بکند. از جمله آنها عیسی و مادر اوست. چگونه ممل وک و آفریده. فرزند مالک و خالق خویش است؟ 


و کفی بالله و کیلا: و کافی است که خداوند قیم» مدبر و رازق همه موجودات زمینی و آسمانی است. 


بقولی یعنی: کافی است که خداوند حافظ اعمال بندگان است و آنها را بر اعمالشان جزا می دهد. بنا بر این جمله اخیره 


تسلیتی است برای پیامبر گرامی اسلام و تهدیدی است برای آنهایی که در باره خداوند مطالبی می گویند که در خور ذاتش 


سس 
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[سوره النساء (۴): آیات ۱۷۲ تا ۱۷۳] ... ص : ۱۶۵ 
اشاره 


ن بشتلکف المسیخ آن یکون عبداً له و لا الاک مرو و من پشتلکف عَنْ عبادته و بشتکبو فسیحشرهم الیه 
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جمیعاً (۱۷۲ فا الذِین منوا و عملوا الصَالحاتِ فیوفِهم أَجورَهم و یدهم من فضله و آنمّا این استلکموا و اشتکبژوا یه 
عذاباً لیم و لا بَجدونَ لَُم من دون اه ولا و لا تصیراً (۱۷۳) 


۱)" 


ترجمه ... ص : ۱۶۵ 


مسیح و فرشتگان مقرب. از اينکه بنده خدا باشند استنکاف ندارند. آنان که از عبادتش استنکاف و تکبر کنند بزودی بسوی 
خود محشورشان می کند. اما آنان که ایمان آورده» کارهای شایسته کنند» پاداش آنها را می دهد و از فضل و کرم خود بر 
پاداششان می افزاید و اما آنان که استنکاف و تکبر کنند آنان را عذابی دردناک کند و جز خداوند برای خویش دوست و 


پاوری نیابند. 


(۱)- سوره تیباء آبه ۲ و ۱۷۳ جزء ۶ مب ] 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج صی ۰ ۱۲۴۶ 

بیان آیه ۱۷۳-۱۷۲ ... ص : ۱۶۶ 

عدد آیات ... ص : ۱۶۶ 

بنا بر عدد شامی سه آیه و بنا بر عدد دیگران دو آیه است. 

لت دب ف : ۱۳۶ 

استنکاف: خودداری از چیزی. اصل این کلمه «نکفت الدمع» است. یعنی اشکک را از گونه ام دور ساختم. شاه کونل 
فبانوا فلو لا ما تذکر منهم من الخلف لم ینکف لعینکک مدمع 

یعنی: آنها جدا شدند و اگر بخاطر س و گندی که بیاد آوردند نبود» اشکی از دیده تو پاک نمی شد. 


استکبار: فزونی طلبی بدون شایستگی. فرق آن با تکبر این است که در تکبر ممکن است شایستگی باشد از اینرو خداوند را 
(متکبر) گویيم؛ نه «مستکبر» 
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شان نزول ... ص : ۱۶۶ 
روایت است که مسیحیان نجران» از پیامبر پرسیدند: چرا سرور ما را عیب می کنی؟ 
فرمود: سرور شما کیست؟ 
کفتنانه خییسی فر نو ده در باره او چه گفته ام؟ 


گفتند: می گویی بنده و فرستاده خداست! از اینرو این آیات نازل گردید. 


مقصود ... ص : ۱۶۶ 


اشاره 
قبلا در پیرامون مسیح و عقاید مسیحیان در باره وی» سخن گفت. اکنون به رد آنها پرداخته. می فرماید: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 9 ص: ۱۶۷ 


تن 


2 


نْ پنتنکت المسیخ آَنْ کون عبدا لله 
: مسیح استنکاف و امتناع ندارد که بنده خداوند باشد. 


2 


ا الملانکه الم یوت 


: همچنین فرشتگان مقرب. از اينکه به بند گی خدا اقرار و اعتراف کنند ابا ندارند. مقربان در گاه خدا آنانند که خداوند آنان 


را بخود نزدیکک ساخته و از میان سایر آفرید گان مقام و منزلت آنان را برتری داده است. 


مَنْ پُشتتکف عم عبادته و بَستکبز فسیخشرهم الیه جمیعا 


: آنان که از عبادت خداوند خودداری کرده» تکبر کنند و بطاعتش معتقد نباشند» در روز قیامت همه آنها را مبعوث و در 


وعده گاهشان گرد می آورد. 


منظور از کلمه «الیه؛ جایگاهی است که هیچکس جز خداوند متعال بر آن فرمانروایی ندارد و در آنجا سرو کار همه مردم با 
اوست. چنان که وقتی گویند: «سر کار فلان به امیر افتاد» منظور این است که تنها امیر در کار او صاحب نظر است. 


مقام فرشتگان ... ص : ۱۶۷ 


برخی به اين آیه استدلال کرده اند» بر اینکه فرشتگان برتر از پیامبرانند» زیرا نام ملائکه را بعد از انییاء ذکر کرده و در چنین 
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مقامی مقتضی برتری فرشتگان است. زیرا عادت بر این جاری است که بگویند: «وزیر و امیر از اینکار استنکاف ندارند. نه 
اينکه امیر و وزیر ...» پس همانطوری که در موارد دیگر نخست آنکه مقامش پایینتر و سپس آنکه بترتر است» ذکر می کنند؛ 
در این مورد نیز چنین است. 

اصحاب ما پاسخ داده اند: استدلال فوق صحیح است. لکن آیه دلاعلت دارد بر اینکه: مقام «فرشتگان مقرب» جمعاً بر مقام 


عیسی برتر است. ولی دلالت 
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دیگر اینکه: ما معتقدیم که پیامبران بر فرشتگان برتری دارند» لکن این برتری موجب چندان فاصله ای نمی شود که نتوان در 
استعمالات افضل را بر غیر افضل, مقدم داشت. درست مثل اينکه بگوییم: فلان امیر و فلان امیر از فلان کار استنکاف 
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ندارند. با اینکه امیر اول بر امیر دوم برتری دارد. لکن با اشتراک در امارت از یکك سو و کمی فاصله از سوی دیگر» این نوع 
استعمال» صحیح است. حال آنکه صحیح نیست بگوییم: از اینکار نه امیر استنکاف دارد» نه وزیر! زیرا امیر و وزین در امارت 
شرکتی ندارند و فاصله آنها زیاد است. 

اما الذین ۳ | الصالحات قبوفیهم َحَورَهُم: آنان که ایمان آورده. کارهای شایسته کنند» خداوند متعال پاداش آنها 
را می دهد. در اینجا خداوند مردمی را که اهل ایمان و طاعتند» وعده می دهد که پاداش اعمال نیکوی آنها را- بطور کامل و 


وافی خواهد داد. 


و ییدُهَم من فضبه: و آنها را بیشتر از آنچه وعده کرده است. از فضل و کرم خود» پاداش می دهد. پاداشی که آنها به اندازه 
آن پی نمی برند» زیرا وعده داده است که در برابر هر کار نیکی ده تا هفتاد تا هفتصد برابر و ... اجر خواهد داد. بدیهی است 
که این زیادت ها ناشی از تفضل خداوند است. 

و آمّا الذی اشینکفوا و اشیکبژوا قيْعذبهُم عذابا آلیسا: آنان که از اقرار به یکتایی خداوند. خودداری کردند و از اطاعت و 


پرستش کبر ورزیدند» گرفتار عذاب دردناکک 
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و لا-یجدون لهُمْ من ون الله وا و لا- تصدیرا: آنان را نه دوستی است که از عذاب. نجات بخشد و نه یاوری که از عقاب؛ 


خلاص گرداند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الرآن؛ ج ۶ ص: ۱۶۹ 
[سوره النساء (۴): آیات ۱۷۴ تا ۱۷۵] ... ص : ۱۶۹ 
اشاره 


یا یا اس قَذ جاء کم یمان من رَبْکم و رن کم ور مین (۱۷۴) فا این آموا بالله و اعَصموا به قحلم فی رَخمه 
مه و فضل و يَهُدیهم اه صراطاً مُشتقیماً (۱۷۵) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۱۶۹ 


آورده. به او متوسل شوند» ایشان را در رحمت و فضل خود. داخل و براه راست خود هدایت می کند. 


ترجمه مجمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج 9 ص: ۱۷۰ 
بیان آیه ۱۷۴- ۰۱۷۵.. ص : ۱۷۰ 


لغت ... ص : ۱۷۰ 


برهان: شاهد حق. برخی گویند: برهان یعنی بیان مطلب از روی دلیل. 


اعتصام: خودداری از شر. «اعتصم بالله» یعنی بکمک خداوند» از شر خودداری کرد. عصمت این است که خداوند بنده ای را 


از شر حفظ کند. چنین بنده ای را «معصوم» گوییم. این عصمت. از دو راه ممکن است: 


۱- اینکه خداوند نشده ای را از نیرنگ مکاران حفظ کندء چنان که پیامبر فرمود: «و ال فد مک من الّاس» (سوره مائده ۶۷ 
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یعنی خداوند ترا از شر مردم حفظ خواهد کرد). 


۲- اینکه بنده خود را طوری مورد لطف. قرار دهد که از ارتکاب معاصی خودداری کند. 
اعراب ... ص : ۱۷۰ 
صراطا: مفعول دوم برای «یهدی» و جایز است که حال باشد از ضمیر «الیه؛ 


مقصود ... ص : ۱۷۰ 


در این سوره مبا رکث» خداوند» پاره ای از احکام و وظائف فردی و اجتماعی را بیان کرد. اکنون بمنظور اینکه اعتماد و پقین 


با با لاسْ: اين آیه خطاب به پیروان ادیان دیگری است که در اين سوره به بیان سر گذشت و افکار و عقاید آنها پرداخت. 


جاء کم یمان من رَیْکمٌ: ای مردم بر شما از جانب خداوند. حجتی نازل گردید که بر صحت گفتار پیامبر گرامی اسلام» 
دلیلی روشن هست: این حجت. بقولی ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۷۱ 


و ترا کم ثورامبینا: و با او بسوی شما نوری آشکار فرستادیم که حجت او را پرتو افکنی کند و شما را براه نجات؛ 


راهنمون گردد. این نورء بقول مجاهد قتاده و سدی» قرآن و بنا بروایتی از امام صادق (ع) ولایت علی ع است. 


فا الذیق ما بالله و اعتصفوا به فیدخلَهُم فی زخعه من و فضل آنان که به یگانگی خداوند اعتراض و پیامبرش را تصدیق 
کنند و به نوری که بر پیامبرش نازل کرده» تمسککك جویند» خداوند آنان را در رحمت و نعمت خود- بعنی بهشت- و فزونی 


پاداش که تفضل خداوند و زاید بر استحقاق ایشان است. داخل خواهد کرد. 


و يدهم اه صدراطاً مشرتقیماً: و آنان را توفیق می دهد تا به فضل خداوند که مخصوص اولیاست» برسند و راه آنان که از 


نعمتهای الهی برخوردار شده اند پیمو ده دنباله رو ایشان باشند و از هدایت ایشان استفاده کنند و دین 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۲۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
و سنت آنها را پیروی نمایند. این همان» صراط مستقیمی است که خداوند راضی شده است که راه تکامل بند گانش باشد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۷۲ 
[سوره النساء (۴): آیه ۱۷۶]... ص : ۱۷۲ 

اشاره 

شیی ء لیم (۱۷۶) 

۱) 

ترجمه ... ص : ۱۷۲ 


از تو در باره خواهران و برادران سال کنند. بگو: خداوند حکم ایشان را بیان می کند. اگر مردی بمیرد که دارای فرزند نیست 


و خواهری داشته باشد» برای او نصف مال است و اگر زنی بمیرد که تنها دارای برادری باشد» همه مال از اوست. 


وس ۳ ۳ ۹ ۰1 ده ‌ و ۳ ۰ 
ا گر میت دارای دو خواهر باشد. برای آنها دو ثلث است و اکر دارای چند خواهر و برادر باشد» مرد را دو برایر سهم زن است. 


خداوند این احکام را بیان می کند که گمراه نشوید و خدا بهر چیزی داناست. 


(۱)- آبه ۱۷۶ سوره نساء جزء ششم 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ثِ ص: ۱۷۳ 


بیان آبات ۱۷۶... ص : ۱۷۳ 
لغت ... ص : ۱۷۳ 
کلاله: در باره این کلمه در اول سوره بحث شد استفتاء: سوال از حکم 


اعراب ... ص : ۱۷۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۳۵۳ ۱ 


شک تک قُل ال تیم فی الکلاله: در اینجا تنازع دو فعل بر سر «فی الکلاله» است. بهتر این است که فعل دوم عمل کند و 
برای فعل اول «فی الکلاله» را مقدر بدانیم. در قرآن» عمل فعل دوم اولی است بدلیل: «ذا قیل له ۳ تفر لکد رل 
۳1 (منافقون ۵) در اینجا فعل دوم در «رسول ال عمل کرده نه اول» زیرا اگر اول عمل کرده بود چنین گفته می شد: «تعالوا 
پستغفر لکم الی رسول الله» در ادیبات عرب نظایر آن بسیار است مثل: 


و کمتا مدماءٌ کان متونها جری فوقها و استشعرت لون مذهب 


یعنی اسبهای سرخی که گویی بر پشت آنها پارچه های زربفت افکنده اند. در این بیت» مورد نزاع «لون» است که فعل دوم در 


آن عمل کرده و فعل اول عمل نکرده است. 


ٍن ارو قلک: اين اسم مرفوع است بفعل مقدر که فعل ظاهر آن را تفسیر کرده است و اظهار آن جایز نیست فان کانتّا این 
در اینجا اگر کلمه «اثنتین» ظاهر نمی شد. الف «کانتا» بر آن دلالت می کرد. علت ظهور آن: تا کید ضمیر یا بیان این مطلب 


است که منظور دو نفر بودن است و صغر و کبر» در آن اثری ندارد. 
رجا و نساء: بدل از «اخوه؛ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۷۴ 

3 تَضلوا: در باره «ان» سه قول است: ۱- بعنی «آن لا تضلوا» مثل: 
راینا ما یری البصراء فیهافآلینا علیها ان تباعا 


یعنی «آن لا تباعا» هر چه دیگران در او می بینند ما هم دیدیم و سوگند یاد کردیم که 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


۲- یعنی «کراهه ان تضلوا» و مفعول لاجله خواهد بود. برخی گفته اند حذف «لا» جایز نیست ولی زایده بودن آن جایز است 
مثل: «لتل یلم هل الکتاب ألا یدرون علی شین ء من فضّل الله» سوره حدید )۲٩‏ یعنی «لیعلم ...» 


۳- یعنی: «یبین الله لکم الضلال لتجتنبوه» خداوند گمراهی را برای شما بیان می کند که از آن اجتناب کنید. 


شان نزول ... ص : ۱۷۴ 


در باره شان نزول این آیه اختلاف است. از جابر بن عبد الله انصاری نقل است که گفت: من بیمار شدم و دارای نه يا هفت 
خواهر بودم. پیامبر نزد من آمد و در صورت من دمید و بهوش آمدم عرض کردم: آیا برای خواهرانم بدو سوم مال وصیت 


کنم؟ 


گفت نیکی کن عرض کردم: به نصف؟ فرمود: نیکی کن. سپس خارج شد و مرا ترکک کرد. مجددا با زگشت و فرمود: 
خدایت شفا دهد! خداوند در باره خواهرانت دستور دو ثلث داد. می گویند: جابر می گفت: خدای این آیه را در باره من نازل 


کرده است. 
قتاده گوید: صحابه» در باره « کلاله» زیاد فکر می کردند از اینرو خداوند این آیه را نازل کرد. 


براء بن عازب گوید: آخرین سوره ای که بطور کامل نازل گردید برائت و آخرین آیه ای که نازل شد. پایان سوره نساء 


یوک ..) بود. این مطلب را بخاری و مسلم در صحیح خود نقل کرده اند. 


جابر گوید: این آیه در مدینه نازل شد. ابن سیرین گوید: در سفری که صحابه نیز در حضور پیشوای گرامی اسلام» بودند» 
نازل گر دنك 


این آبه را «تابستانی») (آ به ضیف) کوتاه زیرا خداوند در باره « کلاله) دو ترجمه فد البیان فک تفسیر القرآن» ج تس ص! 
۱۷۵ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲66060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


آبه نازل کرد یکی دز ژمستان (آ به ۲ همین سوره) و دیگری در تابستان که همین آیه است. از خلیفه دوم روایت است که: 


از پیامبر در باره «کلاله» سژال کردم فرمود: (آ به صیف» ترا بس است. 
مقصود ... ص : ۱۷۵ 


خداوند متعال در اوایل این سوره» برخی از سهام ارث را بیان کرد. اکنون در پایان سورهء دنباله این مطلب را بیان می دارد: 
7 کی از تو در باره میراث خواهران و برادران ( کلاله) سوال می کنند. 


قل ال بیغ فی الکلاله: بگو: خداوند» حکم میراث خواهران و برادران را برای شما بیان می کند. حسن می گوید: مقصود 
از کلاله» خواهران و برادرانند. 


از ائمه ما نیز چنین نقل شده است. ابو بکر و جماعتی از مفسران گویند: کلاله» سوای پدر و فرزند است. 


ان ارو لک لیس له وَلْ: سدی گوبد: یعنی شخصی بمیرد و دارای فرزند ذکور و اناث نباشد. این مطلب را مذهب امامیه 
اجماع است. و انگهی لفظ «کلاله» هم از این معنی خبر می دهدء زیرا کلاله نام آن خویشاوندانی است که میت را احاطه کنند 
نه آنهایی که به میت چسبیده اند. حال آنکه پدر و مادر- مثل فرزند- چسبیده میت هستند بنا بر این تنها خواهران و برادران» 


و له اخته این فبت که دارای فرزند ووالدنم نیست. خواهری دارد- اعم از پدری و مادری يا پدری. البته در باره کلاله امی 


در اول سوره. بحتث شده است. 


فلها نف ما ترک: خواهر را از ترکه میت» یک دوم است. (اين 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


یک دوم بالفیض است باقی را هم بنا بر بطلان تعصیب به او رد می کنند) و هو یرنه ان لَغ یَکن لها وَلدٌ: هر گاه میت زنی 


باشد که دارای فرزند و والدین نباشد و برادری داشته باشد از پدر و مادر با پدر همه مال, برای اوست. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 5 ص: ۱۷۶ 


فان کانتا انتن: اگر میت» دارای دو خواهر باشد. خواه میت مرد باشد یا زن. البته به شرطی که دارای پدر و مادر و اولاد 


نباشد. 


لهُما اللثان ممّا ترک: برای آن دو خواه ۲/۳ مال است. (باقی را هم بالقرابه بآنها رد می کنند زیرا تعصیب باطل است) و 


ِنْ کانوا اوه رجالا و نساء: اگر میت فقط دارای چند خواهر و برادر پدر و مادری یا پدری باشد. 
دلالت آیه ... ص : ۱۷۶ 


جمله ان ارو لک لیس له ولد ول آنخث فلها نضف ما ترک و هو برنها ان لم یِکن لها ود دلالت دارد بر اینکه برادر یا 
خواهر با بودن دختر ارث نمی برند» زیرا خداوند متعال شرط ارث بردن خواهر و برادر را نبودن «ولد» دانسته است. 


بدیهی است که کلمه «ولد» هم شامل پسر می شود و هم شامل دختر و همه اهل لغت بر بر آن اتفاق دارند. 


روایتی نقل کرده اند که: «خواهران و برادران با دختران» عصبه اند» (یعنی باید ما زاد بر سهم یک دختر که ۲ است و ما زاد 


بر سهم دو دختر و بیشتر که ۱/۳ است به خواهران و برادران داد) لکن اين خب واحد است و با نص قرآن سا زگار نیست 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


ابن عباس نیز بر همین عقیده است و از ائمه اهل بیت (ع) نیز چنین روایت شده. «۱» 
ین ال کم أَنْ تضدلوا: خداوند مسائل ارث را برای شما بیان می کند که در احکام مربوط بارث بخطا نیفتید. ابو مسلم 


گوید: یعنی خداوند» همه احکام دین را برای شما بیان می دارد تا در راه دین هدایت شوید. 


و ال بکل شی ء علیم خداوند به تمام اموری که مربوط به معاش و معاد مردم 


(۱)- ما در باره عول و تعصیب تا آنجا که مناسب بوده در پاورقی (ج ۵) ص ۳۳ بحث کردیم و در اینجا ما زاد بر سهم یک 
خواهر یا بیشتر را بنا بر بطلان تعصیب. بخودشان باز گردانیم ولی عامه بمقتضای همان روایت متن؛ بخویشاوندان دیگر می 


دهند. 
ترجمه وت البیان فی تفسیر الق رآن» ج 9 ص: ۱۷۷ 
ست» داناست. 


در آغاز این سوره. نخست حکم میراث والدین و فرزند سپس حکم میراث زن و شوهر و خواهران مادری را بیان داشت. در 
اين آیه هم حکم میراث خواهران و برادران پدری و مادری يا پدری بیان کرد و سوره را خاتمه داد. بدیهی است که خواهر و 


برادر پدری هنگامی ارث می برند که خواهر و برادر پدری و مادری وجود نداشته باشند. 


جمله: «و آولوا ال زحام بغض هم ولی بَعْض» (احزاب ۶ یعنی خویشاوندان برخی نسبت به برخی برتری دارند) این نکته را بیان 
می دارد که: نزدیکی خویشاوندان به میت سبب ارث آنها می شود بنا بر این هر کس به رحم نزدیکتر و از لحاظ 
خویشاوندی قریبتر است. از آنکه دور با دورتر است ترجیح دارد. این مسائل. میان فقیهان مورد اختلاف نیز هست و در 


کتابهای فقهی بیان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
شده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۷۸ 
سوره مائده ... ص : ۱۷۸ 
اشاره 


بنا بر قول ابن عباس و مجاهد. این سوره در مدینه» نازل شده است. جعفر بن مبشر و شعبی گویند: همه آیات این سوره» در 
مدبنه نازل شده است. باستثنایی لیر کعلت تکمدینکم (آیه ۳) که در سفر حجه الودای هنگامی که بر شتر خود ایستاده 


بود نازل گردید. 

عدد آیات ... ص : ۱۷۸ 

بنا بر عدد کوفی ۱۲۰و بنا بر عدد بصری ۱۲۳ و نا بر عدد دیگران ۱۲۴ است. 
غیر کوفیان» نخستین آیه سوره را تا «لعَود» یک آیه مستقل می دانند. 


ماع فرع که آ یات کتاکق ی مق ام که تنایص ۳۱۳۵ ری کشرغاگ ۳ 
همچنین آ: و یعْفوا عن کثیر» یک ا: بصریان نیز علاوه بر این دو مورد. ا: ۱ لو 


یکت آبه دانسته اند. 
فضیلت ... ص : ۱۷۸ 


ابی بن کعب. از پیامبر گرامی روایت کرده است که: «هر کس سوره مائده را بخواند» خداوند بعدد هر چه یهودی و مسیحی 
در روی زمین است به او مزد می دهد و ده حسنه برای او ثبت و ده گناه از او محو می کند و ده درجه برای او بالا می برد «۱» 
عیاشی باسناد خود از علی ع نقل کرده است که قرآن؛ بعضی بعضی را نسخ میکرد و اخذ آن به امرپیامبربوده تا اینکه سوره 
مائده نازل شده که احکامی مربوط به سابق را نسخ کرد ولی چیزی را از آن نسخ نشد. این سوره هنگامی نازل شد که پیامبر 


سوار بر استری بود. سنگینی وحی چنان بود که استر را از حرکت باز داشت و طولی 


(۱)- باید توجه داشت که در این مورد نیز بادی از مسبحیان و بهودیان و رفتار آنها با حضرت موسی و عیسی شده از اینرو 
پیامبر گرامی می فرماید: به عدد یهودیان و مسیحیان ... 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۷۹ 


نداشت که او را بر زمين بغلتاند. پیامبر چنان بحال اغما در آمد که دست خود را بر سر شیبه بن وهب جمحی نهاد. آن گاه 


بحال عادی باز گشت و سوره مائده را بر ما قرائت کرد و همگی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۷۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


بدان عمل کردیم. 


و نیز به اسناد خود از امام باقر ع روایت کرده است که: «هر کس سوره مائده را در روزهای پنجشنبه بخواند» ایمان او بظلم 


نيامیزد و ه رگز بخدا ش رک نیاورد.» 


و نیز از ابو حمزه ثمالی نقل کرده است که: «سوره مائده یک جا و بطور کامل نازل گردید و ۰ هزار ملک همراه آن بزمین 


ق تنل 


تفسیر ... ص : ۱۷۹ 


خداوند متعال سوره نساء را با ذ کر پاره ای از احکام شرع خاتمه داد. اکنون سوره مائده را نیز با بیان احکام» آغاز می کند. 


نخست بطور اجمال» می فرماید: 

و لو یعنی به عقده ها وفا کنید» سپس به تفضیل می پردازد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۸۰ 

[سوره المائده (۵): آیه ۱] ... ص : ۱۸۰ 

اشاره 

پم ال من الرحیم 


با اقا لین امتوا ازفرا بالعقود جات لکم تهیعه اانعام الا ما بقلی علیکم خیر متملی ال و و ام غرم زن الله بعکم ما برید 
)۱( 


0۱) 


ترجمه ... ص : ۱۸۰ 


ای مردم مژمن به قراردادها و عقدها وفا کنید. بر شما حلال شده است که از چار پایان- بجز آنهایی که بر شما قرائت می 
شود- به شرطی که در حال احرام» شکار را حلال نشمارید» استفاده کنید. خداوند آنچه را بخواهد حکم می کند. 


(۱)- سوره مائده آبه ۱ جزء ۶ سوره ۵ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۸۱ 
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بیان آبه ۱... ص : ۱۸۱ 
قرائت ... ص : ۱۸۱ 


حرم: مشهور این کلمه را بدو ضمه قرائت کرده اند» لکن در قرائت غیر مشهور به سکون راء آمده است. برخی گفته اند: 
سکون راء بخاطر اجتناب از تکرار ضمه بهتر است. 


لغت ... ص : ۱۸۱ 


اوفوا: وفا تاه این کلمه فعل امر از باب افعال است. در لغت اهل ححاز» «وفی» و «اوفی» بیک معنی است. 
عقود: جمع عقد. این کلمه مصدر و بمعنای اسم مفعول به کار رفته است. 


عقد. از پیمانها و قراردادهای بسیار مو کد است. فرق آن با عهد» این است که در عقد» معنای اعتماد و بستن و گره زدن وجود 


دارد و حتماً میان دو نفر» بسته می شود: حال آنکه عقد. ممکن است مربوط به یک نفر باشد. مثلا: عهد کردم که دود نکشم. 
بنا بر این هر عهدی عقد نیست. 

همانطوری که اشاره شدء اصل عقد» بستن است. مثل بستن ریسمان و ... 

حتی در مورد بسته شدن و غلیظ شدن مایعات نیز بکار رفته است. شاعر عرب. عنتره گوید: 

و کانّ را او کحیلا معقداً حش الوقود به جوانب قمقم 


یعنی گوبی رب یا کحیل (برای چرب کردن شتران بکار می رفته) بسته ای است که آتش به اطراف ظرف آن افروخته شده 


است (برخی گفته اند شاعر عرق شتر خود را وصف می کند.) 
بهیمه: نام هر چار پایی است. اعم از خشکی و دریایی. زجاج گوید: هر ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۱۸۳۳ 


جاندار بی خردی, بهیم است. علت اینکه بهیمه اش نام نهاده اند» این است که از لحاظ نداشتن قوه تمیزه دنیا برایش مبهم 


است. 
حرم: جمع حرام در اینجا مصدر بمعنای اسم فاعل است. یعنی محرم و کسی که لباس احرام به تن دارد. شاعر گوید: 


فقلت لها فی ء الیکث 
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یعنی به او گفتم باز گردد» زیرا من محرم هستم و بعد از آن نیز اقامت خواهم کرد. 


اعراب ... ص : ۱۸۲ 


ما یی عَلیِکمْ: در محل نصب و مستثنی است. 


یر محلی الصّیّد: برخی گفته اند: حال است از ضمیر «اوفوا؛ که همان مومنین است. کسایی گوید: حال است از ضمیر «لکم» 
ربیع وتان انیت از ضمیر «علیکم» و نم حرَمْ: جمله حال و منصوب. صاحب حال «غیر محلی الصید» است. 


مقصود ... ص : ۱۸۲ 

اشاره 

در آغاز سوره. خداوند» مردم مومن را مخاطب ساخته می فرماید: 

اه لین آمَنوا: این خطاب. برای تعظیم و تجلیل است. 

فا بلعقود: ابن عباس و جماعتی از مفسران گویند: یعنی ای مومنان به عهدها و قراردادها وفا کنید. 


اقوال در باره عقود ۰ ص‌ : ۱۸۲ 


۱- ابن عباس مجاهد ربیع بن انس» ضحاک. قتاده و سدی گویند: مقصود پیمانهایی است که مردم جاهلیت با یکدیگر می 
بستند تا یکدیگر را در برایر ستمکاران و متجاوزان یاری کنند ۲- این عباس- بنا بروایت دیگر- گوید: مقصود پیمانهای الهی 


است با بند گان بنا بر اين پیمانها مردم موظفند که به خداوند ایمان آورند و در آنچه حرام 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 9 ص: ۱۸۳۳ 


یا حلال شمارد. او را اطاعت کنند و از حدود اسلام و قرآن تجاوز نکنند. موید این معنی» آیه: « الق نمض عَهْد الله من 
تخد میثاقه ۰.. (بقره ۲۷ یعنی آنانی که عهد خدا را می شکنند). 


۳- ابن زید و زید بن اسلم گویند: مقصود پیمانهایی است که مردم با یکدیگر یا با خود می بندند. مانند عقد زناشویی و بیع و 


عهد و قسم و ... 
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انجیل به پیامبر ما و قرآن ایمان آورند. 


در اینجا بهتر از همه قول ابن عباس است و باید گفت: منظور عقدهایی است که خداوند بر بند گان واجب کرده است که به 
آنها وفا کنند اعم از واجبات. محرمات. فرانض و حدود. تین تر کت این فرل همه افو ال دیگر را در بر غواهت داشت و نهر 


عقد و پیمانی باید وفا 
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کرد مگر اینکه: پیمان مربوط به کاری نایسند باشد که در این صورت. باتفاق همه باید وفا نکرد. 
اکنون مطلب دیگری را آغاز کرده» می فرماید: 
حلث کم کهیمه لام در این باره نیز اقوالی است. 


۱- مقصود از «بهیمه انعام» چار پایان (انعام) است و ذ کر «بهیمه» برای تاکید است. یعنی: گاو و گوسفند و شتر بر شما حلال 


است. این قول از حسن. قتاده. سدی» ربیع و ضحاک است. 
۲- ابن عباس و ابن عمر گویند: مقصود جنینی است که در شکم حیوانات است. 


هر گاه جنین» مویش روییده «باشد بر سر بریدن مادرش, و لو اينکه مرده از شکم مادر خارج شود حلال است. اين مطلب» از 


امام باقر و امام صادق (ع) نیز روایت شده است. 


۳- مقصود از «بهیمه انعام» حیوانات وحشی نظیر: آهو, خر وحشی و گاو وحشی است: این قول از فراء و کلبی است. لکن بهتر 
آ ی هنت اقرال انس 


لا ما یثلی عَلیکغ: مگر چیزهایی که در قرآن کریم بر شما حرام شده است. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: 
۱۳۸۳۴ 


چنان که می فرماید: «حرمث عَلیکم الم و الم وم الختریر ...» (مائده ۳. 
مردار خون» گوشت خوکک و ... بر شما حرام شده) اين معنی از ابن عباس» حسن مجاهد قتاده و سدی است. 


غیر محلی السّید و نم حَرَمْ: بنا بر اينکه «غیر» حال از ضمیر «اوفوا» باشد. یعنی: به پیمانها وفا کنید» حال آنکه در حال احرام» 
شکار را حلال نمی شماربد. 


بنا بر اینکه حال از «لکم» باشد یعنی: چار پایان بر شما حلال شده است. حال آنکه در حال احرام» صید را حلال نشمارید. 


بنا بر این که 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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حال از «علیکم؛ باشد. یعنی: چار پایان- بجز آنهایی که در آخر سوره. بر شما شمرده خواهد شد- حلال است ولی در حال 


احرام نباید آنها را شکار کنید (در صورتی که شکار باشند) ال کم ما بریدٌ: خداوند» در میان مردم هر چه خواهد» 


حکم کند - چیزهایی را حلال و چیزهایی را حرام و چیزهایی را واجب می کند. بنا بر این به فرمان خداوند عمل کنید و از 


اطاعت او سر پیچی مکنید. 
دلالت آبه ... ص : ۱۸۴ 


جمله: «أحلث لکغ بَهیعَهٌ الًنمام» دلالت دارد بر اینکه: سر بریدن و خوردن گوشت حیوانات حلال گوشت و منافع دیگر آنها 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۸۵ 
[سوره المائده (۵): آبه ۲] ... ص : ۱۸۵ 
اشاره 


با یا لین انوا لا تحلوا شعایر ال لا نهر الخرا و لاله ولا الاک ولا آئین یت الخرا ون فضلا ین رهم و 
رضوانا و |ذا للم فاضر طادُوا و لا بجر نکم شنآن تم ن ص کم عن المشجد الحرام أنْ توا و تاو علی بر وی و 
لا ماو عیام و وان و او ال له شید اْعقاب (۲) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۱۸۵ 


ای مومنان» شعاثر خداه ماه حرام» قربانیان قلاده ها و پویند گان راه خانه خدا که در جستجوی فضل و خشنودی خدا هستند» 
مورد تجاوز قرار ندهید و چون از احرام خارج شدید. می توانید شکار کنید و کینه قومی که شما را از مسجد الحرام منع 
کردند» شما را بدشمنی و تجاوز وادار نکند و بر نیکی و تقوی کمک کنید و بر گناه و دشمنی کمک نکنید و از خدا 


(۱)- سوره مائده آ به ۲ جزء ۶ 
بیان آیه ۲ ... ص : ۱۸۶ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


قرائت ... ص : ۱۸۶ 
شنان: ابن عامر و ابو بکر- از عاصم- و اسماعیل- از نافع- به سکون نون (در اینجا و در آیه ۸ و دیگران بفتح نون قرائت 
کرده اند. 


فتح نون بنا بر این است که مصدر و بر وزن: ضربان و غلیان است و سکون نون نیز بنا بر این است که برخی از مصدرها بر این 
وزن هستند مثل: لیان. شاعر گوید: 


و ما العیش الا ما تلذ و تشته, و ان لام فیه ذو الشنان و فندا 
یعنی: زند گی آن است که با لذت و شهوت. در آميخته باشد. اگر چه شخصی که از آن بد بین است. ملامت کند. 


شا این ره از لا لیهس کرق فرمع گان تال فتاه زو و اف شوت کی کته اس ره له تفر 


هر صورت. این اختلاف قرائت. موجب اختلاف معنی نیست. 
ان صد وکم: ابن کثیر و ابو عمرو بکس همزه و دیگران بفتح قرائت کرده اند. 


کسر همزه بنا بر این است که «ان» شرطیه باشد. فعل «صدوا» اگر چه لفظاً ماضی است» لکن از 
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معنای آن, آینده خواسته شده است. یعنی اگر شما را از مسجد- الحرام منع کنند و مثل آنچه در گذشته مرتکب شدند. 
تکرار کنند» کینه آنها شما را به تبه کاری نکشاند. جواب شرط هم بقرنیه «و لا یجرمنکم» حذف شده است. در ادبیات عرب؛ 


گاهی بعد از «ان» فعل ماضی می آید: شاعر معروف عرب. فرزدق گوید: 
تخد تغضب ان اذنا قتیبه حرّتا جهاراً و لم تخد تغضب لقتل ابن حازم 


یعنی: اگر گوشهای قتیبه بریده شود آشکار خشمگین می شوی؟! حال آن که برای قتل ابن حازم» غضب نکردی! شاعر دیگر 
گوید: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۸۳۷ 
اذا ما اتسینا لم تلدنی للیمه و لم نجدی من ان تقری به با 


یعنی: هنگامی که اصل و نسب ما مورد رسید گی قرار گیرد؛ مرا زاده مادری پست نیابی و از اقرار به آن ناگزیری. فتح همزه 
«آن» واضح است. زیرا با ما بعد آن تاویل به مصدر و «مفعول له» خواهد بود. «آن تعتدوا؛ هم در محل نصب و مفعول دوم 


خواهد بود برای الا یجرمنکم؛. 
لغت ... ص : ۱۸۷ 


شعائر: جمع شعیره. اعلام و اعمال حج. منشا این کلمه «شعور» به معنای ادراک است. «مشاعرا: مواضع ادراک. «اشعار» اعلام. 


برخی گویند: «شعیره» علامت و آیه» بیک معنی هستند. 

حلال و حل: چیز مباح- چیزی که انجام و ترکک آن یکسان است. «حللتم» یعنی از احرام خارج شوید. 

حرام: ضد حلال. حریم چاره: قسمتی از اطراف و جوانب آن که جز صاحب چاه حق ندارد در آن چاهی حفر کند. 
«احرام» پوشیدن لباس مخصوص حاجیان. «حرمی»: منسوب بحرم هدی: چار پایی که به منظور قربانی؛ به حرم برده شود. 


قلائد: ت 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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قلاده- چیزهایی که بگردن حیوان اندازند تا معلوم شود که برای قربانی است. «قلد» دستبند و «قلاده» گلوبند است. 
آمین: قاصدین. این کلمه از «ام» به معنای «اممت و یممت» به یک معنی هستند. شاعر گوید: 
ای لک دا ماش لش ای مر خر لا 


یعنی: من هم هر گاه از جایی خوشم نیاید؛ قصد می کنم که شترم را بجای دیگر ببرم. کلمه «امام» که بمعنای پیشوا است نیز از 


همین ماخذ است. زیرا پیشوا را مردم قصد می کنند. «امت» بمعنای دین و «امت» بمعنای نعمت و هر دو مقصود مردم هستند. 


ص: ۱۸۸ 


تعتی شما را وادان نکند, شاعر کوند: 
و لقد طعنت ابا عبینه طعنه جرمت فزاره بعدها ان یغضیوا 


یعنی: ابو عبینه را ضربتی زدم که طایفه فزاره را به خشم وا داشت. (یا اینکه خشم را کسب و پيشه آنان ساخت) در هر 


صورت. این فعل دو مفعول می گیرد. 


شنئان: بغض و کینه. سیبویه گوید: افعالی که مصدرهایشان بر این وزن است به ندرت متعدی می شوند. نیز وی گوبد که 
«لیان» هم مصدر است. بنا بر اين اگر «شنئان» به سکون نون هم قرائت شود صحیح و مصدر خواهد بود. باید دانست که 
«شنثان» به سکون نون هم می تواند مصدر و هم می تواند صفت باشد. بهر صورت. هم مصدر بودن و هم صفت بودن این 


کلم نادر فتاه 


شان نزول ۰ ص : ۱۸۸ 


امام باقر علیه السلام فرمود: این آیه در باره مردی از بنی ربیعه» نازل شده است. بنام «حطم» سدی گوید: حطم بن هند 
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بکری برای دیدار پیامیر گرامی اسلام» به مدینه آمد. وی اسبش را در خارج مدینه رها کرد و خود خدمت پیامبر رسید. پیامبر 
قبل از ورودش فرموده بود: امروز مردی از بنی ربیعه» بسوی شما آید که از زبان شیطان سخن گوید هنگامی که وارد شد؛ 


گفت: تو مردم را بچه دعوت می کنی؟ پیامبر او را پاسخ داد. 


گفت: مرا مهلت ده شاید اسلام آورم. من باید در این خصوص با اشخاصی مشورت کنم» سپس خارج شد. پیامبر فرمود: «او 
با کفر نزد ما آمد و با غدر و نیرنگ از پیش ما رفت!». او پس از خروج از مدینه به تعدادی گوسفند بر خورد که آنها را در 


حالی که رجز می خواند به سرقت برد. می گفت: 
قد لها اللیل بسواق حطم لیس براعی ابل و لا غنم 
و لا بجزّار علی ظهر و ضم باتوا نیاماً و ابن هند لم ینم 
بات یقاسیها غلام کالزلم خدلج الساقین ممسوح القدم 


4 


یعنی: مردی خشن- که چوپان شتر و گوسفند نبود و قصابی نمی کرد- گوسفندان ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ 


ص: ۱۸۹ 


را شبانگاه بربود. آنها بخفتند ولی پسر هند. نخسبید. پسری همچون تیر بی پر- که ساقهایش گوشتی و قدمهایش هموار بود- 


از آنها نگهداری می کرد. 


سال دیگره در حالی که قربانیان قلاده بگردن همراه داشت» بزیارت خانه خدا آمد. پیامبر گرامی می خواست» کسانی بسوی 
او فرستد» از اين رو اين آیه نازل شده که: « لا مین ابیت الراع» یعنی جنگ با کسانی که قصد خانه خدا دارند» حلال 


مشمارید. عکرمه و ابن جریج نیز چنین گفته اند. 


ابن زید گوید: این آیه در روز فتح مکه در باره مشرکین 
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تال کرفند که یه فص یات شاه فا | ملده۵و دنل ۵ بجا او تنم مسیلما نان سا 2 دئد: اینها ند مه 
9 4 1 ربار بودید و عمره بچای می اور مر کر ۲ ها لیر 


مشرکین دیگر هستند. اجازه دهید به آنها حمله ور شویم. از این رو خداونده اين آیه را نازل فرمود. 


مقصود ... ص : ۱۸۹ 

اشاره 

اکنون خداوند متعال» به تفصیل احکام» پرداخته» می فرماید: 

با اما اما ترا شا اراس دی که لا ورس کی را یه ی گنت شمان کارا تلال:مشما ریا 


۱- عطا و برخی گویند: یعنی حرامهای خدا را حلال مشمارید و از حدود خدا تجاوز مکنید. اینان «شعائر» را بر «معالم» حمل 


کرده و گفته اند: مقصود این است که نباید از نشانه های حدود و امر و نهی و فرائض خدا تجاوز کنند. 
۲- سدی گوید: بلادی که در حرم واقع شده اند. شعاثر خداوند هستند و آنها را نباید حلال شمرد. 
۳- ابن جریج و ابن عباس گویند: مقصود مناسکك حج است. یعنی مناسکك حج را تضییع مکنید. 


۴- از ابن عباس روایت شده است که: مشرکین؛ حج می کردند و حیوانات را بقربانگاه سوق می دادند و احترام شاعر را حفظ 


‌ 


می کردند و شتران را نحر می کردند ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۹۰ 
مسلمانان خواستند بر آنها حمله کنند و خداوند آنان را از اینکار» منع فرمود. 


۵- مجاهد گوید: شعائر خداء صفاء مروه. سوق قربانی و ... است. فراء گوید: عرب صفا و مروه را از شعاثر خدا نمی شمرد و 


سعی بین آنها را بجای نمی آورد. خداوند آنها را از اینکار منع کرد. از امام باقر (ع) نیز روایت شده است. 
۶-بنا بروایت دیگر از ابن عباس: یعنی آنچه خداوند در حال احرام» بر شما حرام کرده» حلال مشمارید. 


۷- ابو علی جبایی گوید: شعایر» علامتهایی بود که برای تعیین مرزهای حل و حرم» نصب شده بود. خداوند دستور داد که 


بدون احرام از اين مرزها نگذرید و بسوی مکه نيایید. 


۸- زجاج و حسین بن علی مغربی گویند: 
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یعنی حیواناتی را که برای قربانی علامت گذاری کرده اید» حلال مشمارید. بلخی نیز همین عقیده را برگزیده است. لکن فول 


اول بر همه اقوال ترجیح دارد؛ زیرا همه اقوال دیگران را در بر دارد. بدیهی است که اگر آیه» حمل بر معنای عام شود بهتر 


است. 


و ا اهر لحرام: ماه حرام را حلال مشمارید و در این ما با دشمنان خود جنگ نکنید. چنان که می فرماید: «ی کوک عن 
اهر الْرام قتال فیه قل قتال فیه کبیژ ...» (بقره ۲۱۷: یعنی از تو در باره ماه حرام می پرسند. بگو: جنگ در این ماه» گناهی 


بز رگ است) این معنی از این عباس و قتاده است. 

ماه حرام کدام است؟ ... ص : ۱۹۰ 

۱- برخی گویند: ماه رجب است که طایفه مضر جنگ را در این ماه حرام می دانست. 
۲- عکرمه گوید: ماه ذو القعده است. 


۳- جبایی و بلخی گویند: منظور همه ماه های حرام- رجب. ذو القعده ذو الحجه و محرم است. این قول با عموم آیه 
ساژ گارتر انستا: 


ای 2 زيادةٌ فی الکفر» 


و لا وی هتشر با کایبا گوسفینین اشت که برای فرب یه شتا و.طلب ترابه سر اه شا سرق داده ام تشرد 
یعنی: اینها را حلال مشمارید و غصب مکنید و مانع آوردن انها به حرم نشوید» بلکه بگذارید آنها را به جاهایی که خداوند؛ 


مقرر داشته است» برسانند. 
و ! القلافد: قربانائی را که قلاده بگردن دارنت:خلال مشماز نک در آمن باره نر اقرالی اس 


۱- ابن عباس و جبایی گویند: منظور» حیواناتی است که 
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قلمده بگردن داشتند و برای قربانی آورده شده بودند. علت اينکه موضوع قربانیان مجدداً تکرار می شود این است که: می 


خواهد دستور دهد که قربانیان را- خواه قلاده بگردن باشند با نباشند نباید حلال شمرد. 


۲- قتاده گوید: منظور قلاده هایی است که مش رکین؛ هنگامی که بقصد حج, بمکه می آمدند» از پوست درخت «سمره» 
بگردن می آویختد. وی گوید: در دوران جاهلیت هر گاه کسی بقصد حج, از خانه اش حرکت می کرد؛ از پوست درخحت 
مذکور قلاده ای درست می کرد و بگردن می آویخت و بدین ترتیب کسی مزاحمش نمی شد. در موقع باز گشت. قلاده 


موبین بگردن می آویخت و از خطر مزاحمت دیگران آسوده بود. 


عطا گوید: وقتی که از حرم خارج می شدند از پوست درختان حرم قلاده ای درست می کردند و برای ایمنی از خطر 


دشمن, به گردن می آویختند. 
فراء گوید: اهل حرم با پوست درخت قلاده درست می کردند و اهل غیر حرم با پشم و موی و ... 


۳- عطا- بروایتی دیگر- و انس بن ربیع گویند: خداوند مومنان را نهی کرد 


(۱)- در باره نسیی در جای خودش بحث خواهد شد. اجمالا- باید توجه داشت که عرب گاهی ماه حرام را به تأخیر می 


انداخت و این عمل را «نسیوع» می نامید. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ثِ ص: ۱۹۲ 
از اینکه مثل مردم مش رکک- در دوران جاهلیت- از پوست درختان حرم» برای خود قلاده بسازند. 


۴- منظور قلاده هایی است که بگردن حیوانات قربانی می انداختند. آنها را از گشودن قلاده ها نهی می کند. زیرا واجب بود 
که قلاده ها را نیز صدقه دهند. این قول از ابو علی جبایی است. وی اضافه می کند که: قلاده» ریسمان پشمی بود که بگردن 


قربانیها می افکندند. حسن گوید: نعلی بود که بگردن شتر و 
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گاو می افکندند و لازم بود که اگر قیمتی دارد. صدقه دهند. 


به نظر ما بهتر این است که منظور نهی از حلامل شمردن «قلاده؛ باشد. اعم از اين که بگردن انسانی باشد یا حیوانی. یا اینکه 
نهی از حلال شمردن آنکه قلاده به گردن است باشد خواه قلاده بگردن حیوان باشد یا انسان. 


و لا مین ابیت الراع: و با کسانی که قصد خانه خدا را دارند. جنگ نکنید زیرا کسی که جنگ در ماه های حرام را 
مرتکب شود حرام خدا را حلال شمرده است. از این رو دستور می دهد که جنگ با پویند گان راه خانه خدا را حلال 


مشمارید. 

خانه حرام ... ص : ۱۹۲ 

خانه حرام همان خانه خداء کعبه در مکه معظمه است. علت اینکه گفته اند: 

حرام این است که حرمت دارد و بقولی علت این است که: آنچه در جاهای دیگر حلال است؛ در آنجا حرام است. 
حال ببینیم منظور از کسانی که: قصد خانه خدا کرده اند چه اشخاصی است؟ 


بقولی: منظور کفار است بدلیل جمله: «و لا بَجُرَکم ...» و بقولی منظور مسلمانان است. نا بر این خداوند متعال دستور می 
دهد که مبادا بیاد کینه های جاهلیت افتاده. مسلمانی را به بهانه قتلی که در جاهلیت. مرتکب شده است» بکشند زیرا اسلام» و 
رقابتهای گذشته را بطور کلی خاتمه بخشیده است. 


ره م2 


عون فض.لا من ریم و رضوانا: آنان در پی آنند که از تجارتهای خود سودی برند و از راه انجام مناسکك حج بزعم خود؛ 
خشنودی خداوند را تحصیل کنند. لکن ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۹۳ 


از آنجا که آنان اهل شر کند» خداوند از ایشان راضی نمی شود. 


قتاده و مجاهد گویند: یعنی آنها مایلند خداوند متعال را از خود خشنود 
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گردانند تا عقوبتی که دامنگیر امتهای پیشین شد دامنگیر ایشان نشود. و بقولی: 


یعنی طالب فضل الهی در دنیا و خشنودی او در آخرتند. ابن عباس گوید: هر کس که بقصد حح, بمکه بیاید» همین منظور را 
دارد. ضحاک و ربیع نیز چنین گویند: 


اکنون به بررسی یک اختلاف تفسیری دیگر بپردازیم. بیشتر مفسران گویند: 
این قسمت آیه بوسیله آیه: او لش کین یت وَجتموهم» (توبه ۵ 


مشرکان را هر جا یافتید. بکشید) نسخ شده است. لکن ابن جریج گوید: از اين سوره و از این آیه» چیزی نسخ نشده است؛ 
زیرا آغاز جنگ با مش رکان در ماه های حرام روا نیست. جز اينکه آنها جنگ را آغاز کنند. این مطلب از امام باقر (ع) نیز 


روایت شله. اشت: 


ابو مسلم گوید: مقصود کافرانی است که با پیامبر گرامی اسلا پیمان بسته بودند. اين پیمان بقوت خود باقی بود تا وقتی که 


سوره برائت نازل گردید و بحکم: 


«قلا یروا المشجدٌ الکرام بَغَْ عامهم هذا» (توبه ۲۸: باید آنها بعد از امسال به مسجد الحرام نزدیک نشوند) آنها نیز از مسجد 


شعبی و مجاهد و قتاده ضحاک و ابن زید گویند: از سوره مائده» تنها همین آیه نسخ شده است. 


این ابی عروبه» از قتاده نقل کرده است که: از این آیه از «ر لا اسر الکراع» تا «َمین العیت الخراع» نسخ شده و ناسیخ آن 
الوا لش کی خی وجدْنمومَم ...» (توبه ۵) و آیه «ا کان للم کین أَنْ یَعْمرُوا مساجد الله» (توبه ۱۷: مشرکان را اجازه 


نیست که مساجد خدا را آباد کنند) و آیه: «نما امش کول تس فلایفربُوا مسج ارام ید عامهم 
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هذا» (توبه ۲۸: مش رکان نجسند ..) 
می باشد. این همان سالی بود که علی (ع) سوره برائت را به مردم مشرکک. اعلام داشت. 
ابن ابی نجیح از مجاهد نقل کرده است که: از اين آیه فقط «و لا له ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۱۹۴ 
نسخ شده است. 


و [ذا عم فاضرطادُوا: به عقیده جمیع مفسران» یعنی پس از اینکه از احرام خارج شدید. شکار کردن که در مدت احرام؛ بر 
شما حرام بود» حلال است و اگر بخواهید می توانید به شکار پردازید» زیرا منشا حرمت زایل شده است. 


کر نکم شین وم آَنْ صلّ و کم عن المسجد الْخرام: کینه قومی که شما را از مسجد الحرام مانع شده اند. شما را به تجاوز 


و زیاده روی وادار نکند. این خطاب به پیامبر و اصحاب اوست. زیرا بسال حد بببه از طرف مش رکین منع شده بودند. 


آَنْ تعت‌دُوا ابو علی فارسی گوید: یعنی بخاطر کینه قومی» برای خود تحصیل عداوت نکنید. مقصود از «أَنْ تَعْتدُوا» تجاوز از 
حکم خداست درباره مشر کین و بدین ترتیب مسلمانان نباید بیاد خونهای عهد جاهلیت افتاده» دست به تجاوز و ستمکاری 
بیازند. این معنی از مجاهد است و بعقیده او این قسمت. نسخ نشده و اين عقیده صحیح تر است. ابن زید گوید: نسخ شده 


است. 


و تعاوئوا علی ابر و موی و لا تعاوَئوا علی الثم و الْعَدُوان: این کلام استیناف است و عطف بر «اَنْ توا نیست و بنا بر این 


در محل نصب است. 


در اینجا خداوند بند گان را امر می کند که یکدیگر را بر نیکی و تقوی یاری کنند و به آنچه خداوند امر کرد» عمل و از آنچه 


نهی کرده. خودداری کنند. همچنین 
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باید از معاونت بر گناه. خودداری نمایند. یعنی بدشمنی و تجاوز از حدود خدا دست نیالایند. 


این معنی از ابن عباس و ابو العالیه و دیگر مفسران است. 


و او لها ال دی العقاب: در اینجا مردم را به تقوی امر و متجاوزان و گردن فرازان را به عقاب خود تهدید می کنند. 
یعنی مخالفت امرها و نهی های خداوند نکنید و از این راه خود را در معرض کیفرهای او قرار ندهید. سپس عقاب خود را به 
شدت و دشواری وصف می کند. زیرا عقاب خداوند» آتشی است که حرارت آن کاسته نمی شود و شعله آن فرو نمی نشیند. 


از این عقاب هولناک به خدا پناه می بریم. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۹۵ 
[سوره المائده (۵): آیه ۳ ... ص : ۱۹۵ 

اشاره 


حرَمَت م المیتَهُ و الم و لحم الخترير وم لاله ال وه له و ایک و ما کل الب لام 
ک و م شخ علی اب ون ترا لا ذلکم فشق یز ینس لین کنروا ین دییکم تلا وفع و اخشون ازع 
کم کم دینک و آن تمدث غلیکم بعیبی و رهعیث لکم یلام دیا من اضطر فی عخمضو غیر نتجایب لاثم ان لو 


ترجمه ... ص : ۱۹۵ 


اه یت بر شا رجا عون کرش خر کته ا تفه نام ی لا کته ره ای که هه و با با داهن سکع ا نگ 
۳ بق ی نك ۹ ۳ ون ی ۳ 3 
اثر سقوط يا شاخ کشته شده و حیوانی که بوسیله درنده ای کشته شده است. بجز حبوانی که شما آن را ت زکیه کنید. 


همچنین حرام است حیوانی که برای بتها کشته شود و آنکه بوسیله تیرها قسمت شود. 


این کار گناه است. اکنون مردم کافر از دین شما مایوس شدند. بنا بر اين از ایشان نترسید و از من بترسید. امروز دین شما را 
کرده و تمایلی بگناه ندارند؛ می توانند از آنچه حرام شده است بخورند که خدا بخشاینده و رحیم است. 


(۱)- آیه ۲ سوره مائده جزء ششم 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ثِ ص: ۱۹2۶ 


بیان آیه ۳ ... ص : 1۹۶ 
قرائت ... ص : ۱۹۶ 


و ما اکل السبع: از ابن عباس اکیل السبع» نقل شده یعنی باقیمانده حیوانی که درنده ای آن را دریده باشد. همچنین کلمه 
«سبع» را از حسن به سکون باء نقل کرده اند و اين به تخفیف است. حسان در باره عقبه بن ابی لهب گوید: 

من یرجم العالم الی اهله فما اکیل السبع بالراجع 

یعنی کسی که امسال به اهلش باز گردد. آنچه که ته مانده درند گان است. برای اوست. 

غیر متجانف: کلمه متجانف را یحیی بن وثاب و ابراهیم «متجنف» خوانده اند. 

از لحاظ معنی این دو کلمه تفاوتی ندارند. لکن دومی از اولی» بلیغ تر است. 

لغت ... ص : ۱۹۶ 

املال: اصل این کلمه به معنای بلند کردن آواز است. استهلال کودکک. بعنی فریاد زدن او در وقت ولادت. اهلال محرم» یعنی 
«لبیک» گفتن او در وقت حج یا عمر. شاعر گوید: 

یهل بالفرقد ر کباننا کما یهل الراکب المعتمر 

یعنی سواران ما مثل سواری که در حال انجام عمره است» برای ستاره فرقد لبیک گویند. 

اینکه ماه یک شبه را هلال گویند» بخاطر این است که هنگام ریت آن فریادها بلند می شود. 

منخنقه: حیوانی که با فشار» خفه اش کرده باشند. 

تقو ری که او طوت ری مضه تاش کررزه 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۹۷ 

شغاره تقذ الفصیل برجلها فطاره لقوادم الأْبکار 

یعنی: شتری که فرزند را به پای خود می زند و سینه شتران جوان را می شکافد. 
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متردیه: حبوانی که بر اثر سقوط مرده باشد. 


نطیحه: این کلمه بمعنای «منطوحه» اسم (مفعول) است. لکن قاعده این است که هر گاه اسم مفعول را بدین وزن نقل کنند تاء 


تانیث به آخر آن نباورند. از اینرو کوفیان گفته اند: هر گاه موصوف ذکر نشود. آوردن 
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معنای آن» حیوانی است که بضرب شاخ مرده باشد. 


تذ کیه: بریدن حلقوم و ر گها. اصل این کلمه «ذ کاء؛ بمعنای کمال است. از ایترو کلمه «ذْ کاء» بمعنای کمال فهم و حد عا 
بر م ین پثر فهم 
زیرکی بکار می رود. 


نصب: جمع نصاب و ممکن است که مفرد «انصاب» باشد و بهر صورت. به معنای بت یا بتهایی است که می پرستیده اند. 
ازلام: جمع «زّلم و ژلم» ثیرها. 

استقسام: طلب قسمت. «قسم) مصدر است و «قسم) به معنای بهره است. 

مخمصه: تهی بودن شکم آن هم بصورتی شدید. اعشی گوید: 

تبیتون فی المشتی ملاء بطونکم و جاراتکم غرثی یبتن خمائصا 

یعنی شما در شبهای زمستان با شکم های سیر می خوابید و همسایگان شماء از گرسنگی شکمهایشان لاغر شده است. 


متجانف: کسی که به سوی گناه» انحراف پیدا کند. 


مقصود ... ص : ۱۹۷ 


در آیه اول» فرمود: گوشت چارپایان بر شما حلال شده مگر آنچه که برای شما قرائت خواهد شد: اکنون همان مطلب را 


دنبال می کند و مواردی که نمی توان از گوشت چارپایان استفاده کرد به تفصیل شرح می دهد: 


> لمَیتَهُ: میته» مرده هر حیوانی است که خداوند گوشت آنها را ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: 


حلال کرده است؛ اعم از پرنده و غیر پرنده و اعم از وحشی و غیر وحشی. طبق این آیه خوردن گوشت میته و منافع دیگر آن 
حرام است. در روایتی از پیامبر گرامی اسلام؛ ماهی و ملخ هم میته شمرده شده است- فرمود: «دو میته» مباحند: ملخ و ماهی» 


۰ و المْ: عرب را عادت بر این بود که خون 
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را در روده بزرگ حبوان ريخته» می پختند و می خوردند. خداوند متعال اعلام کرد که خونی که ربخته شده. حرام است؛ 
لکن خونی که بگوشت آلوده است و خونی که مثل جگر سیاه- بشکل گوشت در- آمده» حلال است. بنا بروایتی از علی ع 


و این مسعود و اصحابشان خوردن سپرز مکروه است. لکن امامیه بر حرمت آن اتفاق دارند. فقهای دیگر می گویند: 


و لحم اْخزیر: گوشت خوک را جدا ذکر می کند تا معلوم شود که ذاتَاً حرام است خواه ميته باشده خواه نباشد. این 
خصوصیت. در حبوانات مثل سگگ. گربه میمون و ... نیز هست. لکن بیشتر توجه مردم بخوردن گوشت خوکک است. نه 


حبوانات دیگ از اینرو تنها بذ کر گوشت خ وک پرداخته است. 


و ما آهل لعر اه به‌: کلمه «ما؛ در محل رفع و عطف بر موارد پیش است. در سوره بقره (آیه ۱۷۳) در باره تفسیر این جمله 
بحث شده است. از اين جمله استفاده می شود که حیوانی که مخالفان اسلام؛ ذبح کرده اند. حرام است و خوردن گوشت آن 
جایز نیست. زیرا آنان نام خدایی بر آن می برند که شریعت موسی را ابدی شناخته. یا با عیسی اتحاد یافته پا او را فرزند» 


گرفته است. چنین خدایی» نه خدای حقیقی است. 


مسلمانانی که قائل به تجسم خداوند. یا تشبیه با جبر هستند» اگر گوسفندی را ذبح کنند. بعقیده ما گوشت آن گوسفند حرام 


است. فقهای دیگر در اینباره اختلاف کرده اند. 


و سک ریک تم دای اس گس ۵ نگ فقس مرت 


(۱)- ملخ و ماهی احتیاج به تذ کیه ندارند. ملخ را باید از زمين و ماهی را از آب. شکار کرد. 
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۱ ۱۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
شکار شوند. خوردن گوشت آنها- که میته شده اند مباح است 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ثِ ص: ۱۹4۹ 


داخل کنند تا خفه شود. ضحاک و قتاده گویند: مقصود حیوانی است که با ریسمان- صیاد» خفه شود. ابن عباس گوید: مردم 


تا هلیت» حیوان را خفه می کردند و گوشت آن را می خوردند. بهر صورت. این هم حرام است. 
ولقود ابن عباس و قتاده و سدی گویند: مقصود حیوانی است که بضرب چوب يا ابزاری دیگر بمیرد و حرام است. 


5 ده ای اس و فادهوستی گرشله صوانی اننت که‌از گوه یا غعا لخن سفوط کند یا در اه لو مرگ در 
این صورت گوشتش حرام است» لکن اگر در چاه بیفتند و نشود آن را سر برید» هر گاه پیش از مردن کاردی ببدن او بزنند و 


از زخم آن بمیرد» گوشتش حلال است. 
و الطیحَه: و حرام است حیوانی که بضرب شاخ حیوانی دیگر و 
و ما آکل الَبمْ: ابن عباس و قتاده و ضحاکک گویند: یعنی حیوانی که به وسیله درنده ای شکار شده و مرده حرام است. 


لا ما ذکَْ: حبواناتی که سقوط کنند با چوب بخورند یا عوارض مرگ آور دیگری بر آنها عارض شود هر گاه پیش از 


جان دادن به آنها برسند و تذ کیه کنند» حلال خواهند بود. «ما» مستثنی و منصوب است. 


گوش يا دم یا چشم خود را حرکت دهد. 


حسن, قتاده» ابراهیم» طاووس» ضحاک و ابن زید نیز چنین گویند. در اينکه این استثناء بکجا مربوط است؛ اختلاف کرده اند. 
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۳۵۳۷/۱ ۱ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
از حضرت علی علیه السلام و اين عباس است که استثناء از تحریم است نه از محرمات. زیرا میته و خنزیر قابل تذ کیه نیستند. 


بدین ترتیب» معنای آیه این است: اینهایی که ذکر شد. بر شما حرام است لکن آنچه که از حیوانات حلال گوشت. سر ببرید 
بر شما حلال است. مالک و جماعتی از اهل مدینه نیز چنین گفته اند و جبایی نیز همین قول را اختیار کرده است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳.۰ 


پرسش با اينکه در ابتدای آیه. حرمت میته را بیان فرموده بود. چرا منخنقه. موقوذه و متردیه و ... را که چیزی غیر از میته 
نیستند. تکرار کرد؟! پاسخ مردم گمان می کردند مرده. حیوانی است که بخودی خود و با مرگ طبیعی بمیرد. از اینرو 
خداوند به آنها فهمانید که همه اينها میته هستند و از لحاظ حکم حرمت. تفاوتی ندارند. سدی گوید: قومی از عرب» گوشت 
همه اینها را می خوردند و هیچ یک را میته نمی شمردند. تنها آن حیوانی را ميته می دانستند که بدردی مرده باشد و ماب 
ی الْضّب: مجاهد و قتاده و ابن جریج گویند: یعنی حرام است گوشت حبوانی که برای بتها قربانی شده و نام بتها بر آن برده 


شده باشد. برخی گفته اند: 


مقصود این است که حیوانی بمنظور تقرب به بت ذبح شده باشد. پس «علی» بمعنای «لام» است. چنان که می فرماید: افته لام 
تک من آَضحاب الیْمین» (واقعه ۹۱: 


سلام اصحاب یمین بر تو باد- در اینجا «لکک» یعنی «علیکک؛) عادت آنها این بود که بتها را بخون حیوان رنگین و آلوده می 


کو گنل 


ابن جریج گوید: «نصب» بتها نبودند. بتها همان صورتها و نقشها 
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بودند که بر دیوارها ترسیم شده بودند و نصب سنگهایی بود که اطراف کعبه نصب شده و تعداد آنها ۳۶۰ تا بود که ۳۰۰ 
عدد آن متعلق به خزاعه بود. آنها هر گاه حیوانی را سر می بریدند خون آن را به آنچه که اطراف کعبه بود می پاشیدند و 
گوشت آن راو رق و رق کرده بر سنگها می زدند. مسلمانان عرض کردند: یا رسول الله: مردم جاهلیت. کعبه را بوسیله 
خون تعظیم می کردند» ما به این کار سزاوارتريم. از اینرو خداوند» این آیه را نازل فرمود: «لَْینال ال لها و لا دماوٌها 


(حج ۳۷: گوشت و خون حیوانات بخدا نمی رسد ...) 


و آنْ تشتیتموا بالاژلام: بر شما حرام است که قسمت خود را بوسیله تیرها بدست آورید. «جاهلیت تیرهایی بود که روی 


بعضی از آنها نوشته بودند: «خدا مرا ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۶ ص: ۲۰۱ 


امر می کند» و روی برخی نوشته بودند «خدا مرا نهی می کند» و روی برخی هیچ ننوشته بودند. هر گاه می خواستند به سفر 
نوشته بود» اقدام می کردند و اگر تیری بیرون می آمد که نهی داشت. ترکک می کردند و اگر تیری بیرون می آمد. که هیچ 


نداشت. اعاده می کردند. خداوند متعال این عمل را حرام شمرده. حسن و جماعتی از مفسران» چنین گفته اند. 
علی بن ابراهیم در ته تفسیر خود از امامان باقر و صادق (ع) روایت کرده است که: 


تعداد تیرها ده عدد بود. هفت عدد آنها را سهم داشتند و بقیه پوچ بودند. آن هفت عدد بدین 
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نامها خوانده می شدند: فذء توام مسبل» نافس» حلس» رقیب و معلی و آن سه عدد بنام: سفیح» منیح و وغد خوانده می شدند. 
برای آن هفت عدد» هر کدام یک سهم بیشتر از سهم قبلی بود و بدین ترتیب فذ دارای یک سهم و معلی دارای هفت سهم 
بود آنها حیوانی را می کشتند و گوشت آن را بچند قسمت تقسیم می کردند. آن گاه تیرها را بدست یک نفر داده» تا بنام 
افراد بیرون بیاورد. قیمت حبوان بر کسانی بود که تیرهای پوچ بنامشان بیرون می آمد و تیرهای دیگر بنام هر کس بیرون می 
آمد بر طبق آن سهم می گرفت. 


این عمل قمار است. از این جهت خداوند متعال تحریم کرده است. 


مجاهد گوید: اینها وسائل قماری بود که از ایران و روم بآنجا برده می شد (ممکن است همان قاب باشد) سفیان بن و کی 
گوید: همان شطرنج است. 


ذلکم فشق: همه اینها فسق و گناه بز رگ و خروج از طاعت خداوند و ارتکاب معصیت است. این معنی از ابن عباس است. 
برخی گویند: اشاره به مورد اخیر است. یعنی قسمت کردن و قمار بوسیله تیرها فسق است. همین معنی ظاهرتر است. 


۲۰۲ 


که: اینک مردم کافر از دین شما مایوس شدند. خداوند خوف از کفار را از دل مردم مسلمان بر می دارد و کفار را از باطل 
شدن اسلام دچار یاس می سازد. به آنها می فهماند که وعده حق فرا رسیده و دین خدا غالب گشته است. چنان که فرموده 
بود: یره علی الدین کله؛ (توبه ۲۳ فتح ۲۸: خداوند او را بر 
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هر دینی غالب می سازد) دین نام هر چیزی است که خداوند بوسیله آن پرستیده شود و مردم را فرمان داده است که بان قیام 
کنند. مقصود از یاس کفار این است که دیگر طمعی از دین اسلام و اينکه پیروان آن رهایش کرده بسوی شرک روی 
آورند» ندارند. این معنی از ابن عباس و سدی و عطاست. مجاهد و ابن جریح و ابن زید گویند: منظور از «الیوم» روز عرفه از 
حجه الوداع است. آن روز همه عرب. در اسلام داخل شده بودند. آن روز جمعه بود و هنگامی که پیامبر به اطراف خود نظر 
افکند جز مسلمان یکتا پرست احدی ندید. دیگر عربستان از لوث ش رکه پاک شده بود. 


ك مه م2 


فلا تحشوّهم: به مومنان دستور می دهد که نباید بترسند که اهل کفر بر اسلام غالب آیند و مسلمانان را شکست دهند و آنها را 
از دینشان باز گردانند. 


و اخشون: لکن از من بترسید که اگر مخالفتم کنید و مرتکب گناه شوید. کیفر من شما را فرو می گیرد. این معنی از ابن 


یز خلت لکم دینکم: در اين باره گفته اند: اقوالی است. 


۱- یعنی امروز بوسیله قرآن و بیانات آن واجبات حدود» حلال و حرام خود را برای شما کامل ساختم. دیگر نه چیزی افزوده 


می شود و نه از راه نسخ» چیزی کاسته. 


آیه ای در باره واجبات و حلیت و حرمت. نازل نشد و ۸۱ شب بعد پیامبر خدا از دنیا رفت. 


اعتراض مگر دین خدا قبل ناقص بود که خداوند 
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در روز عرفه آن سال» کاملش گرداند؟! ترجمه مجمع البیان فی تفس القّرآن, ج ۶ ص: ۲۰۳ 


پاسخ دین خدا همواره کامل بود. لکن قبلا در معرض نسخ و افزونی بود و در آن زمان بوسیله وحی چیزهایی حلال یا حرام 
می شد. و اين مطلب منافات ندارد که هنگامی که دین بمرحله ای برسد که از هر گونه فزونی و کم و کاست. ایمن باشد؛ 


کامل خوانده شود. 
مثل اينکه گویند: عدد ده کامل است و چون عدد صد. بیشتر و کاملتر است؛ عدد ده ناقص شمرده نمی شود. 


۲- یعنی: امروز حج شما را کامل کردم و بلد حرام را به شما اختصاص دادم و امروز مشرکی همراه شما نیست. این معنی از 


سعید بن جبیر و قتاده و مختار طبری است. 
گویند: خداوند بعد از این آیه آبه آخر سوره نساء «یََتونک قل ال یم فی الْکلاله ...» نازل فرموده است. 


فراء گوید: آخرین آیه ای که نازل شدء همین است. اگر این مطلب» صحیح باشد. این قول ترجیح پیدا می کند» لکن در باره 
آن خلالف است ۳- یعنی امروز شر دشمنان را از سر شما کوتاه و شما را بر ایشان غالب ساختم چنان که گوئید: اکنون 
سلطنت و آنچه می خواهیم برای ما کامل شد. یعنی از آنچه می ترسیدند» خیالتان راحت شد. این قول از زجاج است. 

از امامان باقر و صادق ع روایت است که اين آیه هنگامی نازل گردید که پیامبر در روز غدیر خم در حین باز گشت از حجه 


دیگر فریضه ای نازل نشد. 


سید عالم ابو الحمد؛ 
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مهدی بن نزار حسینی از ابو القاسم عبید الله بن عبد الله حسکانی» از ابو عبد الله شیرازی از ابو بکر جرجانی» از ابو احمد 
روایت کرده است که: چون این آیه نازل شد. پیامبر فرمود اه اکبرا که دین کامل و نعمت تمام و خدا از رسالت من و ولایت 


بعد از من» خشنود گردید» و فرمود: «هر کس من مولای اویم. علی مولای اوست. خدایا دوستانش را دوست و دشمنانش را 
دشمن بدار» پارانش را یاری و دشمنانش را خوار کن» علی بن ابراهيم در تفسیر خود گوید: پدرم از صفوان, از علا و محمد 
بن مسلم از امام باقر (ع) روایت کرده اند که: این آیه در «کراع الغمیم»- میان مکه و مدینه- نازل گردید و پیامبر در جحفه آن 


ربیع بن انس گوید: آیه در مسیر حجه الوداع نازل گردید: 


و آتعکت که تفع و مزسان را مخاطب هی سازد که موشله غالب سای ایشان بر مر کین وطرف آنان تعمت را بر 
ایشان تمام کرده است. این معنی از ابن عباس و قتاده است. برخی گویند: یعنی نعمت خود را بر شما تمام کردم و به شما علم 


و خ. دادم که نیش از شا نه سا امتی داده نشده بو د. 
م که پیش از شما به پیامبری و امتی بو 
برخی نیز گویند: تمام کردن نعمت. بهشت است. 


و رَضیتٌ آ م الشلاع چینا: راضی شدم که اسلام دین شما باشد که شما را امر 
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به طاعت و انقیاد و شما را موظف ساختم که حدود و فراض این دین مقدس را رعایت کنید. 


فایده این سخن این است که خداوند متعال, همواره پیامبر و اصحابش را بدرجات اسلام و مراتب آن بالا می برد تا اینکه 


شرایع خود را برای ایشان کامل ساخت و آنها را باعلی درجه آن نایل کرد. آن گاه فرمود: امروز خشنودم که شما بچنین 


درجه ای ناید شده اید» این درجه اعلی را حفظ کنید و از آن جدا مشوید. 
اکنون باصل مطلب تحریم باز می گردد. قسمت «الیوع یس ... ال شلاع دینا؛ جمله معترضه ای بود. 


من اضطرّ فی مَخْمَصَه: کسی که دچار ضرورت گرسنگی شود بطوری که چاره ای جز خوردن آنچه حرام است. نداشته 


باشد. این معنی از این عباس و فتاده و سدی است. 


غیر مُتَجانف لاثم: این قسمت حال است. یعنی در حالی که مایل بگناه نباشد. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: 
۳۵ 


بدین ترتیب» کسی که نسبت بخوردن میته و چیزهایی که خداوند حکم به حرمت آنها کرد اضطرار پیدا کند. بدون اينکه 
این اضطرار را خود خواسته باشد و حرام را حلال بشمارد. مجاز است که به اندازه حفظ جان خود- و نه بیشتر- صرف کند. 
این معنی از ابن عباس و قتاده و مجاهد است. اهل عراق نیز چنین گویند: اهل مدینه گویند: در وقت اضطرار می توان سیر 
خورد. قتاده گوید منظور این است که عاصی نباشد مثل کسی که ستمکار یا دزد با معصیتکار باشد. 


فان ال عَوژ رَحیم: در اینجا محذوفی است که قرینه آن ذکر شده است. یعنی: کسی که بدون تمایل بگناه بخوردن 
محرمات. اضطرار پیدا کند» خداوند گناهان او 
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را می بخشاید و می پوشاند و او را ماخذه نمی کند. مقصود این نیست که گناه مردار خواری او را عفو می کند زیرا این را 
خداوند مباح کرده و کار مباح» کیفر ندارد. 


خداوند رحیم است. زیرا به بندگان خود مهربان است و از رحمت خود» در حال خطر جانی؛ حرام را بر ایشان حلال کرده 


است. 

ترجمه تفه البیان ین تفسیر القرآن» ج 9 ص: ۳۲۰ 
[سوره المائده (۵): آیه ۴] ... ص : ۲۰۶ 

اشاره 


یشکلونک ما ذا للع قل أحل کم یبا و ما لت مق الجوارح مکلبین مهن مقا عَلمکم له فکلوا مقا شت کن 
عَلیکم و اد کزوا اشم ال عَلیه و توا له له ریغ لحساب (۴) 


ترجمه ... ص : ۲۰۶ 


از تو می پرسند که چه چیز برای آنها حلال است؟ بگو: چیزهای پاکیزه برای شما حلال است. و همچنین شکار سگان- که با 
آنها شکار می کنید و از آنچه خداوند به شما تعلیم داده است. آنها را تعلیم می دهید- پس از آنچه برای شما نگه دارند 


(۱)- سوره مائده آ به ۴ جزء ۶ 


بیان آبه ۴ ... ص : ۲۰۷ 
قرائت ... ص : ۲۰۷ 


مکلیین: مشهور این کلمه را به تشدید و ابن مسعود و حسن بدون تشدید قرائت کرده اند. 


هر گاه طبق مشهور از باب تفعیل بدانیم یعنی کسانی که سگانی شکاری دارند يا سگان را برای شکار تعلیم می دهند و اگر 
نا بر غیر مشهور از باب افعال بدانیم یعنی کسانی که سگها را به شکار می فرستند يا اينکه سگان شکاری بسیار دارند. 
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لغت ... ص : ۲۰۷ 


طیب: حلال و پاکیزه و بقولی چیزی لذتبخش جوارح: جمع جارحه. پرند گان و درند گان شکاری. کلمه جارحه بمعنای کسب 


کننده است. این حیوانات را باین مناسبت جوارح گویند که برای صاحبان خود قوتی کسب می کنند. 

اعراب ... ص : ۲۰۷ 

ماذا أحل له ممکن است «ما» مبتدا و «ذا» خبر آن باشد و «احل» صله «ذ؛ است. چنان که ممکن است «ما ذا» یک اسم و 
مبتدا و خبر آن «احل» باشد. 


مکلبین: حال تعلمونهن: حال از مکلبین معا َمسمکن: بقولی «من» زایده است زیرا حیوان شکاری هر چه شکار کند حلال است: 


مثل «و یرل من السماء منْ جبال فیها من بَرد» (نور ۴۳: ینزل من السماء جبالا- فیها برد) و بقولی «من» برای تبعیض است. زیرا 


همه شکار را نمی توان خورد» مثل خون و سرگین و ... آن. بنا بر این یعنی از شکار حبوانات» چیزهایی که حلال 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۲۰۸ 


است» بخورید. 
شان نزول ...۰ ص : ۳۰۸ 


از ابو رافع است که «۱: جبرئیل خدمت پیامبر رسید و اجازه خواست و پیامبر او را اجازه داده لکن جبرئیل داخل نشد. پیامبر 
ردای خود را برداشت و بیرون رفته» فرمود: اجازه دادیم. جبرئیل عرض کرد: درست است. ولی ما داخل خانه ای که در آن 
سگ و عکس باشد. نمی شویم. هنگامی که جستجو کردند. معلوم شد که در برخی از خانه ها بچه سک وجود داشت. 


ابو رافع می گوید: پیامبر مرا مامور کرد که تمام سگان مدینه را بکشم. من هم فرمان پیامبر را اجرا کردم. مردم گرد آمدند و 
پیش پیامبر شکایت کردند. پیشوای اسلام سکوت کرد. از اینرو آیه نازل شد و پیامبر اجازه داد سگهایی که نفع دارند نگه 
داری کنند و سگهای بی نفع و مزاحم و موذی را نگه داری نکنند «۲؛ ابو حمزه ثمالی و حکم بن ظهیره روایت کرده اند که 


«زید الخیل» و عدی ین حاتم خدمت پیامبر 
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آمده» عرض کردند: در میان ما دو مرد هستند که دارای شش سگ شکاری هستند. این سگها گاوان وحشی و آهوان را 
شکار می کنند. برخی از آنها فرصت ذبحشان پیدا می شود و برخی نه. با اینکه خداوند میته را حرام کرده است» از این 
شکارها چه چیز بر ما حلال است؟ از اینرو خداوند دستور فرمود که از شکار حیوانات شکاری بخورند و پیامبر او را «زید 


الخیر) نامید. 


مقصود ... ص : ۲۰۸ 


اشاره 


در آیه پیش خداوند. محرمات را ذکر کرد اکنون به ذ کر چیزهای حلال پرداخته 


(۱)- متن کتاب در این مورد آشفته به نظر رسید. از اینرو عين روایت ابو رافع را از جلد پنجم تفسیر المیزان صفحه ۲۲۴ ترجمه 


کردیم. در مورد عکس باید توجه داشت» که عکس های آن روز تصویر خدایان بود و خصوصیت دیگر داشت. 


(۲)- باز هم روایت خالی از آشفتگی نیست. زیرا اگر در برخی از خانه ها بچه سک باشد چه مانعی دارد که جبرئیل وارد 


خانه پیامبر نشود. از اینرو استاد علامه طباطبائی پس از نقل روایت می فرمایند: این روایت به مجعول بودن. شبیه تر است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ضن :۲۷۹ 
می فرماید: 


یشرگلونک ما ذا حل لَُم. از تو می پرسند که چه چیز برای آنها حلال است؟ یعنی می خواهند در مورد شکارها و ذبیسه ها 
حلال و حرام را از یکدیگر تشخیص دهند قل حل کم الیبا: بگو از خوردنيها و ذبیحه ها و شکار چیزهایی که پاکیزه 
اند برای شما حلالند و خداوند به شما اذن داده است که از آنها بخورید و بهره مند شوید این معنی از ابو علی جبایی و ابو 


برخی گفته اند: مقصود هر چیزی است که در کتاب 
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و سنت حکم به حرمت آن نشده باشد. این معنی بهتر است زیرا وارد شده است که هر چیزی برای انسان حلال است» مگر 
اینکه از جانب شرع تحریم شده باشد. 
بلخی گوید: طیبات» چیزهای لذتبخش است. 


و ما عَلمَمْ من الجوارح: همچنین شکاری که بوسیله حبوانات تعلیم یافته» اعم از مرغ و سک و حیوانات شکار دیگر فراهم 
آبقه‌خلال است: ایخ ارت به قدیر مضاف است هش ها امک علیکه) ان ده نا که در پاسخ سّال از 
7 ون ّ ۳ 7 7 ۳ لو شنم ان ان 
شکار است: 


«ابن عمرو و ضحاک و سدی گویند: منظور از جوارح سگها است: از ائمه ما نیز روایت شده است که: همان سگهای تعلیم 
یافته است که وقتی صاحبانشان به آنها می رسند» شکار جان سپرده است و خداوند فرموده است: از آنچه شکار می کنند» 
بخورید. 

علی بن ابراهیم» در تفسیر خود از امام صادق ع نقل کرده است که: ابو بکر حضرمی از امام صادق ع در باره شکار بازها و 
دیگر مرغان شکاری و یوز پلنگ و سگان پرسش بعمل آورد فرمود: جز آنچه تذ کیه کرده اید با سگها شکار کرده اند 
مخورید. پرسید: اگر سگ او را کشته باشد؟ فرمود: بخورید زیرا خداوند متعال می فرماید: « ما َلم من الجوارح کین 


...) سپس فرمود: تمام حیوانات درنده. شکار را برای خود صید می کنند. و فرمود: هر گاه سک تعلیم یافته را می فرستید: 


ج ۶ ص: ۳۱۰ 
این است که بگویید: «بسم الله و الله اکبر» موید اين مذهب. قسمتهای بعدی آیه است: 


مکی یبای که پوس 
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سکان صید می کنند و بقولی کسانی که به سکها تعلیم می دهند. 
موه مقا لمکم الهٌ: از آنچه خداوند شما را آموخته است به سگان می آموزید. آری از برکت الهام عقل» شما می 


توانید سگان را ثربیت کنید و آنها را از سگان ریت نشده» جدا گردانید. 

از این قسمت آیه استفاده می شود که شکاری که سگهای تربیت نشده صید کنند حلال نیست. مگر اینکه پیش از مردن آن؛ 
تقو اننل د نی کل 

سدی گوید: یعنی همانطوری که خدا شما را تعلیم داده. سگان را تعلیم می دهید. 

این معنی بعید است. زیرا «من» به معنای «کاف» در لغت بکار نرفته است و هیچ شباهتی از لحاظ معنی به یکدیگر ندارند چه 
اولی برای «تبعیض» و دومی برای «تشییه» است. 

سک شکاری جگونه سکی است؟ ... ص : ۲۱۰ 


سعد بن ابی وقاص سلمان و ابن عمر گویند: سگ شکاری» سگی است که چون صاحبش او را رها کند» بحرکت در آید و 
حیوان را برای صاحبش بگیرد و چون صاحبش او را بخواند» اطاعت کند و از او فرار نکند. هر گاه سک بر چنین رفتارهایی 
عادت کرده باشد» شکاری است. 


ابن عباس. عدی بن حاتم عطاه شعبی؛ طاووس و سدی گویند: سگی است که علاوه بر صفات بالاء از شکار خود چیزی 
نخورد. عدی بن حاتم از پیامبر روایت کرده است که: «هر گاه سگگ از شکار خود بخورد. شما از آن نخورید» زیرا برای 
خودش شکار کرده است» ابو پوسف و محمد گویند: حد تعلیم» این است که سه بار وظیفه خود را انجام دهد. ترجمه مجمع 


البیان فی تفسیر الق رآن» ج و ص: ۳۱ 


برخحی گفته اند: برای تعلیم سگان حدی نیست؛ هر گاه بدستوری که گفته شد. عمل کند برای 
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شکار تعلیم یافته است. مژید آن روایتی است که اصحاب ما نقل کرده اند: 


«هر گاه سگی از مجوسی گرفته شود و در همان حال برای شکار تحت تربیت قرار گیرد و شکار کند خوردن گوشت کشته 
او جایز است» قبلا- اشاره کردیم که: از نظر اهل بیت (ع) حیوانی که بوسیله حیوانات شکاری دیگری- غیر از سگ- شکار 
شود حلال نیست» مگر اینکه ذبح شود. 


آنان که شکار حیوانات دیگر را حلال می شمارند گویند: آموختگی باز این است که پس از رها شدن نزد صاحب خود باز 
گردد و آموختگی حیوانات شکاری دیگره این است که: بطرف شکار فرستاده شود و برای صید آن حرکت کند و چون صید 
را بچنگ آورد بدعوت صاحب خود. نزد او باز گردد. هر گاه حیوانی» چنین باشد. تعلیم یافته است و می توان از شکار آن 


خورد خواه خودش از آن خورده باشد. یا نخورده باشد. این مطلب از سلمان» سعد بن ابی وقاص و ابن عمر است. 
دیگران گفته اند: اگر حیوان شکاری چیزی از شکار بخورد. نباید آن را خورد. 

این مطلب را از علی علیه السلام» شعبی و عکرمه روایت کرده اند. 

فکلوا ما آفسکن علیکم: از آنچه سگان شکاری برای شما گرفته اند» بخورید. 


این جمله» موید عقیده کسی است که گوید: هر گاه سگ از شکار چیزی تناول کند نباید از آن خورد» زیرا برای خودش 


صید کرده است ار 


یکی از شرایط حلال بودن شکار سگ؛ این است که صاحب آن» هنگام فرستادن نام خدا را ببرد. پس اگر نام خدا را نبرد؛ 
شکار حلال نیست» مگر اينکه پیش از مردن آن بتواند بر طبق احکام دین؛ ذبحش کند و حد اقل در 
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موقع ذبح» گوش یا دم پا چشمش را حرکت دهد. چنان که می فرماید: 
و اذ کژوا اشم الله علیّه: ابن عباس. حسن و سدی گویند: مقصود این است که پیش از فرستادن سگگ نام خدا را ببرند. 


بت کفتاه اقنه منظور | ین است که در موقع سر بریدن حبوانات حلال گوشت ترجمه مجمع البیان فی ته تفسیر الق رآن» ج ۶ 


ص: ۲۱۲ 
خدا را نام ببرند و جمله صراحت در وجوب «بسم الله» دارد. لکن قول اول صحیح تر است. 


وا از انح ارت هی کرهه ات ات گیل وه فیک وهی ات تقاضی شنت که یکی از آزبا 
شوزدن ف‌کای سگهای غیر شکاری اس و دیگر خوردن شکاری است که رای شما شکار تکرده اند و دیکر شور دن شکار یا 


ذبیحه ای است که نام خداوند بر آن برده نشده باشد- حذر کنید. 
ی له تریغ الحساب: تفسیر این جمله گذشت. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ضن ۲۱۳ 

[سوره المائده (۵): آیه ۵] ... ص : ۲۱۳ 

اشاره 


یز َحلٌ لکم یات و طعام الَِین وثو اکتا جل تکم و طمانکم جل هم و لمحت نات بن لیات و مق ناث من 
ای وتو کاب من قیلکم ذ آتنتموهن او تم ای اي خدان و من یک باٍّیمانقَقّذ عبط 


و هرق ار من (۵) 
")۱ 
ترجمه ... ص : ۲۱۳ 


امروز چیزهایی که پاکیزه است و طعام اهل کتاب. برای شما و طعام شما برای ایشان حلال است» همچنین زنان پا کدامن با 
ایمان و زنان پا کدامنی که اهل کتاب هستند» هر گاه مهر ایشان را بدهید و با پاکدامنی بدون زنا کاری و رفیقه بازی با آنها 


(۱)- سوره مائده آ به ۵ جزء ۶ 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ثِ ص: ۳۴ 


بیان آیه ۵ ... ص : ۲۱۴ 
فقصوق ...دض : ۲۱۴ 


اکنون در این آیه شریفه. خداوند متعال» در باره خوارکیها و زناشویی های حلال. بمنظور تکمیل مطالب پیش می فرماید: 
ای آحّل لَکم الطیباتْ: در اين باره گفتگو کرده ایم. مقتضای این جمله» حلال بودن هر طعامی است که دلیلی بر حرمت آن 


نداشته باشیم. 
و طعامْ الذین أوتوا الکتاب حل لکم: در باره این طعام اختلاف کرده اند: 


اکثر مفسرین گویند: مقصود ذبیحه های اهل کتاب است. نظر اکثر فقها نیز همین است. جماعتی از اصحاب ما نیز بر همین 
عقیده اند. در صورتی که مقصود. ذبیحه اهل کتاب باشد باز هم اختلاف دیگری پیدا شده است. 


ابن عباس» حسن, عکرمه. سعید بن مسیب. شعبی عطا و قتاده گویند: مقصود ذبیحه کتابیانی است که پیرو تورات و انجیل 
باشند. اینان اجازه داده اند از ذبیحه مسیحیان بنی تغلب استفاده شود. 
ربیع از شافعی نقل کرده است که: ذبیحه آن کتابیانی حلال است که تورات و انجیل بر ایشان يا نیا کانشان نازل شده باشد» 


لکن ذبیحه کسانی که به کیش آنها روی آورده و با ایشان در آميخته اند. حلامل نیست. و ذبیحه های بنی تغلب نیز حرام 


0 


است. 
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علیه السلام و سعید بن جبیر نیز نقل کرده اند. 


ابو الدرداء و ابن عباس و ابراهیم و قتاده و سدی و ضحاک و مجاهد و طبری و جبایی و بلخی و ... گویند: مقصود از طعام 


برخی گفته اند: مقصود حبوب و دانه های خوراکی و چیزهایی است که به تذ کیه محتاج نباشد. این مطلب از امام باقر (ع) نیز 


روایت شده است. جماعتی از زیدبه ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۲۱۵ 
نیز بر همین عقیده اند. بنا بر این ذبیحه آنها حلال نیست. 
و طعامکم حل لَهْمْ: و حلال است که از طعام خویش به آنها بدهید. 


و المحص نات من الْمَْمنات: حسن و شعبی و ابراهیم گویند: یعنی برای شما حلال است که زنان پا کدامن و با ایمان را برای 
خود عقد کنید. مجاهد گوید: مقصود زنان آزاد است. ابو علی نیز همین قول را اختیار کرده است. بنا بر این در صورت قدرت 


بر ازدواج با زن آزاد» کنیزان را شامل نمی شود. 


و لمح نا من الذینَ آوتوا الکتاب من قیلکم: و زنان پا کدامن یهودی و مسیحی نیز بر شما حلامل است. در این باره نیز 
اختلاف است: 


مجاهد» حسن, شعبی و ... گویند: مقصود زنان پا کدامن اهل کتاب است. خواه آزاد باشد با کنیز» حربی باشند با ذمی. برخی 


گفته اند «مقصود زنان آزاد است» خواه حربی باشند خواه ذمی. 


اصحاب ما گویند: زنان یهودی و مسیحی را نمی توان بعقد دائم در آورد زیرا خداوند می فرماید: «و لا تلکشوا المُسر کات 
خی یُوْمنْ» (بقره ۱ با زنان مش رک زناشویی مکنید تا اینکه ایمان آورند) و نیز می فرماید: «و لا تمیت‌کوا بعضم الکوافرا 


(ممتحنه ۱۰: به 
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عقد زنان کافر اعتبار مدهید). اینان آیه مورد بحث را تاویل برده گویند: مقصود آن دسته از زنان یهودی و مسیحی است که 
به اسلام گرویده باشند و مقصود از زنان پاکدامن با ایمان» آنهایی است که در اصل با ایمان بوده و از پدر و مادر مسلمان؛ 
بوجود آمده اند. گروهی از مردم بودند که میل نداشتند با تازه مسلمانان کتابی ازدواج کنند. از اینرو خداوند اینها را جداگانه 
ذکر و تشویق کرد که با آنها ازدواج کنند. این مطلب را ابو القاسم بلخی حکایت کرده است. 


اصحاب ما می گویند: ممکن است که اين آیه را به نکاح متعه و گرفتن کنیز از ایشان حمل کرد زیرا به نظر ما مانعی ندارد 


و انگهی ابو الجارود از امام باقر (ع) روایت کرده که اين آیه با آیه 
ترجمه مچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج 5 ص: ۳۱۶ 


بو لا تلکخوا امش کات حتّی یُوْمنْ؛ (بقره ۲۱ و آیه دو لا تُشیسکوا بو بیضم الکوافر» (ممتحنه ۱۰) نسخ شده است: 


ار دایم ای و کی و مایت که در مارا کنات ی که اش ا نمی پر نز انشا 


مُحخصیین غُیر مُسافحیّ: حال آنکه پا کدامنی پیشه کرده» از زنا خودداری کنید. 


و لا مُنّخذی أخدان: و نیز با آنها برای زنا دوستی پنهانی نداشته باشید. در باره «احصان. سفاح و اخدان» در سوره نساء بحث 


شد. 


و من یَکفُو باایمان فد حبط عمَله: کسی که منکر توحید و عدل خدا و نبوت پیامبر شود. عملی که به منظور تقرب خداوند 


بجای می آورد بر باد می دهد. حبط اعمال این است 
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که پاداشی بدنبال نداشته باشد. 
و هو فی الا خقوافن القاسیب استی کسیزا قرو آ کر او هلاک شرید گان اس 


برخی گفته اند: مقصود از «و من یکفو بالّایمان اهل کتاب است. یعنی اگر اینها از ایمان آوردن خودداری کنند و ایمان 


نیاورند. عملشان بی ارزش می شود. 


نا بر این جمله «فقَذٌ عبط عمله؛ دلالت دارد بر اينکه «زایل شدن و حبط عمل» مستلزم اینکه وابی ثابت باشد تا زایل گردد؛ 


ثواب داشت. از این معنی خداوند به «حبط عمل» تعبیر کرد و همین است معنای حقیقی آن. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۲۱۷ 

[سوره المائده (۵): آیه ۶] ... ص : ۲۱۷ 

اشاره 


با با لین متواٍذا عم لیالضلده 4 قارع کم و آنیکم ی العرافی و افترخو روک و أزجلکم ای الکفبتن و 
«9« او علی ترآ جاه ینم ین موی بط َو لامش 9 


7 

۱) 

ترجمه ... ص : ۲۱۷ 

ای مردم مومن؛ هنگامی که به نماز برخيزید صورت ها و دستها را تا مرفقها بشویید و سرها و پاها را تا کعب ها مسح کنید و 
اگر جنب هستید. غسل کنید و اگر بیمار یا مسافرید يا از قضای حاجت آمده یا زنان را هم آغوش شده اید و آب نيافتید 


خاک پاکی طلب کنید و صورت و دستها را از آن مسح کنید. اراده خدا نیست که بر شما سخت گیرد بلکه می خواهد شما 


(۱)- سوره مائده آیه ۶ جزء ۶ سوره ۵ [...] 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۸ 
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بیان آبه ۶ ... ص : ۲۱۸ 


قرائت ... ص : ۲۱۸ 


و ارجلکم: نافع» ابن عام یعقوب کسایی؛ حفص و اعشی- از ابو بکر از عاصم بن نصب و دیگران به جر خوانده اند و 


اختلاف است و در باره آن اقوالی وجود دارد. 


لامستم: اختلاف قرائت در باره این کلمه را در سوره نساء بررسی کرده ایم. 
لغت ... ص : ۲۱۸ 


جنب: این کلمه هم مفرد است و هم جمع» هم مذ کر است و هم منث. باید توجه داشت که این کلمه در حقیقت مصدر است 
که به معنای صفت بکار می رود و معنای آن «ذو جنب» (یعنی دارای جنابت است. معمولا هر گاه مصدر مضاف الیه باشد» 


جنابت» دوری است. علقمه گوبد: 


فلا تحرمنی نائلا عن جنابه فانی امرژ وسط القباب غریب 
یعنی مرا محروم مساز که از دوری رها گردم زیرا من کسی هستم که در میان قبه های غریبم. 


فاطهروا؛ این کلمه در اصل «فتطهر وا است که تاء در طاء ادغام و همزه وصل به اول آن افز وده شده است. 


مقصود ... ص : ۲۱۸ 


اشاره 


قبلا دستور داده شد که مردم به عقدها وفا کنند. یکی از عقدها نماز و یکی از شرایط نمازه طهارت است. اکنون در صدد بیان 


آن بر آمده. می فرماید: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۲۱۹ 


با یا الذین منوا (ذا عم ای السّلاه: در اینجا مقصود این است که هر گاه اراده نماز کردید و بر طهارت نیستید لکن «اراده» 
را ذکر نکرده است زیرا کلام بر آن دلالت دارد. نمونه آن» اين آیه است: «فْاذا قرأتَ اون قاشع بالله» (نحل ۹۸: هر گاه 


اراده کنی قرائت قرآن را) و همچنین آیه: «و ٍذا کنت فیهغ مت لَهْمْ الا بب6 (نساء ۱۰۲: هر گاه در میان آنها باشی و 
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اراده کنی که برای آنها اقامه نماز کنی) این مطلب از ابن عباس و بیشتر مفسران است. 
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است که هر گاه اراده بر پای داشتن نماز کنبد» بابد وضو بگیربد (خواه طهارت داشته باشید یا نه) داود نیز بر همین عقیده 
است. وی گوید: علی (ع) برای هر نمازی وضو می گرفت و این آیه را می خواند. خلفای دیگر نیز بوقت هر نمازی وضو می 


گرفتند. 


لکن قول اول صحیح است و همه فقها پر آنند. اينکه روایت کرده اند که علی (ع) تجدید وضو می کرد حمل بر استحباب 


می شود. 


یم گفته آشستت وق کرنده 


+ اماء ف ر له خطانت مرآ یت کرو که هل ناه از رات نید کسام هن خسن خاک ری بر ائن 


هر نمازی داد و این امر برای او دشوار بود. از اینرو امر کرد که پیش از هر نمازی مسواکك کند و اگر حدئی از او سر زد» وضو 


بگیرد. عبدالّه عقیده داشت که وضو برای هر نمازی هم چنان واجب است و انجام می داد. 

سلیمان بن بریده از پدر خود نقل کرده است که: 

- پیامبر برای هر نمازی وضو می گرفت ولی چون سال فتح مکه فرا رسید نمازها را بیکک وضو خواند. عمر بن خطاب گفت: 
- یا رسول ال کاری کردید که هرگز نکرده بودید. 

فرمود: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ی 2 ۳۱۳۰ 

- این کار را عمداً کردم. 

برخی گفته اند: 


شد. از همه اعمال- حتی از جواب سلام- خودداری می کرد تا وقتی که 
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برای نماز وضو می گرفت. آن گاه جواب سلام می داد از اینرو اين آیه نازل شد. 


فاغیتلوا وَجُومَکمّ: در اینجا خداوند متعال امر می کند که صورتهای را بهنگام وضو بشویند. شستن, عبارت از ریختن آب 


صورت جیست؟ .۰.۰ ص‌‌ : ۳۳۰ 


انگشت ابهام و سبابه است. 


گوش است. لکن قسمتی از زنخ که زیر موست و همچنین قسمتهای دیگر که از مو پوشیده شده است و درون دهان و بینی و 
چشم. جزء صورت نیست» زیرا صورت آن است که در مقابل بیننده قرار می گیرد و برای او آشکار است. این مطلب از ابن 


عباس» ابن عمر حسن, قتاده. زهری شعبی و دیگران نقل شده و مختار ابو حنیفه و اصحاب اوست. 
انس بن مالک ام سلمه عمار؛ مجاهد؛ سعید بن جبیر و جماعتی گویند: 


صورت از محل روییدن موی سر تا زنخ؛ از لحاظ طول. و از گوش تا گوش از لحاظ عرض است. چه در برابر چشم بیننده 
ظاهر باشد یا نباشد و چه بوسیله موی پیشانی و ریش پوشیده شده باشد یا نه همچنین داخل دهان و بینی و قسمتی از گوشها 


که در سمت صورت قرار دارد. شافعی نیز همین قول را بر گزیده است. 


و أَْدیِکم الی المَرافق: و دستها و مرفی ها 
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را بشویید. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ثِ ص: ۳۳۱ 


است) واحدی گوبد: بسیاری از علمای نحو «الی» را در اینجا بمعنای (مع) دانسته اند و شستن «مرفق» را واجب می شمارند. 
عفیده ار فقها کر همین است: 


زجاج گوید:- اگر مقصود این باشد که شستن دستها با مرفقها واجب است. در این صورت. ذ کر «مرافق» فایده ای ندارد و 
شستن همه دست واجب است. لکن از آنجا که حد شستن دست را تا «مرفق» تعیین کرده» باید از حد «مرفق» شستن را قطع 


کرد بنا بر این مرفقها حد انتهای شستشوی دستهاست و بدین ترتیب مبدء شستشو انگشتان و انتهای آن مرفقهاست. 


لکن امت؛ اجماع کرده اند بر اینکه: در موقع شستشوی دستها هر کس از مرفقها شروع و به انگشتان ختم کند وضویش 
صحیح است اختلاف در باره شروع شستن دستها از انگشتان بطرف مرفقهاست. نیز اجماع دارند بر اینکه هر کس در موقع 
شستن دستها مرفقها را بفوید وضویش صحیح است. اختلاف در این است که اگر کسی مرفقها را نشوید. آیا وضویش 


صحیح است یا نه؟ شافعی گوید: 


از جاهایی که در قرآن کریم «الی» بمعنای «مع» امه ان نات ۲ کر وله الی أَمُوالکم» (نساء ۲: اموال ایشان را با 


اموال خویش مخورید) در شعر امرء القیس نیز چنین شده است: 
له کفل کالدعص بلله الندی الی حارک مثل الرتاج المضبب 


یعنی آن اسب را کفلی است همچون شن مرطوب. با شانه ای همچون 
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دری که بر آن قفلی محکم زده باشند. 
این مطلب نمونه های فراوانی دارد. 


ص: ۲۲۲ 


را به چیزی بکشی مثل اينکه بوسیله دست عرق پیشانی را پاک کنی. ظاهر این است که مسح تمام سر واجب نیست» زیرا آن 
کس که قسمتی از سر را مسح کند» او را مسح کننده سر گویند. اصحاب ما نیز چنین گویند. عقیده آنان» این است که: باید 
اندازه ای از سر را- که بنظر عرف» مسح بر آن صدق کند- مسح کرد ابن عمر ابراهیم» و شعبی نیز چنین گویند. مذهب 
شافعی نیز همین است مالک گوید. 


- همه سر را باید مسح کرد. 
ابو حنیفه گوید: 


۱- باید یک چهارم سر را مسح کرد زیرا پیامبر گرامی «ناصیه» را که قریب یک چهارم سر است مسح می کرد. در اینباره 
روایاتی هم نقل شده است که با آوردن آنها سخن را طولانی نمی کنیم. 


و رلک ای الکقبین: در باره این جمله اختلاف است: جمهور فقها گویند: 
7 شستن پاها در موقع وضو واجب است. 

امامیه گویند: 

- تنها مسح پاها واجب است. 


عکرمه نیز بر عقیده امامیه است. از جماعتی از صحابه و تابعان- همچون این عباس» انس. ابو العالیه و شعبی- نیز نقل شده 


حسن بصری کوید: 


طبری و جبایی نیز چنین گفته اند. جز اينکه آنها مسح همه پاها را- اعم از پشت پا و کف پا- واجب دانسته و تنها مسح پشت 
پاها را کافی نمی دانند. 


ناصر الحق که یکی از پیشوایان شیعه 
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زیدیه است گوید: 
- هم شستن پاها و هم مسح آنها واجب است. 
ابن عباس وضوی پیامبر را اینطور توصیف می کند که او روی پاها را مسح کرد. 
نیز از پیامبر روایت شده است که: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۲۲۳ 
- در کتاب خدا دستور» مسح پاهاست ولی مردم پاها را شستشو می کنند. 
و نیز فرمود: 
- وضو دو شستن و دو مسح است. (شستن دستها و شستن صورت. مسح سر و مسح پاها) قتاده گوید: 
- خداوند. دو شستن و دو مسح واجب کرده است. 
این علیه: از حمید. از موسی بن انس روایت کند که: 
-وی در حضور ما به انس گفت: 
حجاج در اهواز برای ما سخن رانی کرد و در باره وضو چنین گفت: 


- صورت و دستها را بشویید و سر را مسح کنید. هیچ چیزی برای انسان از پاها به آلودگی نزدیکتر نیست. بنا بر این باطن و 


ظاهر و پشت پاها را بشویید. 

انتی. کتتة 

خداوند راست گفت و حجاج دروغگوست. خداوند متعال می فرماید: 
- و انسخوا برژیکم و أرجلکم ی الکفیین راوی گوید: 

- خود انس در موقع مسح پاهاء فقط پاها را تر می کرد. 

شعبی گوید: 


- جبرئیل در باره مسح بر پیامبر نازل شد و گفت: در موقع تیمم اعضایی که باید شسته شوند مسح می شوند و اعضایی که 


باید مسح شوند» ت رک می شوند. 
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روایاتی که در اینباره از بز رگان اهل بیت. نقل شده از حد شماره بیرون است. 
حسین بن سعید اهوازی روایت کند که غالب بن هزیل گفت: از امام بافر ع در باره مسح پاها سژال کردم؛ فرمود: 
- مسح پاها همان است که جبرئیل در باره آن نازل شد و بیان کرد. 
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روایت کند که وی گفت: از موسی بن جعفر در باره مسح ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۲۲۴ 
پاها سوال کردم که چگونه است. او کف دست را بر انگشتان پا نهاد و تا کعب آن مسح کرد. گفتم: 

- اگر کسی بوسیله دو انگشت دست تا کعب پاها را مسح کند. چطور؟ 

فرمود: 

- نه, جز اينکه بهمه کف دست. پاها را مسح کند. 

اختلاف قرائت ... ص : ۲۲۴ 


کلمه «ارجلکم» را به نصب و جر قرائت کرده اند. آنان که قائلند به وجوب شستن پاها؛ کلمه را معطوف بر «برء‌وسکم) و 


مجرور دانسته و گفته اند: مراد از مسح» شستن است. از ابن زید روایت است که: 


- مسح» شستشوی خفیف است. مردم می گویند: برای نماز مسح کرد. (یعنی شستشو کرد) او این مطلب را تقویت کرده و 


کعب. کرده است. معلوم می شود که در اینجا مسح در حکم شستن است. زیرا مثل شستن محدود شده. ابو علی فارسی نیز 


همین قول را اختیار کرده است. 


-علت مجرور بودن کلمه؛ مجاورت با کلمه «برء‌وسکم» است. چنان که گویند «حجر ضب خرب؛ (سوراخ ویران مارمولک) 


کلمه «خرب» صفت «حجر) است نه «ضب». مع الوصف بواسطه مجاورت با «ضب» مجرور شده است. امراء القیس گوید: 
کان ثبیرا فی عرانین و بله کبیر اناس فی بجاد مزمل 


یعنی گویی ثبیر (یکی از بزرگترین کوه های مکه) در آغاز باران بزرگ مردم است که خود را با گلیمی خط دار پوشانده 


است. در این یی «مزمل) صفت کییر ات 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۳۵ 
و بر اثر مجاورت با «بجاد» مجرور شده. 
زجاج گوید: 


- هر گاه کلمه را به جر قرائت کنند عطف بر «رء‌وس» است و بنا بر این پاها را مثل سر باید مسح کرد. برخی از پیشینیان خاطر 
نشان کرده اند که: 


- جبرئیل به مسح پاها نازل شد و سنت» شستن پاها است. 
وی گوید: 


- جر کلمه بخاطر مجاورت. آنهم در قرآن کریم. روا نیست. لکن مسح بنا بر این حدی که در قرآن برای آن تعیین شده مانند 


شستن است. 

اخفش گوید: 

-اين کلمه بر حسب لفظ عطف بر «رء‌وس» و بر حسب معنی از آن منقطع است. مانند گفته شاعر: 
- علفتها تبنً و ماء باردا. یعنی آن حیوان را کاه دادم و او را آب سرد نوشانیدم. 

در باره قرائت نصب کلمه گفته اند: 


- عطف است بر «ایدیکم» زیرا فقهای بلاد اسلامی را دیده ايم که پاها را می شویند و به مسح اکتفاء نمی کنند. از پیامپر 
گرامی نیز روایت است که قومی را در حال وضو دید که پشت پاها را نمی شستند فرمود: وای بر این پشت پاها از آتش «۱». 
این مطلب را ابو علی فارسی ذکر کرده است. 


کسانی که می گویند هم مسح و هم شستن پاها واجب است بدون اينکه خود را بزحمت افکنند. جر و نصب کلمه را بر ظاهر 
آن عطف کرده. جر را بنا بر عطف بر لفظ «رء‌وس» و نصب رابنا بر عطف بر محل آن دانسته اند. در ادییات عرب. نمونه این 


مطلب بسیار است. مثلا: «لیس فلان بقائم و لا ذاهباه شاعر نیز گوید: 
معاوی اننا بشر فأسجح فلسنا بالجبال و لا الحدیدا 


بعنی : 
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ای معاویه, ما انسانیم. کوه و آهن نیستیم. ما را عفو کن. (در اینجا 


-)۱( 

ویل للعراقیب من النار 

. در باره اين حدیث بعدا گفتگو خواهد شد 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۱۶ 
«الحدید» عطف است بر محل «الجبال») دیگری گوید: 
ها انت باعت دسان تحانتضا ار هید رت اعاعزن بخ بخراق 


یعنی: آیا تو برای حاجت ما دیناری می فرستی با عبد رب را؟ (در اینجا «عبد» عطف است بر محل «دینار») بعیدتر از موارد 


فوق. گفته شاعر دیگری است: 
جثنی بمثل بنی بدر لقومهم او مثل اخوه منظور بن سیار 


بعنی: برای من مثل بنی بدر با مثل برادران منظور بن سیار» حاضر کن. در این شعر در حقیقت. معنای: «جثنی بمثل بنی بدر) 


این است که: «احضر لی مثلهم» از اینرو «مثل» دوم را نصب داده است. 
پاسخ دلایل وجوب شستن پاها ... ص : ۲۲۶ 

دانشمندان گفته اند: 

- این که مسح را به معنای شستن» دانسته اند» به چند دلیل باطل است: 


۱- خداوند متعال» اعضایی را که در وضو باید شسته شوند. از اعضایی که باید مسح شوند. جدا کرده است. از لحاظ لغت و 
شرع نیز مسح و شستن با یکدیگر تفاوت دارند. چگونه ممکن است که: مسح و غسل؛ یکی باشند؟! ۲- هر گاه کلمه «ارجل» 
عطف پر «رء‌وس باشد و در مورد سر تنها مسح واجب باشد نه شستن, بنا بر این حکم پاها نیز باید مسح باشد نه شستن. زیرا 
حقیقت ربط میان دو کلمه بوسیله حروف عطف. غیر از این نیست. 

۳-اگر مسح بمعنای شستن باشد» چه فایده ای دارد که استدلال کنند بروایتی که می گوید: پیامبر وضو گرفت و پاها را 


شست؟! زیرا بنا بر اين» ممکن 
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است او پاها را مسح کرده باشد و دیگران مسح را شستن نامیده باشند. 


در مورد استشهادی که ابو زید بگفته عرب کرد که آنها می گویند: برای نماز مسح کردم و نگویند: شستشو کردم باید توجه 
داشت با این جمله در حقیقت می خواهند ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۲۲۷ 

اشاره کنند به اينکه وضو گرفته اند و مطلب را با ایجاز و اختصار بیان می کنند. بدیهی است که: اگر می گفتند: «تغسلت 
للصلاه؛ (یعنی برای نماز شستشو کردم) صحیح نبود و احتمال انجام غسل داده می شد. روی این اصلء کلمه مسح بکار بردند. 


معلوم است و دلیلی بر گفتار آنان نیست. 


مرحوم سید مرتضی می فرماید: اینکه محدود شدن پاها در آیه. دلیل بر وجوب شستن دانسته اند صحیح نیست. زیرا مسحء 
فعلی است که از جانب شرع مثل شستن واجب شده و مانعی نیست که همانطوری که شستن اعضا محدود شده. مسح اعضا 
نیز محدود شود و اينکه خداوند متعال دستور داده است که پاها را تا کعب. مسح کنید. دلیل این نیست که باید پاها را تا 
کعب» شست. 


ممکن است بگویند: همانطوری که محدود شدن دستها تا مرفق» دلیل بر وجوب شستن است. محدود شدن پاها تا کعب نیز 


دلیل وجوب شستن خواهد بود. 


گوییم: اينکه ما شستن دستها را واجب می دانیم نه به دلیل محدود شدن دستهاست بلکه به دلیل تصریح قرآن کریم بر وجوب 


شستن آنهاست. حال آنکه در مورد پاها چنین تصریحی وجود ندارد. 


اگر بگویند: عطف محدود (که پاهاست) بر محدود (که دستهاست) برای 
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رعایت ترتیب کلام بهتر خواهد بود. 


گوییم: این مطلب صحیح نیست. زیرا دستها محدودند و بر صورت که نامحدود است. عطف شده اند بنا بر این جایز است که 
کلمه «ارجل» با اينکه محدود شده است بر کلمه «رء‌وس» که محدود نشده. عطف و در هر دو تنها مسح لازم باشد. این 
مطلب. از آنچه آنها می گویند بهتر است. زیرا آیه شریفه» نخست عضوی را که شستن آن واجب و حد آن را تعیین نکرده- 
یعنی صورت- سپس عضوی را که شستن آن نیز واجب و حد آن را تعیین کرده- بر آن عطف می کنند. آن گاه مطلب را از 


سر گرفته؛ عضو مسح کردند غیر محدودی را- یعنی سر- ذکر» سپس عضوی مسح کردنی و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۳/۸ 
محدود را- یعنی پاها- بر آن عطف می کند. بدین ترتیب دو جمله در مقابل یکدیگر قرار گرفته اند زیرا در جمله اول 


شستنی محدود بر شستنی نامحدودی و در جمله دوم مسح کردنی محدودی بر مسح کردنی نامحدودی عطف شده است. 


آنان که جر «ارجل» را ضمن دلایل و شواهدی بنا بر مجاورت. دانسته اند» نیز در اشتتباهند» زیرا همانطوری که اشاره کردیم؛ 
زجاج- که یکی از بزرگان ادبیات عرب است- این مطلب را در مورد قر آن کریم جایز نمی داند. گذشته از اين مسأله جر بنا 
بر مجاورت. بمواردی اختصاص دارد که فاقد حرف عطف باشد و نیز مواردی که مقصود گوینده روشن باشد. نه مثل آیه 
شریفه» که جر بنا بر مجاورت. تولید اشتباه خواهد کرد در عین حال محققان علم نحو» اعراب کلمه را بنا بر مجاورت جایز 


ندانسته و مواردی که بعنوان 
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نمونه مثال آورده شد. توجیه کرده و پاسخ گفته اند. 


گفتار اخفش نیز - که آبه را مثل «علقتها تبنا و ماء باردا» دانست- نیز خالی از اشتباه نیست. زیرا او در حقیقت. در آبه «اغسلوا» 
را تقدیر گرفت و چنین تقدیری هنگامی رواست که اضطرارا برای اصلاح معنی ناگزیر باشیم لکن هر گاه معنای کلام 
نصب «ارجل» را بقاعده عطف بر «ایدی» دانسته شقه کون 


- اگر تأثیر در کلام را به آنچه نزدیکتر است» نسبت دهیم. بهتر از آن است که به آنچه دورتر است» بنا بر این اگر نصب 
«ارجل» را بخاطر عطف بودن بر محل «رء‌وس» بدانیم بهتر است. بخصوص که جمله ای که به شستن صورت و دستها امر می 
کند؛ پایان یافته و جمله ای دیگر در مورد مسح سر و پاها آغاز گشته است و صحبح نیست که بعد از قطع جمله ای بار دیگر 
بوسیله ربط عطفی آن باز گشت شود. تازه اگر این کار از لحاظ ادبی هم بلا مانع باشدء در مورد آیه ترجیح با گفتار ماست؛ 
زیرا میان دو قسمت تطابق برقرار می شود و منافاتی با یکدیگر ندارند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۳۹ 

در مورد حدیثی که از پیامبر نقل کردند که: 


«ویل للعراقیب من النار» 


و احادیث دیگر که مضمون آنها دلالت می کند بر اینکه: پیامبر وضو می گرفت و پاها را می شست باید توجه داشت که ما 


نمی توانیم بخاطر چنین احادیثی که برای ما اطمینان بخش نیستند» از ظاهر قر آن کریم دست بر داریم. و انگهی اخبار بسیاری 
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از طریقه اهل تسنن در کتب شان و از شیوخشان» در دست داریم که خلاف آن اخبار افاده می کنند. اوس بن اوس گوید: 


«پیامبر را دیدم که وضو گرفت و بر نعل خود مسح کرد و نماز خواند» حذیفه گوید: «پیامبر پس از قضای حاجت؛ آبی طلبید 
و وضو گرفت و بر پاهای خود مسح کرد» و احادیث دیگری که آوردن آنها بطول می انجامد. 


در مورد حدیت 


«ویل للعراقیب من النار» 


روایت است که گروهی از افراد بی سر و پا ایستاده بول می کردند. این بول بر پاها و پشت پاهایشان ترشح می کرد و آنها 


بدون شستشو برای نماز به مسجد می آمدند از اینرو پیامبر آنها را به عذاب جهنم تهدید کرد. 
کعب پا ... ص : ۲۲۹ 

امامیه می گویند: 

- کعب پا استخوان برجسته ای است که در پشت پا و در محل بستن بند کفش است. 


در اینباره محمد بن حسن که از اصحاب ابو حنیفه است با ایشان موافقت کرد. اگر چه قائل است که پاها را تا کعب؛ باید 


جمهور مفسران و فقها گویند: 


- کعب استخوان ساق است. اگر کعب همان چیزی بود که امامیه گویند» باید گفته شود: «و ارجلکم الی الکعاب» زیرا بنا بر 


این قول. در هر پایی دو کعب است. «۱» 


(۱)- باید توجه داشت که اهل لغت. برای کعب دو معنی کرده اند: یکی استخوان برجسته پشت قدم و دیگر دو استخوان 
معنای ظاهر کلمه هم همین است. لکن آقایان کعب را به معنای استخوان کنار قدم گرفته- که یک معنای بعید است- و به 
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علمای شیعه اشکال کرده و گفته اند چون هر پایی دارای دو کعب است باید «الی الکعاب» گفته شده باشد. توجه به این نکته 
نیز لازم است که هیچگاه کعب به معنای ساق پا استعمال نشده است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج و ص: ۳۳۰ 


و ان کم با اهر وا اگر در موقع نمازه جنب باشید لازم است بوسیله غسل خود را طاهر سازید. جنابت بر اثر خارج شدن 


منی با غایب شدن سر آلت تناسلی مرد» در آلت تناسلی زن» حاصل می شود. 


نکم توضی و علی مر جاء حد منکم من الغا بط أَو لاشد. اساء فلع تَجُوا ماء فَیمَموا صعیدا طیباً فاشم خوا 
بومجومکم و آندیک من تفسیر این قسمت در سوره نساء (آیه ۴۳) گذشت و تکرار آن لزومی ندارد. 


ما پرید ال لیجْعل عَلیِکم من حرج: خداوند نمی خواهد بوسیله حکم وضو و غسل و تیمم- در موقع نبودن آب یا معذور بودن 


و لکن برد یط کع: بلکه می خواهد بوسیله وضو و غسل جسد شما را از آلودگی گناهان پاک گرداند. حرف لام برای بیان 
ارادة است: نان که شاهر کونده: 


ارید لا نسی ذکرها فکانما تمثل لی لیلی بکل سبیل 
یعنی: می خواهم یاد او را فراموش کنم. گویی بهر راهی در برابر من مجسم شده است. 


در حدیث است که پیامبر فرمود: «وضو گناهان گذشته را می پوشاند» و لت نِعْمَتهُ علیکم: و اراده خداوند این است که بوسیله 
وضو و غسل با وجود آب و تیمم با فقدان آب» نعمت خود را بوسیله اباحه تیمم برای شما تمام کند و این گذشت و تخفیف 


را یکی دیگر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


از نعمتهای خود نسبت به شما قرار دهد. 
لمکم تَشْکرونّ: برای اینکه شما از راه اطاعت دستورهای خداوند او را سپاسگزاری کنید. 


این آیه شریفه» متضمن کیفیت غسل و وضو و احکام آنهاست. لکن مسائل متفرع بر آنها بسیار و محل ذکر آن کتابهای فقهی 


است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۲۳۱ 
[سوره المائده (۵): آبات ۷ تا ۱۰]... ص : ۲۳۱ 

اشاره 


وا نف له غلکن و مه ی وانکمبه ‏ َم صیغن نوا له له غیغپذات اسر (0 با لین 
آموا کوئوا امین لّه شَهُداء باققعط لا بجرتکم شتآن وم علی لا تا 2 و رب وی و او لد ال خی 
بما تلو (۸) وعة ال لین آمنوا و عبلوا الصَالحات له مَففرة و َو عظیم )٩(‏ و لین کَوا و نوا بآیاتنا ولیک 
أَضحاب الْجحیم (۱۰) 

۱) 


ترجمه ... ص :۲۳۱ 


و یاد کنید نعمت خدا را بر خویشتن و پیمانی را که از شما گرفت هنگامی که گفتید: شنیدیم و اطاعت کردیم و از خداوند 


بپرهیزید که او به اسرار شما آ گاه است. 


ای مردم مومن؛ در راه خدا قیام کرده» گواهان عدل باشید و کینه قومی شما شما را به بی عدالتی نکشاند. عدالت کنید که به 
تقوی نزدیکک تر است و تقوی پیشه کنید که خداوند بکردار شما آگاه است. خداوند بمردم مومن و شایسته» وعده مغفرت و 
اجر عظیم داده است. و آنان که کافر شدند و آیات خدا را تکذیب کردند» اصحاب دوزخ هستند. 


(۱)- آیه ۷ تا ۰ سوره مائده جزء ششم سوره ۵ 
بیان آیه ۷ ... ص : ۲۳۲ 


#ُِ. چم و الا با 
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ذات الصدور: کلمه «ذات» را مونث آورده» زیرا مقصود. معنی هایی است که در دلها وارد می شوند. از طرف دیگر» کلمه را 
مفرد آورده و «ذوات الصدور) نگفته تا خبر دهد که بهر معنایی جداگانه علم دارد. 


مقصود ... ص : ۲۳۲ 


در آیه پیش احکامی را در مورد وضو و غسل و تیمم بیان کرد اکنون انسانها را بیاد نعمت های خود انداخته» می فرماید: 


و اد کژوا نغمة الله عَلیِکغ: کلمه نعمت را مفرد آورد و «نعم» بصورت جمع نگفت. تا بزرگی نعمت را نشان دهد و خاطر نشان 


حیات. عقل» حواس. قدرت و ابزار زند گی نعمتهای او هستند. 

برخی گفته اند: کلمه نعمت. مفید معنای جنس است و همه نعمتها را شامل می شود. 
چنان که قطعه هایی از زمین را «ارض؛ می نامند. 

و میاه الّذی کم به: در این باره اقوالی است: 


۱- مقصود همان پیمان و بیعتی است که پیامبر در موقع مسلمان شدن, از آنها گرفت. تا خدا را در همه امور واجب اطاعت 
کنند. خواه طبق میلشان باشد با نباشد. 


این قول از ابن عباس و سدی است. 


۲- ابو الجارود از امام باقر (ع) روایت کرده است که: مقصود مطالبی از قبیل حرام بودن چیزهای غیر مباح و کیفیت طهارت و 


وجوب ولایت است که در حجه الوداع بیان شده بود. این معنی داخل در قول اول است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۲۳۳ 
۳- ابو علی جبایی گوید: مقصود متابعت آنها از پیامبر است در روز بیعت عقبه و بیعت رضوان. 


۴- مجاهد گوید: مقصود. پیمانی است که خداوند در 
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موقع بیرون آوردن ایشان از صلب آدم» از ایشان گرفته و به آنها گفته بود: «آیا من پرورد گار شما نیستم؟» و آنها پاسخ داده 
بودند: «پرورد گار ما هستی». این قول از ساير اقوال ضعیف تر است. 


گر 


اذ قكَمُ تمغنا و آطغنا: در آن هنگام شما گفتید: گفته تو را شنیدیم و اطاعت کردیم و اقا ال ان ال لیم بذاتِ الصَدُور: از 
خداوند بپرهيزید که او به آنچه در سینه های پنهان کردید. یعنی از اسرار قلبی شما آ گاه است. منظور از کلمه «صدورا 


دلهاست. زیرا دل در سینه جای دارد. (۱» 


یا یا الْذین منوا کوتوا رامین لله: ای مردم مومن باید عادت شما و خوی شما قیام به حق باشد» بطوری که خود عمل 
شایسته انجام دهید و دیگران را امر به معروف و نهی از منکر کنید و اینها را برای تحصیل رضای خدا انجام دهید. 


شهداء بالقشط: حال آنکه گواهانی هستید که عادلانه بوظیفه شهادت عمل می کنید. 


برخی گویند: یعنی برای خدا مردم را بسوی حق دعوت و بوسیله عدالت و حق و دلایل محکم از دین خدا دفاع کنید. چه 


شاهد در حقیقت از مورد شهادت. دفاع می کند. 


و بقولی: یعنی از اهل عدالت باشید. زیرا آنان در روز قیامت؛ گواه مردم هستند و لا یرصم شنَآن قوم: زجاج گوید: اگر 


«شنثان» را بفتح نون بخوانیم 


(۱)- بطور کلی در لغت عرب «ذات الصدر) به معنای راز و سر بکار می رود. ی شود به المنجد ذیل کلمه «ذات» و بدین 
ترتیب چه نیازی است که بگوییم منظور از «صدور؛ دلهاست بمناسبت اينکه جای دل» سینه است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج و ص: ۳۳۴ 


مصدر و بمعنای کینه 
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و اگر به سکون نون بخوانيم صفت و بمعنای کینه ور خواهد بود. 
ما در پیرامون معنای این کلمه در اول سوره گفتگو کرده ایم. 


علن الا تداهش و کشا ری مارا شیی ای واکار نهر گاه کلیهوشا0) صف باشته مد 


«کسی که نسبت بقومی کینه دارد» شما را به بی عدالتی وادار نکند در حکم و سیره خود نسبت به ایشان به ستمگری گرایید.» 
غدلوا هو فرب لو : شما نسبت بدوستان و دشمنانتان عدالت کنید که به تقوی نزدیکتر است. 

و اما الّ: از عقاب خدا پترسید و باطاعت و اجتناب از بدیها خود را در معرض آن قرار ندهید. 

نله خبیژ بما ععُونَ: خداوند بگروان شتا دا و شما زا کف ی ها 

#عد اه النیی امه آنان که یکانکی تا تصیق و هافر رت مجمااض افراز کردنن. 

و عملوا السصَالحات: و کارهای پسندیده را- اعم از واجب و مستحت- انجام دادند. 

هم مَعْفرة: خداوند آنان را وعده مغفرت داده» گناهان را می آمرزد و بدیهای آنها را به پرده بزرگی و کرم می پوشاند. 


و جر عظیم: پاداش بز رگ نیز به آنها وعده شده است. فرق میان اجر و واب؛» این است که واب؛ در برایر طاعات است ولی 
اجرء مزدی است که در عوض کاری داده می شود. وعده» عبارت است از خبری که نفعی را نوید دهد و وعید» خبری است 


و الذی کتترا: انا که ترا دا و فا نش وا سر و توت سا را اعنته گرفند, 
و کلات باتازو تایب کته هلا بل راهن برزود کاو زا 


آوللک أَضحاب الْجحیم: آنان همواره در دوزخ خواهند بود. چه مصاحبت. مستلزم 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۵۳ ۱ 


دوام و خلود است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ضر: ۲۳۵ 

بیان آبه ۱۰-۹-۸... ص : ۲۳۵ 

لغت ... ص : ۲۳۵ 

جرم و اجرام: هر دو به یک معنی هستند. برخحی گفته اند: «لا-یجرمنکم» یعنی شما را داخل در جرم نسازد ... چنان که گفته 
شود: «اثمته» یعنی او را داخل در گناه کرد. 


وعد: هر گاه بگویید: «وعدت الرجل» یعنی مرد را وعده نیک دادم و هر گاه بگویید: «او عدت الرجل) یعنی مرد را تهدید 
کردم. هر گاه آنچه را که وعده می دهید» ذکر کنید. هم «وعد؛ و هم «اوعد» استعمال می کنید. بدیهی اس کهروخت اززر 


الذین آمنوا ۰ وعده خیر است برای پااکان و نیکان. این خبر را هم بیان کرده که آمرزش و پاداش است. 
اعراب یه قق ۶ ۲۳۵ 


قوامین: خبر کونوا. 

شهداء: حال. 

لهُم مَْفرة: جمله ای است که به منزله کلمه مفرد است. یعنی خداوند وعده مغفرت داده است. چنان که شاعر عرب گوید: 
وجدنا الصالحین لهم جزاء و جنات و عیناً سلسبیلا 

یعنی: صالحان را يافتیم که برای آنها پاداش و بهشتها و چشمه سلسبیل است. 


جمله «َهُم معْفرَة؛ در محل نصب است. هم چنان که در شعر جمله «لهم جزاء» در محل نصب و کلمه هایی که بر آن عطف 
شده اند منصوبند. این احتمال هم وجود دارد که جمله اه مَْفره در محل رفع و آنچه به مردم صالح وعده داده شد. حذف 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۳۳۶ 


شده باشد. 


مقصود ... ص : ۲۳۶ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


در آیه پیش به این مطلب اشاره کرد که: وفای به عهد واجب است. اکنون مواردی که صاحبان پیمان باید به آن وفا کرده» و 


عمل کنند» ذکر کرده» می فرماید: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۲۳۷ 
[سوره المائده (۵): آیات ۱۱ تا ۱۲]... ص : ۲۳۷ 
اشاره 


فا آلوااکزوابغمت ال عیکم اذ ع شوم ان پبتطوا کم هم فکت آ: یم عتکم ار ال و عی ال 
یوک زیون (0۱ و لد أَذ له باق ببی شرایل و با یلم ی عنو تیاو تال ال ائی معک لین ثم الصّلاه و 
تم اه ز شم بشیبی و رم و آفرضیم له قرضا عسا رد علکم نایکم و أدحتکم جات تجری من تختها 
نار من کر بعد ذیک منکم قّذ ضَلْ سواء الّبیل (۱۲) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۲۳۷ 


ای مردم مومن؛ نعمت خدا را بر خود یاد کنید» هنگامی که گروهی خواستند شما را مورد دست اندازی قرار دهند و خداوند 


دست های آنها را از شما کوتاه کرد. و بپرهیزید از خدا. و مردم مومن باید بخدا توکل جویند. 


خداوند از بنی اسرائیل» پیمان محکم گرفت و از ایشان دوازده نقیب مامور ساختیم و خداوند بآنها فرمود: من با شمایم. اگر 
نماز را پپای دارید و زکات را بدهید و برسولان من ایمان آورید و آنها را تعظیم کنید و به خداوند قرض نیکو دهید» بدیهای 
شمارا می پوشم و شما را داخل بهشت هایی می کنم که نهرها از زیر آنها جریان دارد و هر کس بعد از آن کفر ورزد از راه 
میانه؛ گم گشته و منحرف شده است 


(۱)- آیه ۱۱ و ۱۲ سوره مائده جزء ۶ سوره ۵ 
ترجمه مجممع السان ف ته القرآن ‏ ۶ ص: ۲۳۸ 
هه ی ات کی ور ۳ 


بیان آیه ۱۱... ص : ۲۳۸ 


لغت ... ص : ۲۳۸ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


ذکر: حضور معنی در خاطر. گاهی این کلمه به معنای گفتن استعمال شود زیرا خاصیت گفتار نیز حضور معنی در ذهن 
است. تذ کر یعنی طلب معنی نه طلب گفتار هم: قصد توجه نفس به انجام کاری. این کلمه بمعنای فکر غم انگیز نیز استعمال 
می شود و جمع آن «هموم» است. در عین حال باید توجه داشت که «هم» و «قصده با یکدیگر فرق دارند. زیرا قصد همان 
اراده جدی نسبت به انجام کار است. حال آنکه «هم» آن مرحله ای از قصد است که هنوز بصورت اراده جدی در نبامده 


است. 


مقصود ... ص : ۲۳۸ 
اکنون خداوند مومنان را مخاطب ساختهء آنان را بیاد نعمت ها و دفع نیرنگ دشمنان انداخته می فرماید: 


یا یا الذیق منوا اذکژوا نغمت الله علیِکم اد عقوم آن بشرطوا الیکم أَْديَهُْ: ای مردم مومن» نعمت خدا را نسبت بخویش 
بیاد آورید. آن گاه که مردمی قصد کردند که به شما دست اندازی کنند. در باره اين مردم اختلاف است: 


۱- مجاهد و قتاده و اکثر مفسران گویند: مقصود بهودیان است که خواستند پیامبر را غافل گیر کرده» بقتل رسانند. اینان 
یهودیان بنی النضیر بودند که پیامبر با جمعی از اصحاب خود بر آنها وارد شد تا در باره یکی از اصحاب که دو تن از هم 
پیمانهای پیامبر را کشته و دیه آنها را آن بزرگوار لازم بود» با آنها سخن گوید. آنها نیز با پیامبر پیمان ترکك جنگ و شرکت 
در پرداخت خونبهاء بسته بودند. پس از استماع سخن رسول خداء از حضرتش تقاضا کردند که بنشیند و پس از پذیرایی های 
لازم» مبلغی از خونبهای آن دو مقتول را پرداخت کنند» لکن تصمیم گرفتند که پیامبر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
و اصحاب را- ناجوانمردانه 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 2 ص: كِ1۳ 


بقتل رسانند. در این وقت» خداوند متعال پیامبر را از سوء قصد آنها آگاه کرد و به اتفاق اصحاب از آنجا خارج شدند. این 


خود یکی از معجزات پیامبر گرامی اسلام است. 


۲- قریش, مردی را برای قتل پیامبر مامور کردند. وی با شمشیر کشیده» بر آن بزر گوار داخل شد و چون خواست وی را بقتل 
رساند. گفت: چه کسی قادر است که. مرا از کشتن تو منع کند؟ فرمود: خدا. وی شمشیر را افکند و مسلمان شد. نامش عمرو 
بپن وهب جمحی بود. صفوان بن امیه» بعد از جنگ بدر وی را برای این کار خطیر مامور کرده بود. لکن خواسته آنها نقش بر 
آب شدا این معنی از حسن است. 

۳- ابو علی جبایی گوید: مقصود لطف خداوند است در باره مومنان و باز داشتن دشمنان از اينکه نتوانند مزاحمتی برای 
مسلمانان فراهم سازند. خداوند آنها را بچند وسیله از ایجاد مزاحمت برای مسلمانان باز داشت: بیماری» قحطی. م رگ سران؛ 


نابودی حیوانات و دیگری وسایلی که چنان آنها را مشغول و گرفتار کرد که بکلی از فکر مزاحمت و قتل مومنان باز ماندند. 


۴-واقدی گوید: پیامبر با گروهی از بنی ذبیان و محارب در «ذی امر» جنگ کرد. آنها در قله کوه ها متحصن شدند. پیامبر از 
کوه- طوری که آنها را ببیند- بزیر آمد و برای قضای حاجت بگوشه ای رفت. در آنجا بر اثر باران لباسهایش تر شد. آنها را 


از تن بیرون آورد و بر درختی افکند که خشکک شود و خود در زیر آن درخت. بخوابید. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


آنها «دعثور بن حرث» با شمشیر کشیده بر بالین پیامبر آمد و گفت: 

- محمد. اکنون چه کسی می تواند مرا از کشتن تو باز دارد؟ 

فرمود: 

- خدا در این وقت» جبرییل طوری بر سینه او کوبید که شمشیر از کفش افتاد و پیامبر شمشیر را برداشت و فرمود: 
-اکنون چه کسی مرا از قتل تو منع می کند؟ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۲۴۰ 

پاسخ داد: 

- هیچکس. اکنون شهادت می دهم که خداوند یکتاست و محمد فرستاده اوست. 


از اینرو آیه نازل شد. بنا بر این حلاص شدن پیامبر» نعمتی است برای همه مومنان زیرا وجود پر فیض او در میان اهل ایمان» 


نعمتی است برای ایشان و تجاوز به او تجاوز به هر فرد مسلمانی است. 
کت أَبْیَهُم عنکم: خداوند آنها را از قصد سویی که در باره شما داشتند» باز داشت. 


و انوا له و علی الله یو کل لْموَُونَ: از خدا بپرهيزید. مردم مومن باید به نصرت خداوند» توکل جویند که او یاور آنهاست 
و آنها را کفایت می کند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۲۴۱ 

بیان آبه ۱۲... ص : ۲۴۱ 

لغت ... ص : ۲۳۱ 

میثاق: پیمان مو کدی که مورد وثوق و اطمینان باشد. 

نقیب. این کلمه از «نقب» بمعنای سوراخ است. نقیب قوم» یعنی ضامن و کفیل قوم» بطوری که گویی بر اسرار آنها نقب زده» 
بدانها احاطه دارد. کلمه «نقاب» هم از همین جاست. زیرا آن کس که نقاب بر چهره دارد همچون نقب زنی است که دیگران 


از تردستی او بی خبرند و او به اسرار دیگران واقف است. کلمه «مناقب» نیز جمع منقبت و از همین ماخذ است. چه مناقب به 
معنای فضائل است و کسی را فضائل است که بدانها راه دارد. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 
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تعزیر» 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


توقیر و تعظیم. شاعر گوید؛ 

و کم من ماجد لهم کریم و من لیث یعزر فی الندی 

یعنی؛ آنها دارای اشخاص کریم و بزرگوار و شیران دلاوری هستند که در مجلس مورد احترام واقع می شوند. 

باید دانست که «تعزیر؛ به معنای یاری کردن نیز بکار می رود زیرا نتیجه آن منع دشمن از مزاحمت است ضلال گمراهی. 
سواء. میان و وسط. 

اعراب ... ص : ۲۴۱ 

ََضاً عم نا. در اینجا نه فرمود. «اقرضاً حسناًا» زیرا در «اقرضتم» نیز معنای قرض است. نظیر « البق ال ْض تباتا+ (نوح 
۱۷ 

خداوند روبانید شما را از زمين روییدنی) در اینجا انباتاه نگفته است. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۲۴۲ 
امرء القیس گوید. «و رضت فذلت صعبه الی اذلال» یعنی او را رام کردم و چه خوب رام شد. در اینجا در حقیقت «رضت» به 


معنای «اذللت» است. 


مقصود ... ص : ۲۴۲ 


در آیه پیش خداوند پرده از روی نیرنگ یهودیان و قصد سوء ایشان نسبت به پیامبر برداشت و در باره دفع شر ایشان سخن 
گفت. اکنون در باره احوال ایشان و پلیدی باطن و زشتی عادت آنها در خیانت به پیامبران سخن می گوید. تا خاطر پیامبر را 


از رفتار و قصد سوء ایشان تسلیت دهد. فرمود. 


و لد ند له بیناق بینی |شررائیل. خداوند از بنی اسرائیل پیمان محکم گرفت و آنها پیش او سو گند یاد کردند که عبادت 
خود را برای او خالص کرده» به پیامبرانش ایمان آوردند و احکامش را اطاعت کنند و نا مهم ان عَضر تقیبا: موسی را 
مامور کردیم که از دوازده قبیله بهود دوازده نفر مامور کند تا همچون دیده بانان به سرزمین شام رفته» اخبار آنجا و 
خصوصیات مردم آن منطقه را برای بنی اسرائیل شرح دهند. وی از هر قبیله ای نقیبی امین» بررگزید و آنها را به ماموریت 
فرستاد. اینان بموقع با زگشت. قوم خود را از جنگ ایشان منع کردند؛ زیرا آنها را نیرومند» یافته بودند. تنها دو تن از این 


۰ ۳ ۳ ۰ ,2 ما و 
دوازده تن- کالب بن یوفنا و پوشع بن نون- مردم یهود را بجنک تشویق کردند. 


این معنی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
از مجاهد و سدی است. 


حسن و جبایی گویند: یعنی از هر قبیله ای بر آن پیمان ضامنی گرفتیم. قتاده گوید: یعنی از هر قبیله ای گواهی گرفتیم. بلخی 
گوید: ممکن است این دوازده تن پیامبران یا پیشوایان یهود باشند. ابو مسلم گوید: آنها به پیامبری برگزیده شدند تا دین را بر 


و قال ال ای مَعکم: ربیع گوید: خطاب به نقباست. اکثر مفسران گویند: 


خطاب به بنی اسرائیل است که خداوند از آنها پیمان گرفت. ممکن است نقبا نیز ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن, ج ع 
را 


مورد نظر باشند. یعنی خداوند فرمود: من با شمایم و شمارا در برابر دشمن یاری می کنم و در این ماموریت جنگی- که بر 


طبق عهد و میثاق من است- من پشتیبان شما خواهم بود. سپس مطلب دیگری را آغاز کرد فرمود: 
لین آنفته الطااه: اگر شما یتی اسرافیل» تماژ زا بر بای دازید, 

و آتَیتَم ال کاة: و ز کات را بدهید. 

و مت برْشْلی: و گفتار پيامبرانم را تصدیق کنید. برخحی گفته اند: خطاب به نقباست. 

و عرَْتَمَوهَمْ: حسن و مجاهد و زجاج گویند: یعنی پيامبران را پاری کنید. 


ابن زید و ابو عبیده گویند: یعنی آنها را تعظیم و اطاعت کنید و َفرض یم ال ُوضاً حترنا: و در راه خدا انفاق کنید و پول خود 
را در کارهای خیر مصرف کنید. این کارها درست مثل قرض دادن به خداوند است و بنا بر این پاداش آنها را خدا می دهد. 


برشمی گفته اند: مقصود از «حستاه این است که از روع. خشنودی باشد و منت و آزاری بدنبال نداشته باشد و بقولی 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


«حسنا» بعنی حلال. 


لد 


تن عنکم سیدانکم: در این صورت. گناهان گذشته شما را مورد عفو قرار داده. از کیفر شما چشمپوشی می کنم. 
و لَذخَلکم جَناتِ تجری من تختها الأَنهار: و شما را داخل بهشتهایی کنم که نهرها از زیر آنها جاری است. 


من کف بغد ذلک منکم فقّذ ضل سواء الّبیل: کسی که بعد از ماموریت نقیبان و گرفتن پیمان» کفر ورزد» راه روشن را گم 
کرده است. 


این آیه دلالت دارد بر اینکه: حق. حد وسط میان افراط و تفریط است. از امیر الممنین علی ع روایت شده است که: «راست و 
چپ گمراه کننده است. جاده, همان راه میانه است ...» 


ترجمه فچمح البیان فین تفسیر الق رآن» ج و ص: ۳۴۳۴ 
[سوره المائده (۵): آبات ۱۳ تا ۱۴]... ص : ۲۴۴ 
اشاره 


ما تلف هع ماقم لام و جعلا وم قایً عون کلم عن مواضیه و نواعطا مغ واه ولا تال تلع علی ات 
هم اقلا هم اف علم و اضتخ نله یُب المخینین (۱۳ و ین لین قالوا نا تصاری نا میاه وا عظا با 
وکروا به ینابم العداوه و اقضاء الی یوم لاه و سوف یم ال بما کاوایَطَُون )٩۴(‏ 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۲۴۴ 


کردند و نصیب خود را از کلام الهی فراموش کردند و تو همواره بر خیانت آنان آ گاه خواهی بود بجز گروهی اند کث. پس 
ایشان در گذر و عفو کن که خدا نیکو کاران را دوست دارد. 


و از مردمی که گفتند: نصرانی هستیم پیمان گرفتیم. آنها نیز بهره خود را از مواعظ الهی فراموش کردند! از اینرو در میان 
ایشان تا روز قیامت دشمنی و کینه افکندیم و بزودی خداوند آنها را بکردارشان آگاه خواهد ساخت. 


(۱)- سوره مائده آیه ۱۳و ۱۴ جزء ۶ سوره ۵ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۱ ۲۵۳ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 9 ص: ۳۴۵ 


بیان آبه ۱۳... ص : ۲۴۵ 
قرائت ... ص : ۲۴۵ 


حمزه و کسایی «قسیه» و دیگران «قاسیه» خوانده اند. دلیل حمزه و کسایی این است که فعیل نیز بمعنای فاعل آید مثل «شهید و 
علیم» به معنای «شاهد و عالم» لکن آنانی که «قاسیه» خوانده اند گویند: اکثر و معروف تر همین است. 


لغت ... ص : ۲۴۵ 


فسوه: سختی. شاعر گوید: 
«و قد قسوت و فسا لداتی» 
یعنی: سخت شدم و نرمی جوانی از من رخت بر بست. بنا بر این «قاسیه» یعنی سخت. 


ابو العباس گوید: درهم قلب را قسی نامند به خاطر اینکه صدای آن ناهنجار و نادرست است. ابو زبید در باره بیل هایی که به 
ستکت خورند: کوید؛ 


لها صواهل فی ضم السلام کما صاح القسیات فی ایدی الصیاریف 
برای بیلها در میان سنگهایی سخت صدایی است همچون صدای پولهای قلب در دست صرافان. 


ابو علی گوید: قسی به معنای درهم قلب. در اصل عربی نیست و با «قسی» عرب- که به معنای سخت است- ارتباطی ندارد. 
چنان که کلمات «قابوس. ابلیس. جالوت و طالوت» نیز عجمی هستند و از چیزی مشتق نشده اند. دلیل عجمی بودن این 
کلمات عدم انصراف آنهاست. 


خائنه: خیانت. مصدرهایی در زیان عرب. بر این وزن وجود دارد. مثل: عافبه. طاغبه» کاذبه. در قرآن کریم ابیت : «فْْمُلکوا 
بالطاغیه» (الحاقه ۵: به سر کشی هلاک شدند) ۳۹ لوفعتها کاذیه» (واقعه ۲: برای واقع شدن رستاخیر دروغی نیست) در 


القرآن» ج خن : ۲۳۶ 
حدئت نفسک بالوفاء و لم تکن للغدر خائنه مغل الاصبع 
یعنی: در خاطر خود بفکر وفا بودی و خیانتکاری که برای خیانت بمتاعی دست درازی کند نبودی (مغل بدل خائنه) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۱ ۲۵۳ 


اعراب ... ص : ۲۴۶ 


فیما «ما؛ زائده و برای تاکید است. شاعر گوید: «لشی ء ما سود من یسود» در این مصراع نیز «ما» زائد است. 


یحرفون: حال از ضمیر «نقضهم). ممکن است کلامی مستقل و بی ارتباط به سابق باشد و پایان کلام سایق «قاسبه) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
ناش 
مقصود ... ص : ۲۴۶ 
اکنون ضمن عطف به سایق فرماید: 


فبما تَفْضهم میاه لعاهْعْ: در اینجا برای تسلیت خاطر گرامی پیامبر فرماید: 


از این بهودیان که می خواستند به تو و اصحابت دست اندازی کنند. و عهدی که میان تو و ایشان است بشکنند و ترا غافل 
گیر سازند» تعجب مکن. این است خوی ایشان و عادت نیا کان ايشان که در زمان موسی از ایشان پیمان گرفتم که مرا اطاعت 
کنند و دوازده نقیب. از میان ایشان بر گزیدم آنها پیمان مرا شکستند و من آنها را لعن کردم. در این کلام محذوفی وجود 
دارد که بخاطر وجود قرینه لفظی حذف آن رواست. یعنی «فنقضوا میثاقی و عهدی فلعناهم بنقضهم» مقصود از لعن؛ محروم 
ساختن آنها از رحمت است که خود کیفری است. این معنی از عطا و جماعتی است. 


ابن عباس گوید: یعنی آنها را بوسیله جزیه. عذاب کردیم پیمان شکنی آنها از چند راه است: تکذیب رسل, قتل انبیا؛ عدم 
توجه بکتاب آسمانی- بقول قتاده- و کتمان صفات پیامبر گرامی اسلام- بقول ابن عباس -. 


و جعلنا قلبَهُمْ قاستیه: ابن عباس گوید: یعنی دلهای آنها را طوری سخت ساختیم ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن, ج ع 
ص: ۲۴۷ 


که حق در آن اثری نکند در حقیقت مقصود این است که از آنان سلب توفیق شده و از لطفی که موجب گشایش سینه آنان 
گردد محرومند. تا آنجا که باطن ایشان نیز برنگ کثیف ظاهرشان در آمده است نظیر اينکه به کسی گفته شود: شمشیرت را 
بر اثر عدم مواظبت. فاسد کردی تا اينکه زنگا رگون شد و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


تانجار شدی تاخهایت را نگیری و از آنها بعنوان سلاح استفاده کنی. 


جبایی گوبد: یعنی ما از حال درونی ایشان پرده بر افکندیم و سنگدلی آنها را آشکار ساختیم و حکم کردیم که آنها ایمان 
این معنی با زگشت به خشکی و عدم نرمی و لطافت دلها می کند. زیرا پول قلب هم بر اثر اينکه در آن تزویر شده است» بد 


صداست. به آدم رحیم دل گفته می شود: نرمدل و به آدم بی رحم گفته می شود: سخت دل و سنگدل. 


مس ی 


یرفن الکلم عَنْ مواضدعه: آنان بر اثر خبث باطن» سخن خدا را تفسیر نادرست کرده صفت پیامبر را تغییر می دهنده بنا بر 


۱- تفسیر نادرست ۲- تخیر و تبدیلهایی که در عبارات می دهند و کلامی که از خدا نیست. می گویند از خداست. 


و نوا حظا ما ذکژوا به: و نصیب خود را از موعظه ها و احکام الهی فراموش کردند آنها پیروی پیامبر را فراموش کردند و از 


ود ۳ 2 ۹ ۰ ۰ 
این نصیب بزر گ چشمپوشی نمودند. 


و بقولی یعنی: مطالب آسمانی را تضییع و قرائت آن را ترکك کردند. در نتیجه از رشد و کمال محروم شده بمرور ایام کتاب 


شا داز اش وف 
و لا ترال تلع علی خایّهمهُمْ: ابن عباس گوید: یعنی تو همواره بر خیانت و معصیت آنان آگاهی پیدا می کنی. 
بقولی یعنی: همواره بر دروغ و خیانت و پیمان شکنی و همکاریهای آنها با مردم مشرکث و دیگر خیانتهای آنان» آ گاهی. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ثِ ص: ۳۴۸ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


و بقولی یعنی: تو همواره جماعت خیانتکار آنان را که مخالفت قول و نقض عهد خود می کنند خواهی شناخت. 


7 


!لا قلیلا قلیلا منُْمْ: بجز گروه کمی که اهل خیانت نیستند. 
فاغف عنَهُمْ و اضَفخ: تا وقتی که آنها بر عهد تواند و خیانتی نکرده اند. از ایشان در گذر. ابو مسلم گوید: 


حسن و جعفر بن مبشر گویند: 
- منظور این است که هر گاه آنها توبه کنند و جزیه دهند» آنها را عفو کن. 


طبری نیز همین معنی را اختیار کرده است. 


به: «قاتلوا لین لا ون باه ...» (توبه ۲۹) نسخ شده است. 


- بوسیله آیه « اب تخافنْ من قَوّم خیانه نید هم علی سواء؛ (انفال ۵۸) نسخ شده است. 
ان ال بح اه عازن کر کارا مرا درشت دای 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 9 ص: ۳۴۹ 


بیان آیه ۱۴... ص :۲۴۹ 

لغت ... ص :۲۴۹ 

اغراء: تسلط بخشیدن دسته ای بر دسته ای. برخی گفته اند: یعنی دو دسته را بجان یکدیگر انداختن. 
مقصود ... ص : ۲۴۹ 


پس از پیمان شکنی های یهود با حضرت موسی ع به بیان پیمان شکنی های مسیحیان نسبت بحضرت مسیح پرداخته می 
فرماید: 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


و من لین الوا تصاری أذْنا مياقَهُ: از آنهایی که خود را مسیحی وانمود کردند؛ پیمان گرفتیم که خدا را به یکتایی 
پرستش کنند و به نبوت حضرت مسیح و همه پیامبران خدا بعنوان رسالت و بندگی خدا اعتراف کنند ولی آنان اين پیمان را 
شکستند و از آن اعراض کردند. آیه اشاره به این است که اینها مسیحی و نصرانی حقیقی نیستند» بلکه بر مسیحیت و 
نصرانیت اختراعی بوده» اين نام را خود بر خویشتن گذاشته اند» از اینرو نفرمود: «و من النصاری ...» حسن می گوید: خداوند 
این نام را در موارد مختلف» در باره ایشان بکار برده است. زیرا آنها به اين نام شناخته می شوند. 


نشوا عٌ ادا ید آنه نز تصیب خود را از ندها و اندرزهای الهی فراموش کردند 


فغرْنا ینم العرداوه و الْبعْضاء: قن انم اد اغاای اس تم کر باه مراد اس اس کسان قوخیان و سا دیش و 
کینه افکندیم. جماعتی از مفسران نیز چنین گویند. ربیع گوید: مقصود اختلافاتی است که میان خود مسیحیان وجود دارد و به 
«یعقوبیه» و «ملکائیه» و «نسطوریه» تقسیم شده و با یکدیگر دشمنی می کنند. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن؛ ج ۶ ص: 
۲۵۰ 


زجاج و طبری نیز همین معنی را اختیار کرده اند. 


گفتند: خداء مجموعه ای است از: 


خداء 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


کسید رم 


ای می رسد که همگی دشمن یکدیگر بوده» بیکدیگر نسبت کفر و بی دینی دهند. 


الی یوم الْقیامّه «اين دشمنی تا روز قیامت در میان ايشان یا در میان بهودیان و مسیحیان باقی خواهد ماند. 
جعفر بن حرث گوبد: مقصود از «فأغرَینا هم یم اس که 


- آنها گرفتار اختلاف و همه آنها گرفتار خطا و گمراهی هستند. حال آنکه خداوند همه موارد اختلاف آنان را با دلیل واضح 
برای ایشان بیان کرده» بطوری که همه آنها خطای طرف مقابل را متوجه هستند و بغض و کینه یکدیگر را در دل گرفته اند 
3 یکت از | نا یه عطا و اقا قرد تیا بر ای ان واه کات ان با اما یکی ماو کیک 

5 ۳ باه وک نب رن بونج ی اس بر رد3 
دلایل روشن آن. انگشت روی خطای یکدیگر می گذارند. این موضوع سبب اختلاف و دشمنی آنان شده است. بنا بر این 
منشاً اختلاف. کتاب آسمانی و کتاب آسمانی از خداست و صحیح است که بگوید: 


ما در میان ایشان دشمنی افکندیم. 
عقیده دیگر در باره معنای جمله این است که: 


- ما در دل آنان ترس و نفرت. نسبت بیکدیگر افکنديی در نتیجه گرفتار تعصب و دشمنی شدند. اين کار کیفری است از 


پیمان شکنی آنان. 


ب 


و موف ینم ال بما انوا یَضَعُون بزودی در موقع حساب. خداوند آنها را ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: 
۱۲۵۱ 


بعواقب سوء پیمان شکنی آگاه و آنها را بر حسب استحقاقشان کیفر خواهد داد. 
گویی منظور خداوند متعال این است که: 


دستور عفو و اغماض. موضوعی است که 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲86۳60 0۷: ۲۵۳ 


مربوط به این جهان است و بزودی در جهان دیگ آنان را بکیفر کردار زشت و نایسندشان خواهد رسانید. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۲۵۲ 

[سوره المائده (۵): آیات ۱۵ تا 1۶] ... ص : ۲۵۲ 

اشاره 


ال الکناب ذ جاه کم روا 2 ین لکم کر با کت حون بن الکتاب و یلوا عن کتیر قشذ جاء کم من له و و کنات 
(۱۵) هی به ال 2 من اب رضوانهُ بل التلام و برجم من اللمات ای اور اه و هدیهغ ٍلی صراط مُستقیم (۱۶) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۲۵۲ 


ای اهل کتاب. پیامبر ما بسوی شما آمد تا بسیاری از مطالب کتاب که مخفی می کردید. برای شما بیان کند و از بسیاری در 


هستند» هدایت کند براه های سلامت و آنها را از طلمت ها بنور آورد و براه راست هدایت کند. 


(۱)- آبه ۵ و ۱۶ سوره مائده جزء ششم 


بیان آبه ۱۵- ۱۶... ص : ۲۵۳ 
لغت ... ص : ۲۵۳ 
رضوان: خشنودی» رضاء ضد غضب. اراده پاداش مردمی که سزاوارند. 


از کاری که گذشته صحیح است و اراده کار گذشته صحیح نیست. 
لکن این مطلب صحیح نیست. زیرا «رضا» و خشنودی» عبارت از اراده انجام کاری است از دیگری جز اينکه هنگامی این 
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خشنودی حاصل می شود که مقصود حاصل گردد و کراهتی عارض نشود بنا بر این رضا و خشنودی هنگامی تحقق می یابد 


که مقصود حصول یابد. بدین ترتیب» نخست اراده ای بر کاری از غیر تعلق پیدا می کند و هنگامی که آن کار انجام یافت؛ 


برضا و خشنودی تعبیر می شود. 
مقصود ... ص : ۲۵۳ 


در آیه پیش خداوند داستان پیمان شکنی و نافرمانی اهل کتاب را بیان داشت. اکنون آنها را دعوت به ایمان می کند و به آنها 
می گوید پیامبر گرامی اسلام کسی است که اسرار کتابهای شما را بیان می کند و بدین ترتیب» حجتی برای شما باقی نمی 
گذارد. 


فرموده یال الکتاب ق جاء کم ول ین لکم کییرا ما کنشم تون من الکتاب: 


ای یهودیان و ای مسیحیان پیامبر ما محمد ص بسوی شما آمد تا بسیاری از مطالب کتابهای آسمانی- از قبیل سنگساری 
زناکاران و امور دیگر- که مخفی و از راه سوء تفسیر» تحریف می کردید- برای شما بیان کند. در اینجا با اینکه مقصود 


یهودیان و ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۲۵۴ 


مسیحیان است هر دو را «أهْل الکتاب» گفت. نه «اهل الکتابین» زیرا کلمه «کتاب» اسم جنس است و شامل تورات و انجیل هر 


دو می شود. البته در 
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این اسم جنس معنای عهد نیز هست. خداوند راه اختصار را پیموده است. از لحاظ اينکه گویی آنها اهل یک کتاب هستند. 


و یعْفوا عنْ کثیر: و بسیاری از خطاهای مردم را که تذ کر نداده است رها می کند و آنها را در مقابل آنها مواخذه نکند و کیفر 


ند هد» زیرا در باره آنها دستوری نداده امتتا: 
حسن گوید: یعنی بسیاری از گناهان را پوسیله توبه. می بخشاید. 


علت اینکه: پاره ای از مطالب را بیان می کند و پاره ای را بیان نمی کند. این است قسمتی که دلیل بر نبوت و صفات و 
بشارت بر ظهور اوست و برای شناسایی او لازم است؛ بیان می کند» مثل مسأّله سنگسار کردن و قسمتی که بیان و تفصیل آن 


چنین فایده ای ندارد» باجمال بر گزار می شود. 


قد جاء کم من الله نوژ: منظور از «نور» حضرت محمد ص است. زیرا مردم بوجود او هدایت می شوند هم چنان که به نور. این 


معنیی از قتاده و مختار زجاج است. 
ابو علی جبایی گوید: منظور قرآن است که حق را از باطل جدا می کند. لکن معنای اول» بهتر است. بدلیل: 
و کتات مَبینْ: بنا بر این اختلاف لفظ «نور» و «کتاب» دلیل بر اختلاف معنی است. 


دی به ال من ك رضوانهٌ: خداوند بوسیله قرآن- و بقولی بوسیله پیامبر- کسانی که از لحاظ قبول قرآن و ایمان و تصدیق 


پیامبر و پیروی احکام دین» تابع خشنودی او باشند براه های سلامت. هدایت می کند. 


بل الام: حسن و سدی گویند: یعنی راه های خداء که عبارت از احکامی است که برای بند گان تشریع و بنام آیین اسلام بر 
آنها نازل کرده است. 


زجاج گوید: یعنی راههای سلامت از هر ترس و زیانی؛ 
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مگر آن ترس و زیانی ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۲۵۵ 


که قابل توجه نباشد» زیرا ضرر و ترس کم سر انجام بنفع باز می گردد. پس منظور این است که خداوند کسانی که از 
چیزهایی پیروی می کنند که رضای خدا در آن است. براه سلامت هدایت می کند و سلام و سلامت. مثل ضلال و ضلالت 


است. 
مقصود از هدایت بسوی راه های سلامت. این است که: لطف خود را شامل حال آنها می سازد تا براه حق قدم نهند. 


و برجم مق الطلماتِ الی النور: و آنها را از کفر بایمان می آورد» زیرا کفر همچون ظلمت ها موجب حیرت و س رگردانی 


می شود و ایمان- همچون نور- موجب هدایت و بصیرت می گردد. 
با ی ومع ساسا از قاری ارو 


و بَهردیهم الی صدراط مُشتفیم: و آنها را براه حتی- که دین اسلام است- هدایت می کند. این معنی از حسن است. ابو علی 
جبایی گوید: آنها را براه بهشت هدایت می کند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱/۰ 

[سوره المائده (۵): آیات ۱۷ تا ۱۸]... ص : ۲۵۶ 


اشاره 


مد کثر الذین قالوا و الله هو سیخ این مریم قل من یملک من الله شین ان آراد آن هلک المسیح اب میم و أمهُ و من فی 
الأوض جمیعا و لله ماک التماوات و الارزض و ما بتَهما بخاق ما یشاء و ال علی کل شین ء شدیه (۱۷) و قالّت یود و 


الصاری تن نا الله و اوه قل لم یربک بذلویکم بل أشَم بو من علق یعفر من یاه و یعیدب من يشاء و له ملک 
السّماوات و الَرّض و ما َیَهُما و له المَصیرٌ (۱۸) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۲۵۶ 


آنان که گفتند: خداوند مسیح بن مریم است کافر شدند. بگو: اگر خداوند بخواهد مسیح بن مریم و مادرش و مردم روی 
زمین را همگی هلاک کند. چه کسی را یارای آن است که از ایشان دفاع کند؟ و خدا راست پادشاهی آسمانها و زمین و ما 
بین آنها و خدا بر هر چیز قادر است. بهود و نصاری گفتند: ماییم فرزندان و دوستان خدا. بگو: پس چرا شما را بگناهتان کیفر 
می دهد. بلکه شما بشری هستید از آفرید گان خداوند. هر که را بخواهد می آمرزد و هر که را بخواهد عذاب می کند و خدا 


راست ملک آسمانها و زمین و ما ین آنها و باز گشت» بسوی اوست. 
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(۱)- آیه ۱۷ و ۱۸ سوره مائده جزء ۶ سوره ۵ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ثِ ص: ۳۱۵۷ 


بیان آیه ۱۷- ۱۸... ص : ۲۵۷ 

لغت ... ص : ۲۵۷ 

احباء: جمع حبیب. دوستان. کلمه حب که بمعنای دوستی است. گاهی هم بمعنای میل و اراده استعمال می شود. 
اعراب ... ص : ۲۵۷ 


لد کفرّ: حرف لام جواب قسم. یعنی «اقسم لقد کفر ...» 
و ما یَنهُما: یعنی ما بین آسمانها و زمین. در اینجا علت اينکه ضمیر مثنی آورده شده. این است که منظور دو نوع است: نوعی 


سماوی و نوعی ارضی. 


مقصود ... ص : ۲۵۷ 
اشاره 
اکنون مطالبی را که مسیحیان در باره عیسی گفته بودند. نقل کرده. می فرماید: 


لد کفر الذیّ قالوا نله و ایح اب مَرَیِ: آنها گفتند: خداوند» مسیح بن مریم است و بدین ترتیب» کافری پیشه کردند» 
ژیرا این سفن راد واقعا- از وی عقیله می گفنند. علت اینکه این گفتاره سب کفر آنها شده دو چنز است: 


۱- آنها کفران نعمت کردند» زیرا نعمت را بکسانی که مدعی خدایی آنان بودند. نسبت دادند. 


۲- آنها کافر شدند. زیرا مسیح را که یکی از آفرید گان خدا بود» بصفات خدا متصف کردند و گفتند: او خداست. بدیهی 
است که هر کسی جاهل به خداوند است: کافر است. زیرا چون نعمت خدا را تضییع کردند. گویی نعمت را به غیر خدا نسبت 


داده اند. 


قل ف لت کروی اه تعاریه آنها یکره کین فاد است که شتا را در بزای اش تلا حفظ,ورتضمایت کل این تفر به انم 
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معنی است که خداوند مالک و صاحب ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۲۵۸ 


اختیار آنهاست و آنها در برابر پرورد گار» هیچگونه قدرت و اراده ای ندارند» بهمین جهت است که دیگری نیز نمی تواند در 


و م 9۶ وه 7 ۳ رم و فش ی در زامن ۳ م2 ۳۹ و 
ان آرا آن بهُلک المسیح اب یم و أمه و مَنْ فی الأرْض جمیعا: مقصود اینست که اگر مسیح» خدا 
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بود می توانست در برابر اراده خداوند از خود دفاع کند و نگذارد که خدا او و دیگران را بهلاکت رساند. حال آنکه مسیح را 
چنین قدرتی نیست. زیرا هیچکس را بارای مخالفت اراده پرورد گار متعال نیست. بدین ترتیب روا نیست که انسان» آفریده 


مغلوبی را پرورد گار خود بداند. 


لک ها ی فا یا اتف را تاش اما راو وهی آ ات سم دای در فا رده 
بنا بر این مسیح نیز در قلمرو ملک خداست. نه خداست و نه پسر خداء زیرا کسی که مملوک و در قلمرو ملک الهی است؛ 
مکر هگن اش لا بش۱۳ ی ما تقافد او نی اس که هت اه نهر کشی کهاراده کاه وبی آفرطی ی 
آراید اگر بخواهد انسان را از مردی و زنی و اگر بخواهد انسان را تنها از زنی خلق می کند. بنا بر این اگر مسیح تنها از زنی 


بوجود آمده است. این دلیل خدایی وی نیست. 

ال علنی کل کی کته خداو ند فر هر عه که یترا هدالق کت تراتانزت: 
سخنی با مسیحبان ... ص : ۲۵۸ 

این آیه در مقام رد مسیحیان است که می گویند: 


اون با اناد متا کش تا شاه الب ضیا: از لول از تنم یه تلاکو و ایک 
با مسیح پِ وا او 29 مت از ی و وظیفه مردم 


است که او را پرستش کرده ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۲۵۹ 


- کسی که ممکن است هلاک شود جایز نیست که خدا باشد» 
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همچنین کسی که مولود و پرورش یافته است» جایز نیست که خدا و پرورد گار باشد. 
سپس گفتار هر دو فرقه- بهودیان و مسیحیان- را نقل کرده؛ فرمود: 


و قاّت لبود و انصاری تن أْناء الله و أَحاوَهٌ: حسن گوید: یعنی بهودیان گفتند مقام و منزلت ما پیش خداوند مانند مقام و 
منزلت پسر است پیش پدر و مسیحیان از آنجا که عیسی را پسر خدا شناختند» خود را فرزندان و دوستان خدا شمردند» زیرا 
مطالب انجیل را تاویل برده» گفتند: عیسی گفته است پیش پدرم می روم!» ابن عباس گوید: جماعتی از بهودیان- که کعب 


بن اشرف و کعب بن اسد و زید بن تابوه و ... در میان ایشان بودند به پیامبر- که آنها را از غضب خدا ترسانیده بود- گفتند: 


ما را مترسان زیرا ما فرزندان و دوستان خداييم. و اگر خداوند بر ما غضب کند غضبش مانند غضب پدر به فرزند است که 


بزودی زایل می شود. 
و بقولی: 


- از آنجا که مردمی مسیح را پسر خدا دانستند. خداوند این مطلب را بهمه آنها نسبت داد. این رویه در ادبیات عرب. معمول 


«هذیل شعراء» یعنی گروهی از ایشان شاعرند. در باره همکاران و لشکر مسیلمه کذاب گفتند: «قالوا نحن انبیاء له یعنی 


گوینده ای از آنان چنین گفت. جریر گوید: «ندسنا ابا مندوسه القین بالقنا؛ یعنی ما «ابو مندوسه» را با نیزه زدیم. 
(در حالی که مردی از قوم جریر زده بودند نه همه افراد قوم.) 
سپس به پیامبر خود فرمود: 


للم یلبم بلنویکع: بگو اگر پندار شما صحیح است و در اين افترا بخطا نمیروید» چرا خداوند شما را در برابر گناهانتان 
کیفر می دهد؟ 
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زیرا قاعده انز ات ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۳۶۰ 


که دوست بدوست و پدر بر پسر ترحم کند و عذابش نکند با اينکه آنها اقرار دارند که خداوند آنها را عذاب می کند و اين 
مطلب بر طبتق کتاب ایشان است و اگر قبول نداشته باشند» کافرند و بهودیان معترف بودند که بمدت چهل روز- که گوساله 
را پرستیده بودند- عذاب می بینند. برخی گفته اند: «یعذب» اگر چه مضارع است لکن بمعنای ماضی است. یعنی چرا شما را 
عذاب کرد؟ شما اقرار دارید که بر اثر پرستش گوساله سامری گرفتار عذاب خداوند شدید و همچنین خداوند بکیفر 
کردارتان شما را به شکل بوزینگان و خوکان در آورد و بخت نصر را بر شما مسلط کرد تا شما را به سختی شکنجه دهد. آیا 


اینها عذاب نیستند؟ اگر شما دوستان خدا هستید چرا عذابتان کرد؟ 


بل تم بر مقَن خلقّ: آن چنان که شما فکر می کنید. نیست. شما فرزندان خدا نیستید. بلکه شما هم از اولاد آدم و مخلوق 
ان هتشیت: | کر نیکی. کنینده باداش آن رامی نشتو ا کر یدای کنیده تکفر آن می رسد همانطوزق کههبه اتسانها هستند و 


شما را بر آنها امتیازی نیست. 


عفر لمنْ يشاء و یدب مَنْ یشاة: اگر چه خداوند تنها بد کاران را عذاب می کند» لکن می گوید: هر که را بخواهد» می 
آموزد و هر که را بخواهد کیفر می دهد زیرا بلاغت سخن در هیمن تعبیر است و دیگر اینکه بطور ایجاز و اختصار دلالت می 
کند بر اينکه همه امور بخدا باز می گردند و خداوند بر طبق حکمت خود آنها را انجام می دهد. 


و لله ملک السّماوات و الأْرض و ما 
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۱ ۱۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲866۳060 
تتَهما: ملک آسمانها و زمین و ما بین آنهاء از خداست. بنا بر این او را فرزندی نیست. زیرا فرزند از جنس پدر است نه ملک 
یدر. 


و له الْمَصیرٌ: و امور بند گان بسوی خداوند با زگشت می کند بنا بر این هیچ کس جز او مالک سود و زیان ایشان نیست؛ 


زیرا این عبارت دلالت دارد بر اينکه در روز قیامت. احدی دارای قدرت و مقام نیست. 


این تعبیر دلالت ندارد بر اینکه: در روز قيامت» مردم از لحاظ مکان بخداوند قرب پیدا می کنند» بلکه تسلط و فرمانروایی او را 
نسبت بمردم میرساند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۳۶۱ 

[سوره المائده (۵): آبات ۱٩‏ تا ۲۱]... ص : ۲۶۱ 


اشاره 


ال الکتاب قذ جاء کغ روا یی لک علی ره ین اش آن ولو ما جاتنا ین بتتیر و لا تذیر فذ جادکم بنیز و تذیژ و 
له علی کل شین م قدیز ٩(‏ و لد ال موسی لقزمه با وم روا نغعت اه علیکم اد جتیل فیکم أَاء و جعلکم مل وکا و 
آتاکم مالغ بت دا من العالمین (۰ یا موم اشلوا لزض امه ای کب ال کم و لا تزنُوا علی آذبارکم یو 
خایسری (۲۱) ۱ 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۲۶۱ 


ای اهل کتاب پیامبر ما در حین انقطاع پیامبران, بمنظور بیان احکام دین؛ بسوی شما آمد. تا نگویید: بشارت دهنده و ترساننده 


ای بسوی ما نیامد. بشارت دهنده و ترساننده بسوی شما آمد و خدا بر هر چیزی قادر است. 


و هنگامی که موسی بقومش گفت: ای قوم نعمت خدا را بر خود بیاد آوربد. آن گاه که در میان شما پیامبرانی بر گزید و شما 
را پادشاه ساخت و به شما چیزهایی داد که به احدی از مردم عالم نداده بود. ای قوم به سرزمین مقدس که خداوند برای شما 
مقرر داشته» داخل شوید و باز گشت نکنید که زیان می بینید. 


(۱)- سوره مائده آبه ٩‏ و ۰ و ۲۱ جزء ۶ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۶۲ 
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بیان آبه ۱٩‏ ... ص : ۲۶۲ 


لغت ... ص : ۲۶۲ 


فترت: تعطیل عملی. به عقیده همه مفسران منظور از «فتره من الرسل» قطع وحی و تعطیل نبوت و رسالت است. از دوران 
حضرت عیسی تا بخت حضرت محمد بن عبد اه لص) معنای اصلی کلمه «فترت» انقطاع است بطوری که عملی که از روی 
جدیت انجام شده است. تعطیل و منقطع گردد. 


اعراب ... ص : ۲۶۲ 


کفر ار اتقو ل ان کر معا تسه تقلی ۱ کرآ هه ان ار انیت 

سپس مضاف که «مفعول له» بودهء حذف شده و مضاف الیه جایگزین آن شده است. 

کسایی و فراء گویند: تقدیر آن «لثلا تقولوا» است. 

من بشیر: «من» زائد و فایده آن نفی جنس است. محل جار و مجرور رفع است به تقدیر: «ما جاءنا بشیر و لا نذیر) 
مقصود ... ص : ۲۶۲ 

پیامبر بز رگ خدا می فرماید: 


با هل الکتاب فد جاء کم رَولنا ین تک ای اهل کتاب. پیامبر ما محمد ص بسوی شما آمد تا احکام دین را برای شما بیان 
کند. این آیه دلالت دارد بر اينکه خداوند پیامبر گرامی خود را بدانشی مخصوص گردانیده است که دیگران از آن دانش 
محر ومند. 

علی ره من الرسل: او هنگامی آمد که مدتی بود» رسالت قطع و کتب آسمانی کهنه شده بودند. دلالت دیگر آیه این است 
که در زمان فترت. پیامبری نیامده و دوران آن از زمان حضرت عیسی ع تا حضرت محمد ص بوده است. قبل از این دوران؛ 


نبوت» ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۲۶۳ 
اتصال دانسته است. از ابن عباس روایت است که میان عیسی و پیامبر گرامی اسلام؛ چهار پیامبر بوده است. 


در باره طول دوران فترت اختلاف است. حسن و قتاده گویند: ۶۰۰ سال. بنا بروایت دیگر از قتاده ۵۶۰ سال ضحاکك گوید: 


چهار صد شصت و چند سال. ان عباس گوید: 
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پانصد و چند سال. کلبی گوید: بین میلاد عیسی و محمد ۵۶٩‏ سال طول کشید و بعد از عیسی چهار پیمبر 
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آمده است و این مفاد آبه شریفه قرآن است: «اذ أرْمَلنا ایهم این قکَذْبُوهما قَعرَرنا ثالت» (یس ۱۴: دو پیامبر بسوی آنان 
فرستادیم پس آنها را تکذیب کردند و ما آنها را به پیامبر سوم عزت بخشیدیم) در اين آیه به ماموریت سه پیامبر بعد از عیسی 
تصریح شده. اما چهارمی را نمی شناسیم. دوران این چهار پیامبر پس از عیسی ۱۳۴ سال طول کشیده اشت از آن پس دوران 
فترت آغاز گردید. 


نْتقولوا سا جاءنا من بَشتیر و لا تذیر پيامبر ما در دوران فترت بسوی شما آمد تا بر شما اتمام حجت شود و در روز قيامت 
نگویید: کسی نیامد که ما را بکار نیکو بشارت واب و بکار زشت. بیم کیفر دهد. 


سپس این مطلب را بیان می کند که خداوند از ایشان قطع عذر کرده و بوسیله فرستادن پیامبر گرامی اسلام» راه بهانه جویی را 


ترساند. 
و ال علی کل شی ء قدیژ: خداوند بر هر چیزی قادر است. 
دلالت آیه ... ص : ۲۶۳ 


این آیه دلالت دارد بر اينکه مسلکک جبریان باطل است. زیرا اگر مردم نسبت بکارهای خوب و بد قدرتی نداشتند» در روز 
قیامت. استدلال می کردند که ما قدرتی نداشتیم نه اينکه بشارت دهنده و پرساننده ای نداشتیم تا ما را پپاداش» بشارت و از 
عذاب بیم دهد. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ث ص: ۳۶۴ 

بدیهی است که کسانی در روز قيامت چنین استدلالی پیش خدا می کنند که بدانند آمدن پیامبران به صلاح ایشان است و بنا 


۳ 
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این هر گاه پیامبری مبعوث نشد. آنها حق دارند بگویند: رهبر و رهنمایی نداشتیم. اما آنهایی که چنین عملی ندارند. اگر چه 


پیامبری برای ایشان فرستاده نشود» چنین استدلالی نمی توانند بکنند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 9 ص: ۳۶۵ 


بیان آیه ۲۰- ۲۱ ... ص : ۲۶۵ 
لغت ... ص : ۲۶۵ 


تقدیس: تطهیر پاک کردن. تسبیح و تقدیس خدا منزه کردن او از عیب و هر چه که شایسته مقامش نیست. می باشد. مثل 
داشتن همدم فرزند ستم و دروغ. سطلی که بوسیله آن خانه قدس را تطهیر می کردند» تقدیس می گفتند: ارض مقدس 


سرزمین پاکك. 

اعراب ... ص : ۲۶۵ 

انبیاء: کلمه غیر منصرف است که دارای علامت تانیث لازم است. در حالی که علامت تانیث در حمزه و قائمه» چنین نیست 
زیرا غیر لازم است و از این جهت هنگامی که نکره باشند منصرفند. 


خاسرین: حال از ضمیر «تنقلبوا» 


مقصود ... ص : ۲۶۵ 


اشاره 


اکنون خداوند متعال» بمنظور تسلی خاطر پیامبر گرامی اسلا پرده از روی رفتار و مخالفتهای ایشان نسبت به پیامبر خود 


حضرت موسی ع برداشته» می فرماید: 
و اذ قال مُوسی لقَوْیه: بخاطر داشته باش که موسی بقوم خود گفت: 
- یا قزم اد کتو| تععک له عَلیِکغ: ای قوم» نعمت های خدا را- که پیش شما و در میان شماست- فراموش نکنید. 


ٍذ جعل فیکغ آثباع: در میان شما پیامبرانی قرار داد که از اخبار غیبی شما را مطلع و در مقابل دشمنان شما را یاری و قوانین 
الهی را برای شما بیان کنند. برخحی گفته اند: اینها همان پیامبرانی بودند که پس از حضرت موسی ع برای بیان مسائل دینی تا 
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و جعلکم مُل و کا: و شما را پادشاهانی ساخت که دیگران خدمتگزار و در زیر سلطه شما باشند. این معنی از قتاده است. 


خدمتگزار و همسر بودند. بدیهی است که هر کس از این نعمتها برخوردار باشد» برای خود پادشاه است. چنان که از پیامبر 
گرامی اسلام؛ روایت است که: 


- کسی که در آغاز روز دارای ایمان و مخارج آن روزش باشد و بدنی سالم دارد. مثل اينکه همه جهان در 
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ابو علی جبایی گوید: پادشاه (ملکث) کسی است که دارای سرمایه ای باشد که از کارهای پر مشقت و تحمل رنج برای 


تحصیل معاش راحت باشد. 


این عباس و مجاهد گویند: آنان بوسیله نازل شدن مائده آسمانی- یعنی ترنجین و بلدرچین- و شکافته شدن سنگ و خار- 
> 


شدن آب از آن و اير» پادشاه شدند. 


ابو القاسم بلخی گوید: مانعی ندارد که خداوند برای آنها پادشاهی و سلطنت قرار داده و آن چنان به آنها قلمرو وسیع بخشده 
باشد» که پادشاه باشند. 


و آتاکم ما لَ بت دا مّ العالمی: حسن و بلخی گویند: 
یعنی به شما چیزهایی بخشید که به احدی از معاصران شما نبخشیده بود زجاج و جبایی گویند: 


- اموری که خداوند به آنها ارزانی داشت. بر روی هم برای دیگری فراهم نشده بود» نظیر کثرت پیامبران و آیات و نازل شدن 


ترنجبین و بلدرجین. 

در باره اینکه: مخاطب کیست. اختلاف کرده اند: 

ابن عباس و مجاهد گویند: قوم موسی. این قول ظاهرتر است. 

سعید بن جبیر و ابو مالکك گوید: منظور امت پیامبر اسلام است. 

آن گاه خداوند آنان را مکلف کرد که داخل سرزمین مقدس شوند و فرمود: 


- یا وم الوا از ری انس ایس غاس ی ای ی روف منظور ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: 
۳۶۷ 


داخل شدن آنان در بیت المقدس است. زجاج و فراء گویند: منظور دمشق و فلسطین و قسمتی از اردن است. قتاده گوید: 
منظور شام است. مجاهد گوید: منظور سرزمین طور و اطراف آن است. 


مقدسه یعنی پاک شده. که ارض مقدس از شرک پاک و جایگاه پیامبران و مومنان شد. 


ی کب ال لکع: که در لوح محفوظ ثبت شده 
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که برای شما باشد. ابن عباس گوید: یعنی خداوند به شما بخشید. قتاده و سدی گویند: یعنی خداوند شمارا مامور کرد که 
داخل آن شوید. 


پرسش چگونه خداوند ارض مقدس را در لوح محفوظ برای آنها ثبت کرد و به آنها بخشید. با اینکه می فرماید: «انها محر 
هم »؟ (مائده ۲۶: سرزمین مقدس بمدت چهل سال بر آنان حرام است) پاسخ ابن اسحاق گوید: این سرزمین بخششی بود از 


و بقولی: مقصود همه بنی اسرائیل نیست. اگر چه کلام بطور عموم بیان شده است. بنا بر این برای عده ای از آنها داخل شدن 


در سرزمین حرام و برای عده ای که بعد از مرگ موسی بمدت دو ماه همراه یوشع بن نون بودند» حلال و مکتوب بود. 
و لا توتدوا علی ذبارکم: اکثر مفسران گویند: یعنی از سرزمینی که مامورید داخل آن شوید. خارج مشوید. جبایی گوید. 
- یعنی از طاعت خداوند به معصیتش با ز گشت نکنید. 


بودند» همانطوری که برای نماز ماموریت داشتند. این معنی از قتاده و سدی است. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۲۶۸ 


سرزمین از منافع مادی آن محروم شدند. 


مفسران گویند: هنگامی که موسی و بنی اسرائیل از دریای نیل گذشتند و فرعون هلاک شد خداوند آنها را مامور کرد که 


داخل سرزمین مقدس شوند. همین که برود اردن 
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رسیدند از ورود به آنجا دچار ترس شدند. موسی از هر قبیله ای یکی از مامور کرد به آن سرزمین روند و موقعیت و وضع 
مردم آنجا را شرح دهند (آیه ۲) آنها رفتند و با مردمی نیرومند روبرو شدند. پس از باز گشت. آنچه را دیده بودند برای 
موسی شرح دادند» موسی به آنها دستور داد که مطلب را کتمان کنند. دو تن از ایشان- یوشع بن نون از سبط بن يامین و 
بقولی از سبط یوسف و کالب بن یوفنا از سبط یهوذا- اطاعت کردند و ده نفر دیگر عاصی شدند و مردم را از آنچه دیده 
بودند» مطلع ساختند برخحی گفته اند: پنج نفرشان کتمان کردند و بقیه نکردند و خبر دهن بدهن در میان قوم. منتشر شد. قوم 
گفتند: اگر داخل شویم. زنان و فرزندان ما اسیر دست آنها خواهند شد و خواستند به مصر باز گردند. ضمناً تصمیم گرفتند 
پوشع و کالب را سنگسار کنند موسی خشمگین شد و گفت: «پرورد گارا من فقط مالک خودم و برادرم هستم» (مائده ۳۵ 


خداوند به موسی وحی کرد که: آنها بکیفر کردارشان بمدت چهل سال در پیابان سر گردان خواهند شد (مائده ۲۶) تنها 
کسانی که با آنها همکاری نکرده و سر از طاعت خدا نپیچیده اند. از این کیفر مصون هستند. آنها در بیابانی بمساحت شانزده 
و بقولی نه و بقولی شش فرسخ به مدت چهل سال سر گردان ماندند. اينها دارای ششصد هزار مرد جنگی بودند و ترنجین و 
بلدرچین بر آنها نازل می شد. سرانجام همه نقبا- بجز یوشع و کالب- و اکثر افراد آنها مردند و اطفال آنها بزرگ شدند و به 
جنگ «اریحا» رفتند و آنجا 
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را فتح کردند. 


در باره اینکه چه کسی آنجا را فتح کرد اختلاف است. برخی گفته اند: موسی ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن, ج ع 
ص: ۲۶۹ 


آنجا را گشود در حال که یوشع در جلو سپاهش بود. برخی گفته اند: پس از مرگ موسی. یوشع آنجا را فتح کرد. در آن 
وقت موسی دار فانی را ترک گفته و یوشع به پیامبری برگزیده شده بود. در روایت است که هنگامی که آنها سرگرم جنگ 


بودند. آفتاب غروب کرد. 
بدعای یوشعء آفتاب باز گشت و آنها اربحا را گشودند. 


برخی گفته اند: وفات موسی و هارون. در همان بیابان بود. هارون یک سال پیش از موسی وفات کرد. موسی در دوران 


سال عمر کرد و ۲۷ سال دوره نبوتش بود. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۲۷۰ 
[سوره المائده (۵): آبات ۲۲ تا ۲۴]... ص : ۲۷۰ 
اشاره 


الوا یا موسی اد فا قزماً جاریق نا آن نذشلها ی یج بنها فان ی ده جوا منها انا داحلْو (۲۲) قال رَجّلان من لین 
بخافوق ان ماهتا او لیم ابا تاد وه الک ایو و علی اه و کلوا ٍن کم موینین (۲۳) قالوا يا موسی 
نا آن نله دا ما داقوا فها ادعب آنت و رک فقاتلا لت هاُنا عون (۲۴) 


)۱ 
ترجمه ... ص :۲۷۰ 


گفتند: ای موسی در آن سرزمین مردمی جبار هستند و ما هرگز داخل نمی شویم تا آنها خارج شوند و اگر خارج شدند. ما 
داخل خواهیم شد. دو تن از آنهایی که از خدا می ترسیدند به آنها نعمت دینداری بخشیده بود» گفتند. بدروازه شهر داخل 


شوید که هر گاه داخل شوید پیروز خواهید شد و اگر ایمان دارید. بخداوند توکل کنید. 


گفتند: ای موسی هرگز داخل نشویم تا آنها در آنجا باشند؟ بنا بر این تو و خدایت بروید و با آنها بجنگید که ما در اینجا 


۳۴۲۵86۱60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳060 
(-سوزوغافده آبه ۲۲و ۲۳و ۲۴ جزء ۶ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۲۷۱ 
یبان آیه ۲۲- ۲۳- ۲۴ ... ص : ۲۷۱ 
تعداد آبات ... ص : ۲۷۱ 


بصریان معتقدند که چهار آیه است «و انکم غالبون» را پایان آیه دوم می دانند. دیگران معتقدند که سه آیه است. کلمه 


«جبارین» مناسب است که در خاتمه آیه باشد و اين از مشکلات است. مع الوصف احدی آن را پایان آیه ندانسته اند. 
لغت ... ص : ۲۷۱ 


قد جبر الدین الا له فجبر و عور الرحمن من ولی العور 
یعنی خداوند دین را اصلاح کرد و دین اصلاح شد و کسی را که متولی فساد شد. تباه کرد. 


یکی از صفات خداوند متعال جبار است. این صفت. برای تعظیم خداوند است. زیرا معنای آن اقتدار و توانابی است. ذات 
بیمانند حق» همواره جبار است؛ یعنی عارف را به تعظیم وادار می کند. یکی دیگر از صفات خداوند. قهار است. فرق آن 
باجبار این است که معنای قهار» غالب بودن بر کسانی است که با خداوند سر ستیزه دارند و او را معصیت می کنند. بنا بر این 
صفت قهان مثل جبار همیشگی و ازلی نیست. زیرا ستیزه جوبان ازلی نیستند. صفت جبار» هر گاه بمردم نسبت داده شود 


پرای مت انش زوا دیاین سر کی داخهمی شود کهدز خور آن تسد وعطمت یی از خناست: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۲۷۲ 

اعراب ... ص : ۲۷۲ 

ادعب آنتَ و ریْک: ضمیر را منفصل آورده تا ضمیر مستتر را تاکید کند و عطف بر آن صحیح باشد» زیرا عطف اسم ظاهر 


صحیح نیست. گفته شود: ضمیر فعل ظاهر شده است. زیرا در این صورت فعل «اذهب» خالی از ضمیر می شود و اين جایز 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


اذخلوا عَليهمْ البابِ فاذا 5 خلتموة فانکم غالیُونّ: آن دو تن به بنی اسرائیل چنین گفتند: 
- شما داخل دروازه شهر جباران شویدء که بر آنها غالب خواهید شد. 


آنان» این مطلب را از بیانات موسی- که آنها را یکمک خداوند دلگرم کرده بود- فهمیده بودند. برخی گفته اند: آن دوء 
فهمیدند که خداوند رعب بنی اسرائیل را در دل جباران افکنده است. بنا بر اين فهمیدند که اگر قدم بدروازه شهر گذارند؛ 


پیروز خواهند شد. 
2 علی الله ر کل او بخداوتن که شما رایر جباران تبرت می بخشد و کل کنند. 


ِنْ کم مَوَمنینَ: اگر بخدا و وعده های پیامبرش ایمان دارید. سپس سخنانی که قوم. در پاسخ موسی گفته بودند؟ بیان می 
ک 


- قالوا با مُوسی نان تَذخلها: گفتند ای موسی ما هرگز داخل آن شهر نخواهیم شد. 


آندا ما دافها فهاخ‌فادامی کهاخاران دز آن شهر اکن باشند. این جمله را باین جهت گفتند که آنها از درشتی اندام جباران 


و قدرت ایشان تر سبده بودند و به وعده خداوند» اعتماد نداشتند. 
فاذِعتِ نت و ریک فقاتلا: ای موسی. تو و خدایت بروید و با جباران بجنگید. 


یا هامُنا قاعَدُونّ: ما در اینجا هستیم. تا وقتی که بر آنها پیروز گردی و بسوی ما باز گردی. در آن وقت ما داخل شهر می 


شویم. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ و نا 

چرا موسی به این سخن پاسخ نداد؟! دو علت دارد: 

۱- مجموع کلام دلالت دارد بر انکار قول آنها و شگفتی از جهل آنها که امر خدا را رد و با آن مخالفت کردند. 
۲- ابو القاسم بلخی گوید: 


- اینکه گفتند: تو و خدایت بروید و بجنگید» مجازی است نه حقیقی. در حقیقت 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱ ۰//۲۳۵۳۷ 


می خواهند بگویند: خداوند مددکار تست. لکن از آنجا که قوم مردمی جاهل و بی خرد بودند. وجه اول صحیح تر است. 
حسنن گوید: این سخن آنان» دلیل است بر اینکه: آنان «مشنهه) (۱) بودند. 
تن هه کوساله زا پرستتی کردیل, وا کر لا را شاه دنله ین نمی گرذنان 


جبایی گوید: اگر مقصود آنها از رفتن خدا و جنگیدن اوه معنای حقیقی و انتقال از مکانی بمکانی است؟ کافر و اگر بعنوان 
مخالفت با امر خدا گفته اند فاسق شده اند. 


اینکه خداوند متعال می فرماید: «ائلهُم الله آنی بوْفُکونَ؛ (توبه ۳۰ 


خداوند با آنها قتال کند که چگونه منحرف می شوند) و نسبت جنگ و قتال با ایشان را به خدا می دهد. استعمال مجازی 
است. مقصود این است که: خداوند مثل کسی که با کسی جنگ دارد» دشمنی می کنند و با اقتدار و سلطه خود آنها را به 


کیفر می رساند. 


در آیه «فأجْمعُوا آف ر کم و ش رکاء کغ» (یونس ۱ عطف بر ضمیر متصل صحیح است. زیرا ذ کر مفعول (امر) بمنزله ضمیر 
منفصل است. چنان که در آیه: و شاء ال ما سر کنا و لا آبانا» (انعام ۱۴۸) آوردن «لا» بمنزله انفصال ضمیر است و عطف بر 


آن مانعی ندارد. 


(۱)- مشبهه فرقه ای هستند که شما را شبیه موجودات جسمانی می پندارند. چنان که در تورات هم مطالبی از قبیل کشتی 


گرفتن خدا با یعقوب و ... وجود دارد! 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 2 ص: ۳۷۴ 
مقصود ... ص : ۲۷۴ 


اکنون جوابی را که بنی اسرائیل به موسی دادند. بیان کرده فرمود: 
قالوا یا مُوسی ان فیها ما جتارینّ: بنی اسرائیل گفتند: ای موسی. در سرزمین مقدس مردی پیرومند و سختگیر هستند. 


اين عباس گوید: علت اینکه «جتار» را به صیغه مبالغه آورده این 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
است که: 


هنگامی که ماموران موسی بسوی اهالی آن سرزمین رفتند» مردی بنام «عوج» آنها را دید در حالی که از باغش میوه چیده بود 
و بخانه می رفت آنها را در آستین خود کرد و نزد پادشاه برد گفت: اینها می خواهند با ما بجنگند. شاه گفت: بروید و خبر 


مجاهد گوید: خوشه انگور آنان بقدری سنگین بود که پنج نفر نمی توانستند» آن را حمل کنند. در پوست نصف یک انار 
پنج نفر جا می گرفت. موسی به طول ده زرع بود. عصایش نیز همین اندازه بود. اندازه پرش او نیز کمتر از اين مقدار نبود. با 
این همه در موقعی که می خواست «عوج بن عنق» را بکشد. تا ساق او بیشتر نرسید. گفته اند طول تختی که وی بر آن می 
خوایید ۸۰۰ فرع بود 0۱ ها عی یو نها نان وا نها تن دود ما رای جنگده داخل آن سوزمین 


نمی شویم» تا اینکه آن مردم جبار از آنجا خارج شوند ما داخل می شویم. 


قال رَجْلان: دو تن از جمله نقبا که موسی آنها را مبعوث کرده بود تا از مردم آن سرزمین خبری کسب کنند. برخحی گفته اند: 
دو نفر که از جباران آن سرزمین بودند» هنگامی که خبر موسی را شنیدند» چون تابع دین موسی بودند» نزد او آمدند و از او 


تبعیت کردند. این قول از سعید بن جبیر و ابن عباس است. 


(۱)- ما این مطالب را نظر بحفظ امانت ترجمه بفارسی بر گرداندیم. اما خاطر نشان می کنیم که این مطالب؛ بیشتر به افسانه 


شبیه است تا واقعیت. بدیهی است که متن قر آن از اینگونه مطالب: 


منزه است. خواننده محترم با 
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۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
دقت در آیه مورد بحث. این حقیقت را در می یابد 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۳۵ 
ی اه ای کات ها فیس دنت 
عم ال لها : قتاده و حسن گویند یعنی خداوند نعمت اسلام به آنها بخشیده بود. جیایی. کوند: منظور این است که آن دو 


از جباران می ترسیدند و خداوند به آنها توفیقی بخشید که خوف. آنها را از بیان حق و طاعت. باز ندارد. 


سعید بن جبیر «یخافون» را بضم یاء قرائت می کرد و از ابن عباس در تفسیر آن روایت شده است که: آنان از جباران بودند و 


خداوند نعمت اسلام به آنها بخشیده بود. 

(مقصود از اسلام» تسلیم در برابر حق است) 

ترجمه مجمع البیان فی ته تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۷۶ 
[سوره المائده (۵): آیات ۲۵ تا ۲۷] ... ص : ۲۷۶ 
اشاره 


قال رز ای لا آنیک الا تفیتی و آحی فارق نا و ینام تین (۵) قال نها مکوعة علیهع آزببین تیه هون فی 
اَض فلا تس علی الوم افایتین (0۶ و ال علیه تب نی آکع ال باب یل من آعییما وم یل ین ار 
قال لک قال انم یلاله مق الْمَفی (۲۷) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۲۷۶ 


فش کفگه پرورد گارا. اه ۳۳ و 3 تج ۱ بر ۱ . خداوند فرمود: بنا 


و بر آنها تلاوت کن سر گذشت دو فرزند آدم را براستی» آن گاه که قربانی تقدیم داشتند و از یکی از آنها قبول شد و از 
دیگرغ نش آنکه فرناننش ول نفد ود که گفت: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۵۳ ۱ 


(۱)- آبه ۵و ۲۶ سوره مائده جزء ششم سوره ۵ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۲۷۷ 

بیان آیه ۲۶-۲۵ ... ص : ۲۷۷ 

لغت ... ص : ۲۷۷ 

تیه: تحیر س رگردانی» بطوری که انسان بخاطر آن نتواند راهی پیدا کند و بمقصد خود برسد. «ارض تیهاء» سرزمینی که نتوان 
در آن راهی پیدا کرد. ثلائی مجرد آن «تاه یتیه» و باب تفعیل آن «تیه و توه» لکن بیشتر به یاء استعمال شده. 


اسی: حزن و اندوه. می وتا «اسی یأسی اسی) 
اعراب ... ص : ۲۷۷ 


اخی: ممکن است مرفوع باشد به دو وجه: ۱- با بر ینکه عطف باشد بر محل ّی»مثل له ری 2 ی لش کی و رَشوله 
(توبه ۳) ۲- - با بر اینکه عطش باشد بر ضمیر دلا آخلکک» : یعنی «لا املکث انا و اخی الا انفسنا» و ممکن است منصوب باشد بدو 
وجه: ۱- بنا بر اینکه عطف باشد بر یاء «انی؛ یعنی «انی و اخی ۲- بنا بر اینکه عطف باشد بر «نفسی» یعنی «لا املک الا نفسی و 
لا املک و الاخی اربعین: منصوب و ظرف زمان است و عامل آن «یتیهون» است. برخی گفته اند عامل نصب آن «محزّمه» می 
باشد. لکن زجاج گوید: این مطلب خطاست. زیرا در تفسیر آمده است که آن برای ابد. بر آنها حرام شد. 


مقصود ... ص : ۲۷۷ 


اکنون خداوند متعال دعای موسی را در باره قومش بیان کرده. می فرماید: 


خودم و برادرم هستم یا اینکه من مالک خود و برادرم مالك خویش است و ما هستیم که فرمان ترا اطاعت می کنیم. ترجمه 
مجمع البیان فی ته تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۷۳/۸ 


فافرّق ییا و ی الوم الفامتقین» بنا بر این میان ما و این قوم فاستی» بحکم خود جدایی انداز. قوم بنی اسرائیل با این سرپیچی 
خود کافر شدند. علت اینکه آنها را فاسق می نامد: این است که: فسق بمعنای خروج از ایمان به معصیت است. بدیهی است 
که بزر گترین معصیتها کفر است. خداوند متعال می فرماید: «الا الیش کاّ من الْجنْ ففسق عنْ آفر یه (کهف ۵۰ بجز ابلیس 
که 
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از جنیان بود و از امر خدا خارج شد) در باره سال موسی که خداوند میان او و قومش جدایی افکند» دو قول است: 


۱- ابن عباس و ضحاک گویند: خداوند در باره آنها حکمی کند که دلیل دوری آنها از حق و صواب باشد تا کیفر ارتکاب 


معصیت را بینند از اینرو آنها گرفتار بیابان شدند. 


۲-سژال موسی این بود که خداوند در آخرت میان ایشان و قومش جدایی افکند و آن را در آخرت در دوزخ و موسی و 


قال فانها مُحَرَمَه عَلِهمٌ: خداوند متعال به موسی فرمود بنا بر این سرزمین مقدس بر آنها حرام خواهد بود. در باره کیفیت تحریم 


۱- منظور این است که آنها از آن سرزمین ممنوعند. چنان که امرء القیس گوید: 
جالت لتصرعینی فقلت لها اقصری انی امرء صرعی علیکک حرام 


این شعر را در وصف مرکب خود گوید و منظورش این است که او سوار است و مر کب قدرت اينکه او را بر زمين افکند 
ندارد و لو اينکه توسنی کند. 


۲- ابو علی جبایی گوید: منظور حرمت شرعی است. لکن قول اول ظاهرتر است. بلخی گوید: ممکن است آنها مامور شده 
باشند که در آن بیابان گردش کنند. 


رین سََهُ یتیهُون فی الأرْض: آنها بمدت چهل سال در مسافتی بطول شش فرسخ که میان سرزمین مقدس و آن بیابان بود؛ 


حیران ماندند این معنی از ربیع است حسن و مجاهد گویند: آنها شب را بصبح و روز را به شب می رساندند» بدون اینکه 
بدانند کجا 
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هستند. بیشتر مفسران گویند موسی و هارون نیز در آن بیابان با ایشان ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۳۷۹ 


بودند و بقولی آنها همراهشان نبودند زیرا این سر گردانی عذابی بود برای آنها و هر سالی در مقابل یک روز پرستش گوساله 


زجاج گوید: اگر موسی و هارون با ایشان بودند. خداوند سختی و مشقت را از آنها برداشته است! هم چنان که آتش را برای 
ابراهیم سرد و سلامت قرار داد. با اینکه خاصیت آتش» سوختن است. موسی در آن بیابان جان سپرد و وصی او یوشع پس از 
او شهر را گشود. بوشع خواهر زاده موسی و پس از او در میان قوم پیامبر بود. حسن و مجاهد گویند: موسی در بیابان نمود؛ 


بلکه شهر را نیز خودش فتح کرد. 


پرسش چگونه ممکن است که جمعیتی انبوه از مردم عاقل در مسافت کمی مدت چهل سال س رگردان بمانند و راه را پیدا 
نکنند . 


گردانیده است. 


۲ است نشانه هایی که وسبله راهنما ده اند شده بودند تا نتوانند خود را از آن بیابان خارح سازند با اینکه 
هه و یاه رال ی 2 م 3 اه ود ی رب ی رج ار تهب از 


علائم بیکدیگر مشتبه می شدند و در هر صورت. این هم نمونه ای از معجزات انبیاست. 
قتاده گوید: احدی از آن مردم وارد شهر نشدند. دو ماه پس از مرگک موسی یوشع. و کالب با اولاد ایشان به شهر در آمدند. 


فلا أس علی الوم الْفامتقین: این خطاب به موسی است. خداوند به او دستور دهد که بر هلاکت آنها تاسف نخورد» زیرا 


کت 
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فاسق و تبهکار بوده اند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۲۸۰ 


بیان آبه ۲۷ ... ص : ۲۸۰ 
لغت ... ص : ۲۸۰ 


قربان: نزدیک شدن برحمت حق بوسبله کارهای نیکو. این کلمه از «قرب» است مثل «فرقان» از «فرق» و شکر ان از شکر و 
کفران از کفر. قرابین ملک یعنی همنشینان نزدیک او. 


اعراب ... ص : ۲۸۰ 


ذ قرّبا: متعلق است به «نبا» یعنی «خبرا بنی آدم و ما جری منهما حین قربا». کلمه «قربا» نیز یعنی «قرب کل واحد منهما؛ فعل را 
مقّی و «قربان» را مفرد آورده زیرا دلاعلت دارد بر اينکه هر یک از آنها قربانی تقدیم داشتند. برخحی گفته اند: قربان اسم 
جنس است و صلاحیت دارد که بر یکی و بیشتر از یکی اطلاق شود. علاوه بر اينکه این کلمه مصدر است. 


مقصود ... ص : ۲۸۰ 


و ائل عَلیهع تا ای دم بالعق: خطاب به پیامبر گرامی اسلام است که سر گذشت دو پسر آدم را به حق و راستی برای مردم 
با ز گو کند. به اجماع همه مفسران- بجز حسن- آنان فرزندان صلبی آدم بودند. لکن حسن گوید: آنها دو تن از بنی اسرائیل 


بوده اند. 
اد ربا قزبن: هنگامی که کاری انجام دادند که بوسیله آن بدر گاه خداوند متعال» تقرب پیدا کنند. 


یل من آع دهما و لَم یل من ال ر: قبول طاعت. عبارت است از ایجاب ثواب» در برابر آن. گویند: علامت قبول طاعت؛ 


آتشی بود که ظاهر شده پذیرفته را فرا می گرفت و مردود را رها می کرد. مجاهد گوید: آتشی بود که مردود را می سوزانید 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۲۸۱ 

و قبول شده را رها می کرد. لکن قول اول ظاهرتر است. 

قال لَشکه: آن که قربانیش قبول نشده بود بدیگری گفت» ترا می کشم. پرسید: 
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چرا مرا می کشی؟ 
قال: پاسخ داد به خاطر این که قربانی تو قبول و قربانی من مردود شد. گفت: 
گناه من چیست؟ 


الما کل الله من انش خداوند طاعت زااز کساتی هی بلبرد که از معصتها بپرهیزند. اگرجه کلمه «تقوی) مطلق آستاو 


مقید نیست که از چه تقوی و 
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پرهیز کنند» لکن منظور معلوم است. زیرا سزاوارترین چیزی که باید از آن پرهیز کرد گناه است. 


اين عباس گوبد: مقصود این است که خداوند قربانی را از افراد پاکدل می پذیرد و تو چون پا کدل نیستی» قربانیت رد شده 


است. 


به این آیه استدلال کرده اند بر اینکه: طاعت فاسق قبول نیست, لکن هر گاه فاسق طاعتی انجام دهد کیفری بر ترکک آن ندارد 
دیگره بنا بر این چه مانعی دارد که فاسق نیز بمنظور اطاعت امر خداوند» کاری کند که در برابر آن سزاوار پاداش الهی گردد؟ 


نظم آیه ... ص : ۲۸۱ 


وجه پیوند اين آیه به آیات سابق این است که:- خداوند می خواهد بیان کند که حال بهود در پیمان شکنی و ارتکاب 


داستان ۰ ص د ۳۸۱ 


گویند: 


- حوا همسر آدم از هر شکمی پسری و دختری می زاید. اولین حمل او از قابیل ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ 
ص: ۲۸۲ 


و بقولی قابین و همزادش اقلیما بود. حمل دومش هابیل و همزادش لبوذا بود. هنگامی که اینان ببلوغ رسیدند خداوند امر کرد 
که قابیل خواهر هابیل و هابیل خواهر قابیل را بعقد همسری خود در آورد. هابیل راضی شد ولی قابیل راضی نشد. زیرا 


خواهرش زیباتر از خواهر هابیل بود. وی بپدرش گفت: 
- خداوند چنین دستوری نداده است. این رای تست. 


آدم آنهارا دستور داد که: قربانی بدرگاه خدا تقدیم دارند. آنها قبول کردند هابیل که دارای گوسفندانی بود بامدادان 
رفتند و قربانی ها را بر سر کوه نهادند. در این وقت آتشی آمد و قربانی هابیل را بسوزانید و بقربانی قابیل نزدیکک نشد. در این 


موقع» آدم برای زیارت» بمکه رفته بود قابیل به برادرش گفت: 


- در دنیا زنده نمانی که قربانی تو قبول و قربانی من مردود شد! تو می خواهی خواهر زیبای مرا بگیری و خواهر زشتت را 
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بح بدهی: 
هابیل به او گفت: 
- خداوند قربانی و طاعات متقین را قبول می کند. 
در این وقت سنگی بر سر او کوبید و او را کشت. 
این مطلب از امام باقرع و همچنین از مفسران نقل شده است. 


علت قبول شدن قربانی هابیل و رد قربانی قابیل» اين بود که وی پا کدل نبود و پست ترین و بی بهاترین مال خود را بعنوان 


قربانی تقدیم کرد. حال آنکه هابیل بهترین و شریفترین اموال خود را تقدیم داشت و بحکم خدا راضی بود. 


برخی گفته اند: علت اينکه قربانی به آتش سوخته شد این بود که در آنجا فقیری نبود که از قربانی استفاده کند از این رو 


آتشی از آسمان نازل شد و قربانی را بسوخت. 


اسماعیل بن رافع گوید: قربانی هابیل در بهشت» به چرا مشغول بود تا وقتی که به جای فرزند ابراهیم فدا شد. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


درباره مر کز 
هل یشتوی الذین عون والذین لا یَعلمُون 
آیا کسانی که می‌دانند و کسانی که تمی‌دانند بکسانند ؟ 


سوره زمر/ ٩‏ 


مقد‌مه: 
موسسه تحقبقات رایانه ای قائمیه اصفهان از سال ۱۳۸۵ ه .ش تحت اشراف حضرت آیت ال حاج سید حسن فقیه امامی 
(قدس سره الشریف» با فعالیت خالصانه و شبانه روزی گروهی از نخبگان و فرهیختگان حوزه و دانشگاه فعالیت خود را در 


زمینه های مذهی: فرهنگی و غلمی اغاز نموده است. 


مرامنامه: 

موسسه تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان در راستای تسهیل و تسریع دسترسی محققین به آثار و ابزار تحقیقاتی در حوزه علوم 
اسلامی؛ و با توجه به تعدد و پراکند گی مراکز فعال در این عرصه و منابع متعدد و صعب الوصول و با نگاهی صرفا علمی و به 
دور از تعصبات و جریانات اجتماعی» سیاسی» قومی و فردی بر مبنای اجرای طرحی در قالب « مدیریت آثار تولید شده و 
انقشاز بافه از ری سای شراک شمه فلاش مس کات کا مجبرغه ای .خن و سرشار از کب و شلات #ورهشی براق 
متخصصین, و مطالب و مباحثی راهگشا برای فرهیختگان و عموم طبقات مردمی به زبان های مختلف و با فرمت های 


گونا گون تولید و در فضای مجازی به صورت رایگان در اختیار علاقمندان قرار دهد. 


اهداف: 

ا.بسط فرهنگ و معارف ناب ثقلین (کتاب الّه و اهل البیت علیهم السلام) 

۲.تقویت انگیزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسی دقیق تر مسائل دینی 

۳.جایگزین کردن محتوای سودمند به جای مطالب بی محتوا در تلفن های همراه » تبلت هاء رایانه ها و ... 
۴سرویس دهی به محققین طلاب و دانشجو 

۵ گسترش فرهنگ عمومی مطالعه 


۶زمینه سازی جهت تشویق انتشارات و مولفین برای دیجیتالی نمودن آثار خود. 


سباست ها: 
۱.عمل بر مبنای مجوز های قانونی 
۲.ارتباط با مراکز هم سو 


۳.پرهیز از موازی کاری 
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۴.صرفا ارائه محتوای علمی 
۵.ذکر منابع نشر 


بدیهی است مسئولیت تمامی آثار به عهده ی نویسنده ی آن می باشد . 


فعالیت های موسسه : 

۱.چاپ و نشر کتاب» جزوه و ماهنامه 

۲.بر گزاری مسابقات کتابخوانی 
۳.تولید نمایشگاه های مجازی: سه بعدی پانوراما در اما کن مذهبی گردشگری و... 

۴.تولید انیمیشن» بازی های رایانه ای و ... 

۵یجاد سایت اینترنتی قائمیه به آدرس: 9]36۳۳/۷/۱.0۲۳. ۷۷۷۷۲۷۷ 

۶تولید محصولات نمایشی» سخنرانی و... 

۷راه اندازی و پشتیبانی علمی سامانه پاسخ گویی به سوالات شرعی اخلاقی و اعتقادی 
۸طراحی سیستم های حسابداری, رسانه سازء موبایل ساز» سامانه خود کار و دستی بلوتوث. وب کیوسک. 5/5 و... 
4ب رگزاری دوره های آموزشی ویژه عموم (مجازی) 

۰بر گزاری دوره های تربیت مربی (مجازی) 

۱ تولید هزاران نرم افزار تحقیقاتی قابل اجرا در انواع رایانه» تبلت» تلفن همراه و... در ۸ فرمت جهانی: 
9۳۱/۰ 

(۹ ۲ 

2۳۱۱۳ 

و9 

۲۱۱۳۵ 

۳۱۱۱۶ 

9:۳ 

)2۳۳۸ 

و ۴ عدد مارکت با نام بازار کتاب قائمیه نسخه : 

۱۱۱9010 

19.۲ 

۱۷۷ ۲۱۱۱۵۱۷/9 ۳ 

۱/۴ 

به سه زبان فارسی ‏ عربی و انگلیسی و قرار دادن بر روی وب سایت موسسه به صورت رایگان . 
درپایان : 


از مرا کز و نهادهایی همچون دفاتر مراجع معظم تقلید و همچنین سازمان هاء نهادها انتشارات. موسسات. مولفین و همه 
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بزرگوارانی که مارا در دستیابی به این هدف یاری نموده و یا دیتا های خود را در اختیار ما قرار دادند تقدیر و تشکر می 


آدرس دفتر مررکزی: 


اصفهان -خیابان عبدالرزاق - بازارچه حاج محمد جعفر آباده ای - کوچه شهید محمد حسن توکلی -پلاک ۱۲۹/۲۴- طبقه 
اول 

وب سایت: 0۳۱۵00۷۲ ۷۷۷۷۷۷ 

ایمیل: ۲]۱]0)۵9۱000۱6[۲ 

تلفن دفتر مرکزی: ۰۱۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

دفتر تهران: ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

باز رگانی و فروش: ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹ 


امور کاربران: ۹ +« 
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مراجعه و پرای سفارش با ما نماس بگیرید. 
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پ رای فاشتن کتابخانه های‌تخصصی ‏ 
| دیگر به سابت این مر گز بد نشانی ‏ 
تل ات تللیت ی رفظ 


ا- اهاز ۱۷۷۷/۷ 
۶۱۱.53 ۷۸۷۱۸۷۱۸۷۰۱۵۱۱۱۷ 


۱۵۱۵۸ آی ۷۷۱۱۳۵۱ 


۳۹ و ای 9۹۱۳ 
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